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        Статья 1: И послал Яаков ангелов

Пункт 1

«И послал Яаков ангелов и т. д.»: Рабби Йегуда начал [свое толкование стихом]: «Ибо ангелам Своим Он заповедает о тебе — хранить тебя...» (Теилим 91:11). Этот стих разъяснили товарищи. Ведь в тот час, когда человек приходит в мир, вместе с ним тотчас приходит йецер а-ра, постоянно обвиняющий его, как сказано в Писании: «У входа грех лежит» (Берешит 4:7). Что означает «грех лежит»? Это йецер а-ра. «У входа» означает: у выхода из матки (рехем), то есть сразу при рождении человека.

Пункт 2

«И Давид тоже и т. д.»: И Давид также назвал йецер а-ра словом «грех», ведь написано: «И грех мой всегда предо мною» [Теилим 51:5]. И это потому, что каждый день [йецер а-ра] приводит человека ко греху перед его Владыкой. И этот йецер а-ра не оставляет человека со дня его рождения никогда. А йецер а-тов приходит к человеку со дня, когда тот приходит очиститься.

Пункт 3

«И когда приходит и т. д.»: Когда человек приходит очиститься? В то время, когда ему исполняется тринадцать лет. Тогда человек соединяется с ними обоими: один справа, а один слева — йецер а-тов справа, а йецер а-ра слева. И это два действительно назначенных ангела, и они находятся с человеком всегда.

Пункт 4

«Приходит человек и т. д.»: Когда человек приходит очиститься, йецер а-ра покоряется перед ним, и правая сторона властвует над левой. И оба они — йецер а-тов и йецер а-ра — соединяются, чтобы оберегать человека на всех путях, которыми он идет. И об этом написано: «Ибо ангелам Своим Он заповедает о тебе — хранить тебя на всех путях твоих» [Теилим 91:11].

Пункт 5

«Рабби Элазар относит и т. д.»: Рабби Элазар относит этот стих к Яакову: Творец, благословен Он, приставил к нему ангелов — назначенные станы, поскольку он шел совершенным, вместе с высшими коленами, которые все были совершенны как должно, как сказано: «А Яаков пошел своим путем, и встретили его ангелы Б-жьи» [Берешит 32:2], и это уже объяснено. А здесь, после того как он спасся от Лавана и отделился от него, с ним соединилась Шхина, и станы святых ангелов пришли окружить его. И тогда: «И сказал Яаков, когда увидел их...» [Берешит 32:3], и из этих ангелов он послал к Эсаву. Об этом и написано: «И послал Яаков ангелов...», — это, безусловно, были настоящие ангелы.

Пункт 6

«Рабби Ицхак начал и т. д.»: Рабби Ицхак начал [свою речь]: написано: «Ополчается ангел Г-сподень вокруг боящихся Его и избавляет их» [Теилим 34:8] — это уже объяснили. Но в одном месте написано: «Ведь ангелам Своим Он заповедает о тебе...», то есть множество ангелов, а здесь только один, как написано: «Ополчается ангел...». И отвечает: стих «Ведь ангелам Своим заповедает о тебе...» говорит об обычных ангелах, а стих «ангел Г-сподень вокруг» означает Шхину, как сказано: «И явился ему ангел Г-сподень в пламени огня из среды тернового куста» [Шмот 3:2], где [слово «ангел»] означает Шхину; так и «ангел» здесь означает Шхину. И потому «ополчается ангел Г-сподень вокруг боящихся Его» — чтобы окружить их со всех сторон и спасти их. А когда Шхина пребывает внутри человека, все святые воинства собираются туда.

Пункт 7

«Приди и узри: когда Давид и т. д.»: Приди и узри: когда Давид-мелех спасся от Ахиша, мелеха Гата, тогда он произнес это — то есть стих «Ополчается ангел Г-сподень...» [Теилим 34:8], — потому что Шхина окружила его, и он спасся от Ахиша, от его народа и от всех тех, кто нападал на него. Что написано? «И притворялся безумным в их руках» [Шмуэль I 21:14]. И спрашивает: почему сказано «притворялся безумным» (вайитхолель, וַיִּתְהוֹלֵל)? Ведь следовало сказать «стал безумствовать» (вайиштагеа, וַיִּשְׁתַּגֵּעַ), как сказано: «Зачем вы привели этого безумствовать» (леиштагеа, לְהִשְׁתַּגֵּעַ) «передо мной?» [Шмуэль I 21:16].

Пункт 8

«Однако возвращается и т. д.»: И отвечает: стих указывает на то, что Давид сказал ранее, как написано: «Ведь позавидовал я безумствующим...» (ба-холелим, בַּהוֹלְלִים) (Теилим 73:3). Сказал ему Творец, благословен Он: «Клянусь твоей жизнью, тебе еще понадобится это!» И когда он пришел в дом Ахиша и на него напали, что написано? «И притворялся безумным в их руках» (вайитхолель, וַיִּתְהוֹלֵל), то есть подобно тем безумствующим (а-холелим, הַהוֹלְלִים), которым он позавидовал вначале, сказав: «Ведь позавидовал я безумствующим...». И тогда пришла Шхина и пребывала вокруг Давида.

Пункт 9

«И если скажешь, что Шхина и т. д.»: И если ты скажешь: ведь Шхина пребывает только в своем уделе, то есть в Святой Земле, почему же тогда Шхина пребывала над ним в Гате, который находится за пределами Земли Исраэля? И отвечает: несомненно, за пределами Земли Исраэля она не пребывает для того, чтобы могли впитывать изобилие (шефа) от нее, но ради спасения она пребывает и за пределами Земли Исраэля. И здесь, когда Яаков шел из дома Лавана, все святые станы окружили его, и он не остался один.

Пункт 10

«Сказал рабби Хизкия: если так и т. д.»: Сказал рабби Хизкия: если так, то почему написано: «И остался Яаков один...» [Берешит 32:25]? Где же были все станы ангелов, о которых ты говоришь, что они окружали его и шли с ним? Сказал рабби Йегуда: потому что он подверг себя опасности, оставшись один ночью, и воочию видел опасность. А поскольку они пришли охранять его лишь от невидимой опасности, они оставили его. И тогда, прежде чем подвергнуть себя опасности, он сказал: «Мал я [для] всех милостей и всей истины, которые Ты явил рабу Твоему...» [Берешит 32:11], — и это святые станы ангелов, которые окружали его, а теперь оставили из-за того, что он подверг себя явной опасности.

Пункт 11

«Рабби Ицхак сказал и т. д.»: Ангелы оставили его ради того, чтобы оставить его одного с тем назначенным [покровителем] Эсава, который пришел к нему с высшего соизволения. А эти ангелы пошли воспевать песнь, потому что в тот час пришло их время воспевать песнь перед Творцом, благословен Он. Объяснение: по двум причинам ангелы оставили его: 1) чтобы оставить его одного с ангелом, и тот боролся с ним; 2) потому что пришло их время воспевать песнь. А затем они вернулись к нему. Об этом и сказано: «Мал я [для] всех милостей... а теперь стал я двумя станами» [Берешит 32:11]. Стан Шхины и весь его дом составляли один стан, как написано: «Это стан Б-жий» [Берешит 32:3]. Почему же написано «двумя станами»? Чтобы указать, что он был совершенен во всех отношениях, состоя из двух частей — белого и красного, то есть хасадим и хохма, справа и слева; и потому сказано «двумя станами».

Пункт 12

«Рабби Элазар и т. д.»: Рабби Элазар сказал: мы учили, что в ту ночь было правление стороны Эсава, то есть левой линии без правой, в тот час, о котором написано: «Да будут светила» (Берешит 1:14), где слово меорот (מְאֹרֹת) написано без буквы вав (ו), что указывает на четвертую ночь, которая не могла светить, будучи лишена хасадим (как сказано выше, ч. 1, с. 107, статья, начинающаяся со слов «Не утвердилась», см. там). И по этой причине: «И остался Яаков один...» [Берешит 32:25], — ведь Яаков, являющийся солнцем, то есть ЗА, остался один без Нуквы, так как луна, то есть Нуква, скрылась от солнца, то есть от ЗА, называемого Яаковом. И тем не менее охрана Творца, благословен Он, не была полностью снята с Яакова, и потому [тот] не смог одолеть его, ведь написано: «И увидел, что не одолевает его...» [Берешит 32:26].

Пункт 13

«Посмотрел направо и т. д.»: И объясняет, почему [ангел] не смог одолеть его: посмотрел ангел направо от Яакова и увидел Авраама, являющегося совершенством правой линии; посмотрел налево от Яакова и увидел Ицхака, являющегося совершенством левой линии; посмотрел на тело Яакова и увидел, что оно включает в себя как эту правую сторону, так и ту левую сторону, что представляет собой совершенство средней линии. А у ситра ахра нет зацепки в месте совершенства, но лишь в месте недостатка, и потому [ангел] не смог одолеть его. Тогда: «...и коснулся сустава бедра его» [Берешит 32:26] — то есть одной опоры, прилегающей к телу и находящейся вне тела, где есть свойство недостатка; и потому ангел зацепился за нее и вывихнул сустав бедра Яакова. И это уже разъяснено выше (ч. 1, с. 133, статья, начинающаяся со слова «И коснулся», см. там).

Пункт 14

«И потому ополчается и т. д.»: И ради этого говорит Писание: «Ополчается ангел Г-сподень вокруг боящихся Его и избавляет их» [Теилим 34:8] — [Шхина] окружила его со всех сторон, чтобы спасти его от ангела-покровителя Эсава. А когда Шхина пребывала внутри него, множество воинств и станов ангелов пришли с ней. И из этих ангелов он послал к Эсаву.

Пункт 15

«И послал Яаков ангелов»: Сказал рабби Аба: зачем Яаков сам решил послать ангелов к Эсаву? Не лучше ли было бы молчать о нем? И отвечает: Яаков сказал: «Я знаю, что Эсав трепетно относится к чести отца и никогда не гневил его; и я знаю, что пока мой отец жив, я не боюсь его. Поэтому сейчас, пока мой отец жив, я хочу снискать его благоволение». Тотчас поспешил он: «И послал Яаков ангелов пред собою...» [Берешит 32:4].

Пункт 16

«И послал Яаков ангелов»: Рабби Шимон начал [свою речь]: «Лучше униженный, у которого есть раб, чем почитающий себя, но лишенный хлеба» [Мишлей 12:9]. Этот стих сказан о йецер а-ра, потому что он постоянно обвиняет людей. И йецер а-ра возносит сердце и желание человека в гордыне, а человек идет за ним, завивая волосы на голове, пока йецер а-ра не возобладает над ним в гордыне и не увлечет его в гехинном.

Пункт 17

«Но лучше униженный»: Это тот, кто не следует за йецер а-ра и вовсе не гордится, а смиряет свой дух, сердце и желание перед Творцом, благословен Он. И тогда йецер а-ра обращается в раба ему, так как не может властвовать над ним. Напротив, этот человек властвует над ним, как сказано: «но ты властвуй над ним» [Берешит 4:7].

Пункт 18

«Чем почитающий себя»: Это означает, как мы сказали, что он возвеличивает себя, завивает свои волосы и гордится в духе своем; и он «лишенный хлеба», что означает — лишенный веры, как сказано: «хлеб Б-га своего он приносит...» [Ваикра 21:17], «хлеб Б-га своего они приносят...» [Ваикра 21:6], — ведь «хлеб» означает Шхину; так и здесь: «лишенный хлеба» означает лишенный веры, являющейся Шхиной.

Пункт 19

«Другое толкование: лучше униженный»: Это Яаков, который смирил свой дух перед Эсавом, чтобы впоследствии Эсав стал рабом ему, и [Яаков] властвовал над ним, и исполнилось бы на нем: «Да послужат тебе народы, и да поклонятся тебе племена...» [Берешит 27:29]. А сейчас еще вовсе не пришло время, чтобы Яаков властвовал над ним; и так как Яаков отложил это до конца дней, он сейчас и был униженным. А потом, в конце дней, тот, кто был почитающим себя, станет тогда рабом ему; тот, кто будет тогда лишен хлеба, то есть Эсав, станет рабом того, кому дано изобилие хлеба и вина, то есть Яакова.

Пункт 20

«Приди и узри: потому и т. д.»: Приди и узри: поэтому, зная, что [Эсав] нужен ему сейчас, [Яаков] обратился перед ним в униженного. И больше мудрости и хитрости проявил он в этом, чем во всем, что когда-либо делал против Эсава. И если бы Эсав почувствовал эту мудрость, он погубил бы сам себя, лишь бы не прийти к этому. Однако Яаков сделал всё с мудростью. И о нем сказала Хана: «У Г-спода — да сокрушатся враждующие с Ним... и даст Он силу мелеху Своему» [Шмуэль I 2:10].


    

    
        Статья 2: С Лаваном жил я

Пункт 21

«И повелел им... раб твой Яаков...» — Яаков сразу же начал с того, что предстал перед ним рабом, чтобы Эсав не смотрел на благословения, которыми благословил его отец. Ведь Яаков оставил их на конец дней, как мы уже говорили.

Пункт 22

«Сказал рабби Йегуда...» — рабби Йегуда говорит: «Что побудило Яакова отправить весть Эсаву со словами: „С Лаваном жил я“? Разве могло это как-то подействовать в его посольстве к Эсаву?» И отвечает: о Лаване Арамейце шла молва по всему миру, что еще не бывало человека, который спасся бы из его рук, ведь он был величайшим из колдунов и чародеев. И он был отцом Беора, а Беор был отцом Бильама, как написано: «...Бильама, сына Беора, гадателя...» (Йеошуа 13:22). Лаван же был искусен в колдовстве и чародействе больше них. И при всем том он ничего не смог поделать с Яаковом, хотя и хотел погубить Яакова многими способами, как написано: «Арамеец губил отца моего...» (Дварим 26:5). И потому [Яаков] послал сказать ему: «С Лаваном жил я», чтобы известить его о своей силе.

Пункт 23

«Сказал рабби Аба...» — весь мир знал, что Лаван был величайшим из мудрецов, колдунов и чародеев, и кого Лаван хотел погубить своим колдовством, тот не спасался от него. И все, что знал Бильам, было от Лавана, а о Бильаме написано: «...ведь знаю я: кого ты благословишь, тот благословен...» (Бемидбар 22:6) — тем более о Лаване! И весь мир трепетал перед Лаваном и его колдовством. И потому первым словом, которое Яаков передал Эсаву, было: «С Лаваном жил я». И если ты скажешь, что это было короткое время — месяц или год, — то нет, но: «И задержался доныне» — двадцать лет я провел с ним.

Пункт 24

«И если скажешь, что ничего не досталось...» — и если ты скажешь, что мне ничего от этого не досталось, он сказал ему: «И есть у меня вол и осел». Это два приговора суда, то есть вредители, которые, соединяясь вместе, соединяются лишь для того, чтобы причинить миру зло; то есть их обычай — вредить только тогда, когда они соединяются. И потому написано: «Не паши на воле и осле вместе» (Дварим 22:10). Ведь своими действиями [человек] приводит к тому, что эти два вредителя, вол и осел, соединяются вместе и вредят миру.

Пункт 25

«Мелкий скот, и раб, и рабыня» — это низшие венцы клипот (нечистых сил), которые поразил Святой, благословен Он, в Египте, называемые: первенец скота, первенец пленника, первенец рабыни. И об этом написано: «...мелкий скот, и раб, и рабыня» (Берешит 32:6). Тотчас испугался Эсав и вышел ему навстречу, и боялся он Яакова так же, как Яаков боялся Эсава.

Пункт 26

«Это подобно человеку, который шел...» — это подобно человеку, который шел по дороге. И пока он шел, услышал об одном разбойнике, подстерегающем на дороге. Встретил его другой человек, и он спросил его: «Чей ты?» Тот ответил: «Я из такого-то воинского отряда». Сказал ему [первый]: «Отойди от меня, ведь на всякого, кто приблизится ко мне, я навожу змею и убиваю его». Пошел тот человек к военачальнику и сказал ему: «Идет один человек, и на всякого, кто приближается к нему, он наводит змею, которая кусает того, и он умирает».

Пункт 27

«Услышал тот...» — услышал военачальник и испугался. Сказал: «Лучше пойти ему навстречу и помириться с ним». Когда же тот человек увидел его, испугался и сказал: «Горе мне, военачальник сейчас убьет меня!» — и стал кланяться и падать ниц перед ним. Сказал тот военачальник: «Если бы у него в руках была змея, чтобы убивать, он не стал бы так кланяться передо мной». Начал военачальник гордиться и сказал: «Поскольку он так склонился передо мной, я не стану убивать его».

Пункт 28

«Так сказал...» — так сказал Яаков: «С Лаваном жил я и задержался доныне» — двадцать лет я провел с ним, и я навожу змею, чтобы убивать людей. Услышал Эсав и сказал: «Горе! Кто устоит перед ним? Ведь сейчас Яаков убьет меня своими устами!» Он думал: раз тот одолел Лавана, деда Бильама, то сила его наверняка столь же велика, как сила Бильама, о котором сказано: «...кого ты благословишь, тот благословен, а кого проклянешь, тот проклят» (Бемидбар 22:6), и он способен убивать своими устами. И он стал выходить ему навстречу, чтобы помириться с ним.

Пункт 29

«Когда увидел его...» — когда увидел его, что написано? «И убоялся Яаков очень, и стало ему тесно» (Берешит 32:8). Когда тот приблизился к нему, [Яаков] стал кланяться и падать ниц перед ним. И об этом написано: «И поклонился до земли семь раз...» (Берешит 33:3). Сказал Эсав: «Если бы у него было столько силы, он не стал бы кланяться передо мной!» — и начал гордиться.

Пункт 30

«Приди и узри: что написано...» — приди и узри, что написано о Бильаме: «И пришел Б-г к Бильаму ночью...» (Бемидбар 22:20); о Лаване же написано: «И пришел Б-г к Лавану Арамейцу в ночном сновидении...» (Берешит 31:24) — значит, Лаван был столь же велик, как Бильам, как сказано выше. «И сказал ему: берегись, не говори с Яаковом...» — спрашивает: написано «не говори», тогда как следовало сказать «не сделай Яакову зла»? И отвечает: Лаван гнался за Яаковом не с отрядом людей, чтобы воевать с ним, ведь сила Яакова и его сыновей была больше их [силы], но гнался за ним, чтобы убить его своими устами и истребить всё. Об этом и написано: «Арамеец губил отца моего...» (Дварим 26:5). И поэтому написано: «не говори», а не написано «не сделай». И написано: «Есть в силе руки моей сделать вам зло...» (Берешит 31:29). Откуда он знал, что сила в его руках? Только из того, как сказано: «Б-г отца вашего...» (Берешит 31:29).

Пункт 31

«И это свидетельство...» — и это свидетельство, которое заповедал свидетельствовать Святой, благословен Он, как написано: «И провозгласишь и скажешь...: „Арамеец губил отца моего...“» (Дварим 26:5). Слово «провозгласишь» означает свидетельство, как сказано: «Не лжесвидетельствуй против ближнего твоего» (Шмот 20:13), и также: «свидетельствовал против брата своего» (Дварим 19:18).

Пункт 32

«О Бильаме написано...» — о Бильаме написано: «...и не пошел, как в прежние разы, навстречу гаданиям...» (Бемидбар 24:1), ведь таков был его обычай, потому что он ворожил. И так же о Лаване написано: «...я ворожил...» (Берешит 30:27), ведь он всматривался с помощью своего колдовства и чародейства, чтобы узнать дела Яакова. И когда он захотел погубить Яакова, то своими гаданиями и колдовством хотел погубить его, но Святой, благословен Он, не оставил [Яакова], ведь Он сказал [Лавану]: «...берегись, не говори...» (Берешит 31:24), как сказано выше.

Пункт 33

«И именно об этом сказал Бильам...» — и именно об этом сказал Бильам, внук Лавана: «Ведь нет ворожбы в Яакове...» (Бемидбар 23:23). Он сказал: «Кто может одолеть их? Ведь мой дед хотел погубить их отца своими гаданиями и своими чародействами, и ничего у него не вышло, так как Святой, благословен Он, не позволил ему проклинать». И об этом написано: «Ведь нет ворожбы в Яакове и нет гадания в Исраэле».

Пункт 34

«И всеми десятью...» — и всеми десятью видами колдовства и чародейства от свечения низших венцов Лаван действовал против Яакова и не мог одолеть его. Об этом и написано: «...и ты менял мою плату десять раз...» (Берешит 31:41), ведь всеми ими Лаван действовал против него, но не удалось ему причинить ему вред, как написано: «...и менял мою плату десять раз, но Б-г не дал ему сделать мне зло» (Берешит 31:7). И спрашивает: что такое слово «моним»? И отвечает: по переводу Таргума — виды. И написано: «...идолам-козлам, за которыми они блудят...» (Ваикра 17:7). Слово «моним» буквально означает «виды» (миним); и это десять видов колдовства и чародейства в низших венцах де-клипот, и всеми ими Лаван действовал против него.

Пункт 35

«Десять видов это...» — это десять видов, как написано: прорицатель, гаданий, гадатель по облакам, ворожей, колдун, заклинатель, вопрошающий духа, знахарь и вопрошающий мертвых — вот десять. И представляется, что слово «гаданий» он считает за два вида, поскольку оно стоит во множественном числе.

Пункт 36

«Сказал рабби Йоси...» — рабби Йоси говорит: «Ворожба и гадание — это два вида, и восходят они к одной ступени. И когда Бильам пришел против Исраэля, он действовал гаданием, и об этом написано: «...и орудия гадания в руках их» (Бемидбар 22:7). Против же Яакова Лаван пришел с ворожбой. Но ни у того, ни у другого ничего не вышло, как сказано: «Ведь нет ворожбы в Яакове и нет гадания в Исраэле» (Бемидбар 23:23). «Ведь нет ворожбы в Яакове» — то есть с самого начала, во дни Лавана; «и нет гадания в Исраэле» — то есть затем, во дни Бильама».

Пункт 37

«Сказал Бильам...» — сказал Бильам Балаку: «Приди и узри: кто может одолеть их? Ведь все гадания и колдовство, что в наших венцах, венчаются от свечения высшей Малхут, а Он, то есть ЗА, связал Себя с ними, с Исраэлем, как написано: «Г-сподь, Б-г его, с ним, и трубный клич мелеха в нем» (Бемидбар 23:21). И поэтому мы не сможем одолеть их нашим колдовством».

Пункт 38

«Сказал рабби Йегуда: упаси Б-г...» — рабби Йегуда говорит: упаси Б-г, чтобы Бильам знал хоть что-то о высшей святости; и он спорит со сказанным выше о том, будто Бильам знал, что его колдовство исходит от Малхут святости и так далее. Ведь Святой, благословен Он, не пожелал, чтобы какой-либо народ и язык пользовались Его славой, но исключительно Его святые сыновья, то есть Исраэль, которые названы сыновьями Г-спода. И сказано: «И освящайтесь, и будьте святы...» (Ваикра 11:44) — смысл этого в том, что лишь те, кто святы, пусть пользуются святостью; и только Исраэль свят, как написано: «Ибо ты народ святой...» (Дварим 14:2) — ты свят, а не другой народ.

Пункт 39

«А тем, кто нечист...» — тем, кто нечист, уготована нечистота, чтобы оскверняться ею. О них написано: «Нечист он: отдельно должен он жить, вне стана жилище его» (Ваикра 13:46), то есть вне святости. И нечистый взывает к нечистому, как написано: «...и „нечист, нечист!“ должен взывать» (Ваикра 13:45) — смысл этого в том, что тот, кто нечист, взывает к нечистому, ведь всякое [создание] тянется к своему виду.

Пункт 40

«Сказал рабби Ицхак...» — рабби Ицхак говорит: «По словам рабби Йегуды, утверждающего, что всякое творение тянется к своему виду, разве подобает Яакову, который был свят, говорить, будто он осквернился с Лаваном и его колдовством? Разве может считаться ему в похвалу то, что он сказал: „С Лаваном жил я“?» Сказал ему рабби Йоси: «Несмотря на то, что сказал рабби Йегуда, будто всё идет к своему виду, я разрешу для тебя это место Писания. Ведь написано: «Я — Эсав, первенец твой» (Берешит 27:19), и можно спросить: разве подобает праведнику вроде Яакова подменять свое имя именем нечистого? Ответ же таков: под словом «Я» стоит разделительный знак акцентуации, ведь под словом «Я» стоит знак пашта, а под словами «Эсав, первенец твой» стоит знак закеф катон, напев которых отделяет слово «Я» от слов «Эсав, первенец твой». И смысл в том, что он сказал: «Я» — тот, кто я есть, но «Эсав — первенец твой». И так уже разъясняли».

Пункт 41

«Также и здесь...» — также и здесь сказанное: «И есть у меня вол и осел» означает сказать ему: не обращай своего сердца и помыслов к тому благословению, которым благословил меня отец, думая, будто оно исполнилось во мне. Он благословил меня: «Будь владыкой братьям твоим, и да поклонятся тебе сыновья матери твоей» (Берешит 27:29), и потому я говорю тебе: «раб твой Яаков — господину моему Эсаву». Он благословил меня «изобилием хлеба и вина» (Берешит 27:28), но это не исполнилось во мне, ведь я не копил их в житницах, напротив: «И есть у меня вол и осел, мелкий скот и раб» — я пастух овец в поле. Он благословил меня «от росы небесной и от туков земли» (Берешит 27:28), но это не исполнилось во мне: «с Лаваном жил я» как пришелец (гер), у которого не было никакого дома, и уж тем более не исполнилось во мне благословение о «туках земли», ведь не было у меня никакой земли, а лишь с Лаваном я жил. И всё это он сказал, чтобы тот не смотрел на Яакова с завистью из-за благословений и не обвинял его. Разъяснение: именно поэтому он сказал ему: «С Лаваном жил я», а вовсе не для того, чтобы похваляться этим перед Эсавом, как возражал рабби Ицхак. Напротив, он упомянул это как самоуничижение, чтобы доказать ему, что был пришельцем — без земли и без дома. А то, что [ранее] приводится доказательство из слов: «Я — Эсав, первенец твой» (Берешит 27:19), призвано показать, что всё определяется намерением (кавана), и не считается для него прегрешением то, что он назвал себя именем нечистого. Так и здесь: он имел в виду только самоуничижение, и не считается для него грехом то, что по внешним словам могло показаться, будто он хвалится своей связью с нечистым человеком, как возражал рабби Ицхак.

Пункт 42

«Сказал рабби Аба...» — рабби Аба говорит: написано о Яакове: «...человек непорочный, живущий в шатрах» (Берешит 25:27), и назван он «человеком непорочным» (иш там, אִישׁ תָּם) потому, что пребывает в двух высших пристанищах — Бине и Малхут, тайне шатра Рахели и шатра Леи, и восполняет и эту сторону, и ту, то есть решает спор между правой и левой линиями (кавим) и объединяет их. Он не стал бы говорить, будто осквернился колдовством Лавана — в том, что сказал: «С Лаваном жил я». Но в ответ на слова рабби Йегуды о том, что всякий вид стремится к своему виду, как возразил рабби Ицхак, ответ таков: он сказал «С Лаваном жил я», чтобы показать, что сердце его совершенно в благодарении за милость и истину, которые сотворил для него Святой, благословен Он, ведь весь мир знал, каковы дела Лавана, и кто мог спастись от его вражды, когда тот хотел погубить меня, но Святой, благословен Он, избавил меня из его руки. И ради этого намерения он сказал: «С Лаваном жил я». Кроме того, всё это было для того, чтобы Эсав не завидовал ему из-за благословений, не думал, будто они исполнились в нем, и не питал к нему ненависти — то есть как ответил рабби Йоси. И об этом написано: «Ибо прямы пути Г-спода...» (Ошеа 14:10), и написано: «Непорочен будь пред Г-сподом, Б-гом твоим» (Дварим 18:13).


    

    
        Статья 3: Молитва праведников

Пункт 43

«И возвратились посланцы...»: [Зоар] спрашивает: раз сказано: «Пришли мы к брату твоему», разве мы еще не знаем, что это Эсав? Разве были другие братья у Яакова? И отвечает: нет, слова «пришли мы к брату твоему» означают: если ты скажешь, что он раскаялся и идет по пути исправления, то это не так, он всё тот же злодей Эсав, как и прежде. «И он тоже идет навстречу тебе»: а если ты подумаешь, что он идет один, то нет — «и четыреста человек с ним».

Пункт 44

«И к чему всё это...»: И почему они сказали ему всё это? Потому что Творец, благословен Он, всегда желает молитвы праведников и увенчивается их молитвой. И как мы уже говорили, тот ангел, поставленный над молитвой Исраэля, имя которого Сандальфон, берет все молитвы и делает из них венец для Жизни миров. И это уже разъясняли. И тем более молитвы праведников, которых желает Творец, благословен Он: они становятся венцом, чтобы Творец, благословен Он, увенчивался этими молитвами. А если ты скажешь: ведь станы святых ангелов шли с ним, почему же он устрашился? Но праведники полагаются не на свои заслуги, а на молитвы и просьбы к своему Владыке.

Пункт 45

«И приди и узри: ведь сказал рабби Шимон...»: Приди и узри: сказал рабби Шимон, что общественная молитва (молитва многих) восходит к Творцу, благословен Он, и Творец, благословен Он, увенчивается этой молитвой. Потому что она восходит множеством путей: один просит о хасадим (милостях), второй — о гвурот, третий — о милосердии; и она включает в себя [свойства] со многих сторон: с правой стороны, с левой стороны и из средней. Ведь хасадим притягиваются с правой стороны, гвурот — с левой стороны, а милосердие — из средней линии. И благодаря тому, что она включает в себя множество путей и сторон, она становится венцом и возлагается на голову праведника, Жизни миров, то есть сфиры Есод, передающей все спасения в Нукву, а от нее — всей общине. Молитва же отдельного человека не включает в себя все стороны и выражает лишь одно направление: он просит либо о хасадим, либо о гвурот, либо о милосердии. И потому молитва отдельного человека не готова к тому, чтобы быть принятой подобно молитве многих, ведь она не включает в себя все три линии, как общественная молитва. И приди и узри: Яаков включал в себя все три линии, будучи меркавой (колесницей) для средней линии, объединяющей обе [остальные]. Поэтому Творец, благословен Он, возжелал его молитвы, поскольку она обладала полным совершенством от всех трех линий, как молитва многих. И потому написано: «И очень испугался Яаков, и стало ему тяжело» (Берешит 32:8) — ведь Творец, благословен Он, устроил для него всё это ради того, чтобы он помолился, так как возжелал его молитвы.

Пункт 46

«Рабби Йегуда открыл [речь] и сказал...»: Рабби Йегуда открыл [речь] и сказал: «Счастлив человек, который всегда страшится, а ожесточающий сердце свое впадет в беду» (Мишлей 28:14). Счастливы сыны Исраэля, которых возжелал Творец, благословен Он, и дал им Тору истины, чтобы через нее они удостоились вечной жизни. Ведь на всякого, кто занимается Торой, Творец, благословен Он, низводит высшую жизнь и приводит его к жизни грядущего мира, как написано: «Ибо она — жизнь твоя и долгота дней твоих...» (Дварим 30:20), и написано: «...и благодаря этому продлите дни [свои]...» (Дварим 32:47) — то есть жизнь в этом мире и жизнь в мире грядущем.

Пункт 47

«Рабби Элазар сказал...»: Рабби Элазар сказал: у всякого, кто занимается Торой лишма, смерть наступает не от руки дурного побуждения, то есть ангела смерти, как сказано выше, — потому что он ухватился за Древо Жизни и не выпускает его. И по этой причине у праведников, занимающихся Торой, их тело не становится нечистым после их кончины, так как дух нечистоты не пребывает на них.

Пункт 48

«Яаков был Древом Жизни...»: Спрашивает: если Яаков был Древом Жизни, почему же он испугался Эсава? Ведь ситра ахра не может властвовать над ним. И кроме того, ведь написано, что Творец, благословен Он, сказал ему: «И вот Я с тобою...» (Берешит 28:15) — почему же он боялся? И еще: ведь написано: «...и встретили его ангелы Б-жьи» (Берешит 32:2); если станы святых ангелов были с ним, почему же он боялся?

Пункт 49

«Однако всё это верно...»: И отвечает: действительно всё это правда, и ему не нужно было бояться, но Яаков не хотел полагаться на чудо от Творца, благословен Он, полагая, что недостоин того, чтобы Творец, благословен Он, явил ради него чудо. Какова же причина? Потому что он не почитал отца и мать как подобает и не занимался Торой — то есть в течение двадцати двух лет, пока находился у Лавана, — а также взял [в жены] двух сестер. И хотя всё это разрешено [в пояснениях] — ведь Яаков вовсе не согрешил в этом, — всё же человеку следует всегда пребывать в трепете и взывать в молитве к Творцу, благословен Он, как написано: «Счастлив человек, который всегда страшится...» (Мишлей 28:14). И это уже разъяснили.

Пункт 50

«Приди и узри: молитва...»: Приди и узри: молитва праотцев удержала мир, и все живущие в мире держатся благодаря им и полагаются на их заслуги. Вовеки и на веки веков не будет забыта заслуга отцов, ведь заслуга отцов — это опора высших и низших, а опора Яакова совершеннее всех. И поэтому, когда наступает время беды для сыновей Яакова, Творец, благословен Он, созерцает пред Собой образ Яакова и милует мир. Как сказано: «И вспомню Я завет Мой с Яаковом...» (Ваикра 26:42), где [имя] Яаков (יַעֲקוֹב) написано с буквой вав (ו). А почему написано с вав? Потому что буква вав — это в точности образ Яакова. Объяснение: Яаков служит меркавой для ЗА, который представляет собой тайну буквы вав Имени АВАЯ (יהוה). И потому образ Яакова — это буква вав.

Пункт 51

«Приди и узри: всякий, кто...»: Приди и узри: всякий, кто видел Яакова, подобен тому, кто смотрел в аспакларию де-нахара, то есть в ЗА. И мы учили, что красота Яакова подобна красоте Адама а-Ришона. Сказал рабби Йейса: я слышал, что всякому, кто смотрел в своем сновидении и видел Яакова, облаченного в свои одежды, прибавляются дни жизни.

Пункт 52

«Рабби Шимон сказал...»: Рабби Шимон сказал: мы учили, что у царя Давида до того, как он пришел в мир, вообще не было никакой жизни, кроме того, что Адам а-Ришон дал ему семьдесят лет из своих. И потому продолжительность жизни царя Давида составила семьдесят лет, а жизнь Адама а-Ришона была тысяча лет без семидесяти. И получается, что Адам а-Ришон и Давид находились в первой тысяче лет от сотворения мира.

Пункт 53

«Он начал [речь] и сказал...»: Он начал [речь] и сказал: «Жизни просил он у Тебя — Ты дал ему долгоденствие во веки веков» (Теилим 21:5). «Жизни просил он у Тебя» — это царь Давид. Ведь когда Творец, благословен Он, сотворил Ган Эден и поместил в него душу царя Давида, Он посмотрел на нее и увидел, что у нее нет никакой собственной жизни; и так она простояла пред Ним весь день. Как только Он сотворил Адама а-Ришона, сказал: «Вот верная жизнь для Давида!» — и именно от Адама а-Ришона были те семьдесят лет, которые царь Давид прожил в мире.

Пункт 54

«Кроме того, праотцы...»: Другое объяснение: праотцы оставили ему от своей жизни, каждый по отдельности. Авраам оставил ему от своей жизни, и так же Яаков и Йосеф. Ицхак не оставил ему ничего, потому что царь Давид происходил с его стороны. Объяснение: царь Давид представляет собой тайну Нуквы с левой стороны, когда она — тьма, а не свет, как будет сказано ниже; и поэтому у него не было жизни, ведь жизнь есть только с правой стороны, которая является тайной ЗА, называемого Древом Жизни. Ицхак тоже относился к левой стороне, однако он включился в Авраама по тайне стиха: «Авраам породил Ицхака» (Берешит 25:19), а также в силу акейды (связывания), и потому у него была жизнь. Но всё это — лишь для себя, дать же жизнь Давиду он не мог, поскольку его корень был в левой линии, и у него самого не было жизни от самого себя, а лишь в силу взаимовключения. И об этом сказано: «потому что царь Давид происходил с его стороны», то есть Ицхак тоже происходил из левой линии, как и Давид, и потому не мог дать ему жизнь от себя.

Пункт 55

«Безусловно, Авраам...»: Несомненно, Авраам уступил ему пять лет, ведь он должен был прожить сто восемьдесят лет, как Ицхак, а прожил только сто семьдесят пять лет, так что пяти лет не хватает. Яаков должен был прожить в мире столько же дней, сколько Авраам, то есть сто семьдесят пять лет, но прожил лишь сто сорок семь лет — ему не хватает двадцати восьми лет. Получается, что Авраам и Яаков оставили ему от своей жизни тридцать три года. Йосеф прожил сто десять лет, а должен был прожить сто сорок семь лет, как дни Яакова, — не хватает тридцати семи лет; а вместе с тридцатью тремя годами Авраама и Яакова это составляет семьдесят лет, которые они предоставили царю Давиду для жизни. И Давид прожил все эти годы, оставленные ему праотцами.

Пункт 56

«И если ты скажешь: Ицхак...»: И если ты скажешь: почему же Ицхак не оставил ему ничего из своей жизни, как Авраам, Яаков и Йосеф? И отвечает: потому что Ицхак был тьмой — то есть относился к левой линии, которая до своего взаимовключения с правой стороной является тьмой, как сказано выше; и Давид произошел со стороны тьмы, то есть он тоже относится к левой стороне. А у того, кто во тьме, нет света вообще и нет жизни, и потому у Давида не было собственной жизни вовсе. Однако те, то есть Авраам, Яаков и Йосеф, у которых был свет, поскольку они со стороны правой линии, светили царю Давиду, и от них он должен был получить свет и обрести жизнь — то есть ему необходимо включиться в правую сторону, ведь со стороны тьмы, то есть слева, жизни нет вообще. И поэтому Ицхак не вошел в этот расчет.

Пункт 57

«И если ты скажешь: Йосеф...»: И если ты скажешь: почему Йосеф оставил ему жизни больше всех, то есть тридцать семь лет, тогда как они оставили ему лишь тридцать три года? И отвечает: несомненно, один только Йосеф равнозначен всем им, потому что называется «Праведник» (Цадик), то есть Есод, объединяющий в себе все сфирот; и именно он светит луне, то есть Нукве, больше всех. И по этой причине он оставил царю Давиду жизни больше, чем все остальные, как написано: «И поместил их Всесильный на небосводе, чтобы светить на землю» (Берешит 1:17). Объяснение: небосвод — это свойство Есода, праведника (Цадик), то есть Йосефа, а земля — это тайна Нуквы, то есть царя Давида. Вот и выходит, что освещающий Нукву — это Есод, являющийся тайной Йосефа, и потому он дал ему жизни больше всех.

Пункт 58

«Приди и узри: Яаков...»: Приди и узри: именно молитва Яакова защитила его от Эсава, а не его заслуги, так как он хотел сохранить свои заслуги для своих сыновей после себя, а не расходовать их ради себя сейчас перед Эсавом. И потому он вознес свою молитву к Творцу, благословен Он, и не полагался на собственные заслуги в надежде спастись благодаря им.

Пункт 59

«И сказал: если нападет Эсав...»: Приди и узри, что написано: «...и разделил... на два стана». Спрашивает: почему он разделил их именно на два стана? И отвечает: потому что сказал: «Если нападет Эсав... то стан оставшийся сможет спастись». Но здесь возникает вопрос: разве не могло случиться так, что Эсав разобьет оба стана? Откуда же такая уверенность, что оставшийся стан уцелеет?

Пункт 60

«Приди и узри: Шхина не...»: И говорит: приди и узри — Шхина не отходила от шатра Леи и шатра Рахели. Сказал Яаков: «Я знаю, что они находятся под защитой Творца, благословен Он». Что же он сделал? «И поставил служанок и детей их впереди...» (Берешит 33:2). Он подумал: «Если Эсав нанесет удар, то поразит этих; за тех же, то есть сыновей госпожей, я не боюсь, потому что с ними Шхина». И согласно этому слово «впереди» означает первыми навстречу опасности. И потому он сказал: «то стан оставшийся сможет спастись» — именно потому, что с ними Шхина. Сделав это, он вознес молитву о них — о служанках и их детях. Что написано? «И сказал Яаков: „Б-г отца моего Авраама...“» (Берешит 32:10).

Пункт 61

«Рабби Йоси открыл [речь] и сказал...»: Рабби Йоси открыл [речь] и сказал: «Молитва бедняка, когда он изнемогает...» (Теилим 102:1). Этот стих разъясняли во многих местах. Но царь Давид произнес это, когда вгляделся и увидел участь бедняка, и вгляделся в самого себя в то время, когда шел и спасался бегством от своего тестя, царя Шауля, — тогда он и произнес: «Молитва бедняка». Это молитва, которую бедняк возносит пред Творцом, благословен Он, и это та молитва, которая принимается прежде всех молитв мира.

Пункт 62

«Здесь написано: „Молитва…“»: Здесь написано: «Молитва бедняка…», а там написано: «Молитва Моше, человека Б-жьего». И [Зоар] спрашивает: в чем разница между ними? И отвечает: эта «молитва бедняка» — тфилин руки, то есть Нуква, ведь Нуква называется «бедняком», потому что у нее нет ничего своего и она должна всё получать от Зеир Анпина (ЗА). А та «молитва Моше» — тфилин головы, то есть ЗА. И нельзя разделять между молитвой бедняка и молитвой Моше, то есть между Нуквой и ЗА, ведь они всегда должны быть в соударении (зивуге). И оба они равноценны как одно целое.

Пункт 63

«И потому молитва…»: И потому молитва бедняка принимается Святым, благословен Он, раньше всех молитв мира, так как написано: «Ведь не презрел и не возгнушался Он скорбью бедняка…» (Теилим 22:25). И приди и узри: «молитва бедняка» — это тфилин руки, то есть Нуква. Ведь это молитва бедняка, прилепленного к своей бедности, словно тот, у кого нет ничего своего.

Пункт 64

«Другое объяснение: „Молитва…“»: Другое объяснение. Слово «молитва» указывает на Моше, то есть на ЗА. «Бедняка» — на Давида, то есть на Нукву. «Когда он изнемогает» — в то время, когда скрывается луна, то есть Нуква, поскольку солнце, то есть ЗА, скрывается от нее. «И перед Г-сподом», то есть перед ЗА, «изливает свою речь» — чтобы соединиться с солнцем, то есть с ЗА.

Пункт 65

«Приди и узри: молитва каждого…»: Приди и узри: молитва каждого человека — это молитва. Но молитва бедняка — это молитва, стоящая перед Святым, благословен Он: она сокрушает врата и входы и входит, чтобы быть принятой перед Ним. И об этом написано: «И будет: когда он возопит ко Мне, Я услышу, ведь Я милосерден» (Шмот 22:26), и написано: «…услышать услышу вопль его» (Шмот 22:22). Слова «и перед Г-сподом изливает свою речь» означают: подобно тому, кто ропщет на суды Святого, благословен Он.

Пункт 66

«Сказал рабби Элазар…»: Сказал рабби Элазар: молитва праведников — это радость для Кнесет Исраэль, то есть для Нуквы, чтобы увенчаться этой молитвой перед Святым, благословен Он. И потому она более любима Святым, благословен Он, чем молитва бедняка. И потому Святой, благословен Он, испытывает стремление к молитве праведников в то время, когда им нужно молиться, потому что они знают, как снискать благоволение своего Владыки.

Пункт 67

«Что написано о нем…»: Что написано о Яакове в его молитве? «Б-г отца моего Авраама и Б-г [отца моего Ицхака…]» (Берешит 32:10). Он увенчал и связал узел единой связью, как подобает, сказав: «Б-г отца моего Авраама» — что относится к правой линии; «и Б-г отца моего Ицхака» — что относится к левой линии; «сказавший мне» — то есть ему самому, являющемуся решающей средней линией. Здесь, в средней линии, всё зависит от того, чтобы увенчать его место между ними — между Авраамом и Ицхаком, то есть правой и левой линиями. И потому [Всевышний] сказал ему: «…возвратись в землю твою и на родину твою, и Я сделаю тебе добро».

Пункт 68

«Недостоин я всех милостей…»: [Зоар] спрашивает: зачем Яакову нужно было говорить это, то есть «недостоин я…», вместе с тем, что он упомянул прежде: «…возвратись в землю твою и на родину твою, и Я сделаю тебе добро»? И отвечает: Яаков сказал: «Ты обещал сделать мне добро, но я знаю, что все Твои деяния имеют условие — если исполняют Твою волю. А во мне нет никакой заслуги, ведь «недостоин я всех милостей и всей истины, которые Ты явил рабу Твоему» (Берешит 32:11). И потому Ты не обязан исполнять для меня Свое обещание. И всё, что Ты делал для меня до сегодняшнего дня, было не ради моих заслуг, а ради Твоей благости Ты делал для меня, и вся та милость и истина были ради Твоей благости. Ведь когда я переходил Иордан вначале, убегая от Эсава, я один перешел ту реку, а Ты явил мне милость и истину. А теперь я перехожу реку с двумя станами» — то есть с теми двумя станами, на которые он разделился.

Пункт 69

«До сих пор шло вознесение хвалы…»: До сих пор [Яаков] произносил хвалу своему Владыке, а отсюда и далее просил о том, что ему нужно, чтобы указать всем людям мира, что человеку необходимо сначала вознести хвалу своему Владыке, а затем совершать свою молитву. Ведь так поступил Яаков: сначала он выстроил хвалу своему Владыке, а после того как выстроил хвалу, произнес необходимую ему молитву.

Пункт 70

«Об этом написано: „Спаси же меня от руки…“»: Об этом написано: «Спаси же меня от руки брата моего…» (Берешит 32:12), то есть после того как он выстроил хвалу, он совершил свою молитву. Отсюда слышно, что тот, кто молится, должен разъяснять свои слова как подобает. Ибо [Яаков] сказал: «Спаси же меня», чего, казалось бы, было достаточно, ведь ему не нужно ничего сверх спасения. И тем не менее он сказал Святому, благословен Он: «Если Ты скажешь, что уже спас меня от Лавана, — поэтому уточнил: „от руки брата моего“. А если Ты скажешь, что и другие родственники вообще называются братьями, подобно тому как Лаван сказал Яакову: „…разве ты, будучи братом мне, должен служить мне даром?“ (Берешит 29:15), — поэтому уточнил: „от руки Эсава“». По какой причине? Потому что нужно разъяснять дело как подобает. И поэтому он продолжил и сказал: «Если Ты скажешь: „Зачем мне спасение?“, — [написано]: „…ведь я боюсь его, чтобы он не пришел и не поразил меня…“». И всё это — чтобы пояснить дело наверху, разъяснить его как подобает и не оставлять неясным.

Пункт 71

«А Ты сказал: „Я сделаю тебе добро…“»: И [Зоар] спрашивает: что означает слово «и Ты»? И отвечает: подобно тому как сказано: «…и Ты оживляешь всё…», что указывает на Нукву, называемую «Ты» (Ата, אַתָּה), так и здесь слова «а Ты сказал» представляют собой имя Нуквы.

Пункт 72

«Приди и узри: царь Давид…»: Приди и узри: царь Давид сказал: «Да будут угодны слова уст моих» — это слова разъясненные; «и помышление сердца моего» — это слова сокрытые, которые человек не может выразить своими устами. Это и есть помышление, находящееся в сердце, которое невозможно выразить.

Пункт 73

«И потому необходимо…»: И потому должно быть то, что выражено устами, то есть «слова уст моих», и то, что зависит от сердца и не выражается устами, то есть «помышление сердца моего», ведь всё это — тайна. Одно соответствует нижней ступени, то есть Нукве, а другое — высшей ступени, то есть Бине. То, что выражено устами, соответствует нижней ступени, требующей разъяснения, что является тайной раскрытого мира (альма де-итгалья). А то, что зависит от сердца, соответствует более внутренней ступени — Бине, являющейся скрытым миром (альма де-иткасья). И всё это едино, то есть необходимы оба. И потому сказано: «Да будут угодны слова уст моих и помышление сердца моего пред Тобою…» (Теилим 19:15).

Пункт 74

«Подобно этому сказал Яаков…»: Подобно этому сказал Яаков: сначала он разъяснил дело как подобает, а после этого оставил его сокрытым, поскольку оно зависит от помышления сердца, которое не нужно разъяснять. Ведь написано: «…и сделаю потомство твое как песок морской, которого не счесть из-за множества» (Берешит 32:13). Здесь заключено то, что зависит от сердца и не требует разъяснения. И так должно быть, как мы сказали, ведь необходимы оба, чтобы совершить совершенное единение как подобает.

Разъяснение. Есть свет разума исчисления (мохин де-миспар), и это то, что выражается устами, представляя собой свечение хохма, раскрывающееся через Нукву, называемую пэ (рот). И есть мохин без числа, представляющие собой скрытые хасадим (как сказано выше в Предисловии к Книге Зоар, лист 29, со слов «С числом»); они притягиваются от Бины и называются «помышлением сердца моего». И сначала Яаков сказал: «А Ты сказал: „Я сделаю тебе добро…“», что является тайной мохин исчисления; и потому он предварил [это] словом «и Ты», то есть раскрытым миром, из которого притягиваются мохин исчисления. А затем сказал: «…которого не счесть из-за множества», то есть мохин без числа, притягивающиеся из скрытого мира и представляющие собой скрытые хасадим. И необходимы оба (как сказано там же, в Предисловии к Книге Зоар, лист 30, со слов «И имя», см. там). «Счастливы праведники…»: Счастливы праведники, умеющие выстроить хвалу своему Владыке как подобает, а затем совершить свою молитву! И потому написано: «И сказал Мне: „Ты раб Мой, Исраэль, в котором Я прославлюсь“» (Йешаяу 49:3).


    

    
        Статья 4: И остался Яаков один

Пункт 75

«И остался Яаков один...»: Рабби Хия начал и сказал: «Не приключится тебе зла...» Приди и узри: когда Творец, благословен Он, создавал мир, в каждый день Он совершал подобающую ему работу, и это разъяснили. И сказано, что в четвертый день Он создал светила, и тогда луна была создана ущербной — светом, уменьшившим себя. И так как [слово] меорот (מְאֹרֹת) написано с пропуском буквы вав (ו), было дано место для власти всем духам и бесам (шедим), и духам бури, и вредителям (мазиким), и всем нечистым духам. (А разъяснение этого см. выше, «Берешит», часть 1, с. 95, со слов «И сказал»).

Пункт 76

«Все они поднимаются и бродят...»: Все они поднимаются и бродят по миру, чтобы совращать людей, и поставлены они в местах, разрушенных [и покинутых] жителями, и на тяжелых полях, непригодных для посева, и в пустынях необитаемых. И все они — со стороны нечистого духа. И мы учили, что нечистый дух, исходящий от извилистого змея, то есть Лилит, — это подлинный нечистый дух. И он поставлен в мире, чтобы склонять людей к себе, и потому дурное побуждение властвует в мире.

Пункт 77

«И он приставлен к людям...»: И он приставлен к людям и находится с ними, и хитростью и кознями приходит к ним, чтобы совратить их с путей Творца, благословен Он. Подобно тому как он совратил Адама а-Ришон и навлек смерть на весь мир, так же он совращает людей и приводит их к осквернению.

Пункт 78

«А тот, кто приходит оскверниться...»: И тот, кто приходит оскверниться, привлекает на себя того нечистого духа и прилепливается к нему. И сколь много их, нечистых духов, готовых осквернить его, — и они оскверняют его, и он оскверняется. И оскверняют его в этом мире и в том мире. И это уже разъяснено.

Пункт 79

«И в час, когда человек приходит...»: И в час, когда человек приходит очиститься, тот нечистый дух смиряется перед ним и не может властвовать над ним. И тогда написано: «Не приключится тебе зла...» Сказал рабби Йоси: «Не приключится тебе зла» — это Лилит; «и язва не приблизится к шатру твоему» — это остальные вредители. И уже разъяснили это, и мы учили [об этом].

Пункт 80

«Рабби Элазар сказал...»: Рабби Элазар сказал: ведь говорили, чтобы человек не выходил один ночью, и тем более во время, когда луна была создана ущербной, то есть не светит в полноте своей, и это разъяснили. Ведь тогда нечистый дух властвует, и это злой дух. И спрашивает: кто такой дух «зла»? И отвечает: это злой змей. А «язва» — это тот, кто скачет верхом на змее, то есть Самаэль. «Зло» и «язва» [действуют] заодно.

Пункт 81

«И хотя мы учили...»: И хотя мы учили, что «язва» — это человеческие язвы, родившиеся от Адама. Ведь все те годы, что Адам не приближался к своей жене, приходили нечистые духи, распалялись от него и рожали от него, и они называются человеческими язвами. Пояснение: хотя мы учили, что язвы — это бесы, родившиеся от Адама, все же это не противоречит нашим словам о том, что язва — это Самаэль, скачущий верхом на змее, поскольку это два свойства.

Пункт 82

«Ведь мы учили, что когда...»: Ведь мы учили: когда человек [видит] сон, не властен над своим телом, и тело замирает, нечистый дух приходит и почиет на нем. И бывает порой, что нечистые духи женского рода приходят и приближаются к нему, увлекают его с собой, распаляются от него и порождают затем духов и вредителей. И порой они кажутся похожими на людей, но только волос на голове у них нет.

Пункт 83

«И во всем этом следует человеку...»: И превыше всего человеку следует остерегаться их, чтобы идти путями Торы и не оскверняться ими. Ведь нет человека, который спал бы ночью на своей постели и не вкусил вкуса смерти, когда душа его выходит из него. И поскольку тело остается без святой души, нечистый дух устремляется и почиет на нем, и оно оскверняется. И также мы разъяснили это: не следует человеку касаться руками глаз утром, потому что нечистый дух пребывает на них и так далее. И мы уже учили это.

Пункт 84

«Приди и узри: ведь Яаков...»: Приди и узри: ведь Яаков, хотя и был любим Творцом, благословен Он, все же, поскольку остался один, иной дух был готов соединиться с ним.

Пункт 85

«Рабби Шимон сказал...»: Рабби Шимон сказал: приди и узри, что написано о том злодее Бильаме: «И пошел он в уединении...» (Бемидбар 23:3). Что значит шефи (שֶׁפִי)? В одиночестве. Это подобно тому, как ты говоришь: «гадюкой (шфифон — שְׁפִיפוֹן) на пути» (Берешит 49:17). То есть подобно тому змею, который ползет один и подстерегает на дорогах и тропах, так же и Бильам шел один. Какова причина? Чтобы привлечь на себя нечистого духа: ведь всякий, кто идет один в определенные часы, даже в городе в определенных местах, привлекает на себя нечистого духа.

Пункт 86

«Поэтому во всякое время...»: По этой причине во всякое время человеку не следует идти одному по дороге и в городе, кроме как там, где люди ходят взад и вперед и присутствуют там. И потому не следует человеку ходить одному ночью, поскольку людей тогда нет. И такова же причина того, что «не должно тело его оставаться на ночь на дереве» (Дварим 21:23) — чтобы не оставлять на земле мертвое тело без духа ночью. По этой причине тот злодей Бильам ходил один, подобно этому змею, как это разъяснили.


    

    
        Статья 5: «И боролся человек с ним»

Пункт 87

«И боролся человек с ним»: [Зоар] спрашивает, что означает «боролся». Рабби Шимон сказал: от пыли он пришел к нему, как будет сказано далее. Пыль вторична по отношению к праху. И [Зоар] спрашивает: в чем разница между прахом и пылью? И отвечает: пыль — это то, что остается от огня; то есть то, что остается от сгоревшего в огне, называется пылью, и она никогда не приносит плодов. А прах — это то, из чего произрастают все плоды, и он объединяет в себе всё — как наверху, так и внизу. Пояснение: Нуква де-ЗА называется прахом, и она объединяет в себе все миры, а всё, что находится в [мирах] БЕА, — это ее порождения. Пыль же — это нуква Самаэля, «чужого бога», который бесплоден, и потому она называется пылью.

Пункт 88

«Сказал рабби Йегуда и т. д.»: Сказал рабби Йегуда: если так, если прах столь важен, то что означает: «Поднимает из праха бедного» (Шмуэль I 2:8)? Сказал ему [рабби Шимон]: по прямому смыслу, то есть это приниженность. Однако в таком смысле: «Поднимает из праха бедного» — потому что Нуква, называемая прахом, сама по себе не имеет ничего, а получает всё от ЗА. И из этого праха, у которого нет ничего, во время, когда она не находится в зивуге с ЗА, происходит бедный, у которого нет ничего. Но из того же праха, когда она находится в зивуге с ЗА, исходят все плоды и всё благо мира, и в нем совершены все деяния мира, как написано: «Все произошло из праха, и все возвратится в прах» (Коэлет 3:20). И мы учили: «Все произошло из праха» — даже солнечный диск. Но пыль никогда не приносит плодов и побегов. И потому сказано: «И боролся человек…» (Берешит 32:25) — то есть Самаэль: он приходит в этой пыли, то есть в своей Нукве, и восседает на ней, чтобы обвинять Яакова.

Пункт 89

«До восхода зари и т. д.»: Тогда его власть прошла и миновала. И так же будет в будущем. Ведь изгнание сейчас подобно ночи, оно и есть ночь, то есть тьма; и та пыль властвует над Исраэлем, и они повержены во прах, пока не поднимется свет и не засияет день. И тогда Исраэль возобладает, и дана будет им царская власть, ведь они будут святыми Вышнего, как сказано: «А царство, и власть, и величие…» (Даниэль 7:27).


    

    
        Статья 6: Отпусти меня, ведь взошла заря

Пункт 90

«И сказал: отпусти меня... пока не благословишь меня»: Рабби Йегуда начал так: «Кто эта, блистающая, как заря...» Этот стих уже истолковали, и мы его учили. Но «кто эта, блистающая» — это Исраэль во время, когда Творец поднимет их и выведет из изгнания. Тогда откроет Он им тончайший и совсем малый просвет света. А затем откроет им другой вход, чуть шире прежнего, пока Творец не откроет им высшие врата, распахнутые на четыре стороны света. Смысл в том, что их избавление раскроется не сразу, а подобно заре, которая «все более светлеет до полного дня» (Мишлей 4:18). И поэтому тогда о них сказано: «Кто эта, блистающая, как заря...»

Пункт 91

«И так со всем, что делает...»: И все, что делает Творец для Исраэля и для праведников среди них, происходит именно так: Он избавляет их постепенно, шаг за шагом, а не разом. Подобно человеку, находящемуся во тьме, чье пристанище всегда было во тьме: когда хотят дать ему свет, должны сначала приоткрыть ему малый свет, величиной с игольное ушко, затем немного больший, и так с каждым разом все больше, пока не озарят его всем светом, как подобает.

Пункт 92

«Так же и Исраэль...»: Так же и Исраэль, как сказано: «Мало-помалу буду прогонять его от тебя...» (Шмот 23:30). И точно так же исцеление больного: оно не наступает в один миг, но приходит постепенно, пока он не выздоровеет. Однако с Эсавом все иначе: свет озарил его разом, а утрачивается им понемногу, пока Исраэль не окрепнут и не искоренят его окончательно — из этого мира и из мира грядущего. И так как вначале ему светило разом, его постигло полное уничтожение. А свет Исраэля разгорается мало-помалу, пока они не укрепятся и Творец не озарит их навеки.

Пункт 93

«И все спрашивают о них...»: И все обращаются к ним с вопросом, говоря: «Кто эта, блистающая, как заря». «Заря» — это предрассветный час, то есть сгущающаяся тьма перед утренним светом, и это тот самый упомянутый тончайший свет. Затем: «прекрасная, как луна», ведь свет луны превосходит свет зари. Затем: «чистая, как солнце», чей свет могуч и светит ярче луны. А затем: «грозная, как полки со знаменами», что означает: исполненная силы в мощном свете, как подобает. «Как полки со знаменами» — это тайна четырех знамен, включающих двенадцать колен, которые представляют собой совершенную полноту Нуквы.

Пункт 94

«Приди и узри: пока день темен...»: Приди и узри: пока день темен, свет скрыт, а утро только собирается светить, свет разгорается сначала понемногу, пока не умножится, как подобает. Так же, когда Творец пробудится, чтобы светить Кнесет Исраэль, Он будет светить сначала подобно заре, которая черна, затем — «прекрасная, как луна», затем — «чистая, как солнце», а затем — «грозная, как полки со знаменами», как мы сказали.

Пункт 95

«И приди и узри: когда...»: И приди и узри: написано, что «взошла заря», — сказано не «пришла заря», а именно «взошла». Ведь в то время, когда заря приходит, превозмогает тот покровитель Эсава и поражает Яакова. Тот покровитель поразил Яакова для того, чтобы придать Эсаву силу окрепнуть.

Пункт 96

«А когда рассеивается...»: Но когда эта предрассветная тьма зари рассеивается, тогда приходит свет, и Яаков превозмогает, потому что наступает его время светить. Что написано? «И взошло над ним солнце, когда...» «И взошло над ним солнце» — ведь тогда наступило время светить.

Пункт 97

«И он хромал на бедро свое»: Это намек на то, что пока Исраэль находятся в изгнании и терпят боли, страдания и столько бед, когда озарит их день и наступит покой, они оглянутся тогда, и заболит их сердце от всех тех бед и страданий, которые они перенесли, и будут изумляться им. И потому Писание говорит: «И взошло над ним солнце» — то есть солнце поры покоя, а затем: «и он хромал на бедро свое», что означает: испытал боль и глубоко скорбел о том, что выпало на его долю.

Пункт 98

«И он, когда рассеялась...»: И он, Яаков, когда рассеялась утренняя тьма, тогда превозмог и схватил его, так как ослабла сила ангела: ведь у него нет власти, кроме как ночью, а Яаков властвует днем. И поэтому сказано: «И сказал: отпусти меня, ведь взошла заря», — потому что я нахожусь в твоей власти; и мы уже учили это и объясняли.


    

    
        Статья 7: Седалищный нерв

Пункт 99

«Поэтому не едят... седалищный нерв» — он запрещен даже для извлечения пользы, и даже отдать его собаке запрещено. И [Зоар] спрашивает: почему он называется гид а-наше (גִּיד הַנָּשֶׁה)? И отвечает: то есть это жила, которая сбивает (менаше, מְנַשֶּׁה), то есть совращает людей со служения их Создателю. И там затаилось дурное начало.

Пункт 100

«И когда боролся...» — когда ангел боролся с Яаковом, он не нашел места в его теле, где мог бы одолеть Яакова, ведь все органы его тела помогали Яакову. Все они были крепкими, и не было в них слабости, а клипа прилегает только в месте изъяна и слабости. Что же он сделал? «И коснулся сустава бедра его» — седалищного нерва, того, что одного с ним рода, то есть дурного начала, которое одного с ним рода, и там место дурного начала, и оттуда дурное начало приходит к людям. Пояснение: поскольку седалищный нерв — это место дурного начала, которое одного рода с ангелом Самаэлем, у него достало силы уцепиться там.

Пункт 101

«И потому сказала...» — поэтому сказала Тора: «Не едят сыны Исраэля седалищный нерв». Как сказали товарищи: в органах человека заложен намек на то, что наверху: если орган добрый, он притягивает добро, а если дурной — притягивает зло. И потому каждый орган животного, который человек съедает, укрепляет соответствующий орган в человеке, который ест. Несомненно, седалищный нерв укрепляет дурное начало, которое одного с ним рода, и сыны Исраэля не едят его, поскольку они не с его стороны и не его рода. Но народы, служащие идолам, едят его, ведь они — со стороны и рода своего ангела Самаэля, и это укрепляет их сердце.

Пункт 102

«Ведь в человеке...» — потому что в человеке 248 органов соответственно 248 заповедям Торы, которые предписано исполнять, и соответственно 248 ангелам, в которых облачилась Шхина и имена которых — как имя их Владыки.

Пункт 103

«И есть в человеке...» — в человеке 365 жил, а против них — 365 заповедей, которые не даны к исполнению, и седалищный нерв — одна из них; и против 365 дней года, то есть с добавлением десяти дней покаяния (асерет йемей тшува). И девятое Ава — один из них, соответствующий ангелу Самаэлю, который является одним из 365 ангелов, властвующих над 365 днями года. Оказывается, что девятое Ава среди 365 дней года и седалищный нерв среди 365 жил — это одна стадия. И потому сказала Тора: «Не едят сыны Исраэля седалищный нерв»: слово эт (אֶת) призвано включить девятое Ава, в которое не едят и не пьют, поскольку оно составляет одну стадию с седалищным нервом.

Пункт 104

«И потому предвидел...» — поэтому Святой, благословен Он, предвидел всё, и в Писании был дан намек Яакову: «И боролся человек с ним» — то есть во все дни года и во всех органах Яакова, и не нашел места, чтобы уцепиться, кроме того седалищного нерва, и тотчас ослабла сила Яакова. А среди дней года он нашел день девятого Ава, когда усилился Самаэль, и был вынесен нам приговор, и был разрушен Храм. И всякий, кто ест девятого Ава, — словно ест седалищный нерв. Рабби Хия говорит: если бы не ослабла эта сила бедра Яакова, Яаков одолел бы его, и сокрушилась бы сила Эсава наверху и внизу.

Пункт 105

«Рабби Шимон открыл...» — Рабби Шимон открыл [речь] и сказал: «Как вид радуги, которая бывает...» — этот стих мы учили. Но приди и узри: ведь написано: «И не было более пророка в Исраэле, подобного Моше». И [Зоар] спрашивает: чем отличается Моше от остальных пророков мира? И отвечает: Моше созерцал в светящем зеркале, то есть в ЗА, а остальные пророки созерцали лишь в несветящем зеркале, то есть в Нукве. Моше слышал пророчество, стоя на ногах, и сила его возрастала, и он познавал суть вещи со всей ясностью, как сказано: «Явно, а не загадками». Прочие же пророки во время пророчества падали на лица свои, и сила их ослабевала, и они не могли достичь полной ясности предмета. Что послужило причиной этому? То, что написано: «ведь он коснулся сустава бедра Яакова», и: «и он хромал на свое бедро». Пояснение: пророчество исходит от Нецах и Ход (НЕХ) де-ЗА, которые являются тайной двух бедер; и поскольку бедро было повреждено, их пророчество не было в должной мере чистым и ясным. (И см. выше, часть 1, лист 133, пункт 145, и далее).

Пункт 106

«И все те пророки...» — все эти пророки не могли постичь того, что Святой, благословен Он, сделает Эсаву в будущем, кроме пророка Овадьи, который был прозелитом, вышедшим со стороны Эсава: он постиг со всей ясностью весть об Эсаве, и сила его не ослабла, как написано в книге Овадьи.

Пункт 107

«И потому у всех остальных...» — из-за этого у всех остальных пророков ослабла сила, и они не могли устоять и принять слово со всей ясностью, как подобает. Какова причина? Потому что «он коснулся сустава бедра Яакова» в седалищном нерве: забрал и впитал всю силу бедра, и потому сокрушилась сила бедра, и [Яаков] остался хромающим на свое бедро, ведь все пророки мира не могли постичь [это] и устоять в нем. Приди и узри: все пророки, кроме Моше, не стояли в своей силе как подобает.

Пункт 108

«И тот, кто трудится...» — когда человек изучает Тору, а поддержать его некому, и не находится никого, кто вложил бы деньги в его кошель для ведения торговли, чтобы укрепить его, — из-за этого Тора забывается в каждом поколении, и сила Торы слабеет день ото дня, ведь изучающим Тору не на что опереться. В этом тайна слов: «И он хромал на свое бедро»: они не дают поддержки и опоры мудрецам Торы (талмидей хахамим), чтобы те могли изучать Тору. И потому нечестивое царство усиливается с каждым днем. Приди и узри, к чему приводит этот грех: из-за того, что некому поддержать Тору, то есть ЗА, как подобает, опоры де-ЗА ослабли — а именно Нецах и Ход де-ЗА, называемые опорами (сомхин), — и это дает силу тому, у кого нет голеней и ног, чтобы стоять на них, то есть древнему змею.

Пункт 109

«Открыл [речь] и сказал...» — он открыл [речь] и сказал: «И сказал Г-сподь Б-г... на чреве твоем будешь ходить». И [Зоар] спрашивает: что значит «на чреве твоем будешь ходить»? И отвечает: переломились его опоры и были отсечены ноги, и не на чем ему стоять. Так и Исраэль: если они не хотят поддерживать Тору, то есть обеспечивать мудрецов Торы, изучающих Тору, как сказано выше, — они дают змею опоры и голени, чтобы стоять и укрепляться на них. Ведь из недостатков в святости созидается ситра ахра (другая сторона).

Пункт 110

«Приди и узри, сколько лукавства...» — приди и узри, сколько обмана и хитрости проявил в ту ночь тот, кто восседает верхом на змее, то есть Самаэль, против Яакова. Ведь он знал, что написано: «Голос — голос Яакова, а руки — руки Эсава», смысл чего в том, что если смолкает голос Яакова, то есть голос Торы, тогда сила дается рукам Эсава. Поэтому он высматривал со всех сторон, как причинить зло Яакову и заставить смолкнуть голос его Торы.

Пункт 111

«И увидел, что тот крепок...» — и он увидел, что Яаков силен во всех отношениях: увидел руки с той и с другой стороны, то есть Хесед и Гвуру, называемые Авраамом и Ицхаком, — что они крепки; увидел тело — тайну Яакова, объединяющего обе руки, — что оно укрепляется между ними; и увидел силу его Торы и то, что он крепок во всех отношениях, — и тогда «увидел, что не одолевает его». Что же он сделал? Тотчас «коснулся сустава бедра его», то есть поддерживающих Тору, ухитрившись против него. Он подумал: «Раз сокрушены поддерживающие Тору, Тора уже не сможет держаться, и тогда исполнится сказанное их отцом: «Голос — голос Яакова, а руки — руки Эсава», как сказано выше, а также: «И будет, когда возропщешь, свергнешь иго его с шеи твоей»».

Пункт 112

«И в этом он проявил хитрость...» — и в этом он проявил хитрость против Яакова: ведь чтобы сокрушить силу его Торы, Эсав пошел и окреп. Но когда он увидел, что не в силах повредить его Торе, то ослабил силу тех, кто поддерживает изучающих Тору. Ведь если не найдется того, кто поддержал бы изучающих Тору, тогда не будет звучать «голос — голос Яакова», и станут «руки — руки Эсава».

Пункт 113

«И когда увидел это Яаков...» — и когда с восходом зари Яаков увидел это, он ухватил его и одолел, пока тот не благословил его и не признал благословений, сказав ему: «Не Яаков отныне будет имя твое, а Исраэль». То есть не «Яаков», что указывает на обман, как сказано: «Он обхитрил меня уже дважды» (Берешит 27:36), но «Исраэль» — в величии и могуществе, когда никто не сможет одолеть тебя. Ведь имя Исраэль указывает на владычество и величие, как написано: «потому что ты боролся с Б-гом и с людьми и победил» (Берешит 32:29).

Пункт 114

«Приди и узри: от этого змея...» — приди и узри: сколько воинств разветвляется от этого змея во все стороны и находится в мире подле людей! И необходимо сохранять этот седалищный нерв: хотя к нему и приблизился тот, кто восседает верхом на змее, то есть Самаэль, этот нерв существует и сохраняется в своем цвете, и не был сокрушен.

Чтобы объяснить эти слова, необходимо сначала разобрать общий смысл всей этой статьи. Известно, что 320 (ШАХ) искр упали при разбиении сосудов в мире Некудим — это десять сфирот, в каждой из которых разбилось 32 стадии. А именно восемь мелахим: Даат, Хесед, Гвура, Тиферет, Нецах, Ход, Есод и Малхут, и в каждом из них — четыре стадии ХУБ-ТУМ (Хохма, Бина, Тиферет и Малхут), что дает 32; а десять раз по 32 составляет по гематрии 320. Первые девять сфирот из них выясняются и исправляются Источником, Который исправил из них четыре мира АБЕА, а также праведниками через исполнение Торы и заповедей: это девять раз по 32, что по гематрии составляет 288 (РАПАХ). Однако последняя сфира из них — Малхут, которая тоже включает в себя 32 стадии, — осталась внутри клипот невыясненной, и выяснить и исправить ее на протяжении шести тысяч лет невозможно. И потому она называется «32 [стадии] камня» (ламэд-бэт а-эвен, ל״ב הָאֶבֶן; в созвучии со стихом о «каменном сердце», лев а-эвен, לֵב הָאֶבֶן), поскольку выяснять из нее запрещено; но если строго остерегаются и выясняют только 288 искр, то в течение шести тысяч лет она выясняется сама собой, без всякого действия снизу. И тогда о ней будет сказано: «И удалю каменное сердце из вашей плоти» (Йехезкель 36:26) — это те 32 стадии разбившегося кли Малхут, которое облачилось в клипот; ведь это исправление находится в руках одного лишь Источника, а не человека.

И известно, что во всем есть мир, год, душа (олам, шана, нефеш). И потому в свойстве «32 [стадии] камня» также есть мир, год и душа: в категории мира это древний змей, на котором Самаэль восседает верхом; в категории года это девятое Ава, а в категории души — тайна седалищного нерва. И в этом тайна слов: «И увидел, что не одолевает его», ведь Яаков был совершенен во всех 288 искрах, которые уже исправил полностью. Тогда [Самаэль] «коснулся сустава бедра его», то есть седалищного нерва, ведь эта стадия [Малхут] еще не была выяснена, как сказано выше. И потому: «И вывихнулся сустав бедра Яакова» (Берешит 32:26): ведь подобно тому, как у Самаэля есть сила восседать верхом на змее, так есть у него сила и над седалищным нервом, поскольку это одна и та же стадия — то в мире, а это в душе, как сказано выше.

И об этом сказано (в пункте 104): «И боролся человек с ним» — во все дни года и во всех органах Яакова, то есть в категории года и в категории души, «и не нашел [места уцепиться], кроме этого седалищного нерва... а среди дней года нашел день девятого Ава». Ведь седалищный нерв — это стадия «32 [камня]» в душе, а девятое Ава — это стадия «32 [камня]» в году, причем оба они еще не были выяснены из клипот, и потому он уцепился за них. И об этом сказано: «И всякий, кто ест девятого Ава, будто ест седалищный нерв», потому что еда — это тайна выяснения [искр] из клипот; и так как седалищный нерв — это стадия «32 [камня]», Писание говорит: «Не едят сыны Исраэля седалищный нерв...», ведь человеку запрещено выяснять его своими руками, как сказано выше. И по этой же причине запрещено есть девятого Ава, так как в этот день, представляющий собой стадию «32 [камня]», выяснение запрещено. Таким образом, запрет седалищного нерва и запрет еды девятого Ава — это одно и то же.

И об этом сказано здесь: «И мы должны сохранять этот седалищный нерв», то есть хотя его и запрещено выяснять и есть, поскольку клипот удерживаются за него, тем не менее нам заповедано сохранять его вплоть до будущего [века], пока он не будет исправлен Источником. «Ведь хотя тот, кто восседает верхом на змее, и приблизился к нему, нерв этот существует», — ведь хотя Самаэль и уцепился за него, он тем самым не уничтожил его. «И сохраняется в цвете, и не сокрушен», — потому что хотя в самой своей сути у него нет исправления, все же у него есть исправление в его цвете: его черный цвет включается в три цвета святости первых девяти сфирот и получает от них свечение и исправление, чтобы сохраниться и стать пригодным к выяснению в будущем.

Пункт 115

«И мы должны умножать силу...» — и мы должны умножать силу святости в мире и показывать, как написано: «ведь ты боролся с Б-гом и с людьми и победил». И когда [Самаэль] видит, что седалищный нерв не сломлен — ведь к нему притягивают свечение для поддержания его существования, как сказано выше, — и это место «не съедено», то есть остереглись есть его, что означает выяснение, как сказано в предыдущем пояснении, — тогда сокрушается мощь и сила Самаэля, и он не в силах причинить зло сыновьям Яакова. И потому мы не должны давать людям мира возможности есть его и извлекать из него пользу.

Пункт 116

«Рабби Йейса Саба...» — Рабби Йейса Саба истолковал стих: «Ибо он коснулся сустава бедра Яакова». Здесь написано: «потому что коснулся» (нага, נָגַע), а там написано: «всякий, кто прикоснется» (а-ногеа, הַנּוֹגֵעַ) к мертвому и т. д. Как там речь идет о нечистоте, так и здесь — о нечистоте, ведь Самаэль осквернил это место, то есть седалищный нерв. А от нечистого нам запрещено извлекать какую бы то ни было пользу, и тем более от места, к которому приблизилась та сторона нечистоты — Самаэль. И Тора говорит только: «так как коснулся» — ведь написано: «и коснулся сустава бедра его», — подобно тому, как сказано: «И всё, к чему прикоснется нечистый, станет нечистым». Это учит тому, что Самаэль своим прикосновением осквернил это место. Благословен Милосердный, Который дал Тору Исраэлю, чтобы удостоиться благодаря ей [блага] в этом мире и в мире грядущем, как написано: «Долгоденствие — в правой руке ее...»


    

    
        Статья 8: И поклонился до земли

Пункт 117

«А сам он прошел пред ними…»: Рабби Элазар начал со стиха: «Не поклоняйся иному богу…» (Шмот 34:14), и спрашивает: неужели Яаков, избраннейший из праотцев, который был избран стать совершенным уделом Творца, благословен Он, и приблизился к Нему больше всех, — как он мог поклониться этому злодею Эсаву, находящемуся на стороне иного бога? Ведь всякий, кто кланяется ему, кланяется иному богу. А если скажешь, что это из-за сказанного [мудрецами]: «Лисе, чей час настал, поклонись», — то ведь это притча о том, что бывает время, когда лиса правит всеми зверями, и тогда, хоть она и самый ничтожный из зверей, все ей кланяются; и здесь тоже ты скажешь, что именно поэтому Яаков поклонился Эсаву, так как час благоприятствовал ему? Нет, это не так, ведь Эсав подобен иному богу, а Яаков никогда не стал бы поклоняться той стороне и тому уделу.

Пункт 118

«Но написано…»: И отвечает: ведь написано: «И скажите так: "На долгую жизнь! Мир тебе…"» (Шмуэль I 25:6). И задает вопрос: ведь мы учили, что запрещено первым приветствовать миром злодеев; а если запрещено, то как же мы находим, что Давид сказал этот стих Навалю, который был злодеем? И отвечает: мудрецы разъяснили, что он сказал это Творцу, благословен Он, чтобы связать Наваля с Живым, то есть с Творцом, благословен Он. Иными словами, написанное: «И скажите так Живому», — означает, чтобы сказали так Живому миров, то есть Творцу, благословен Он, а не Навалю; Наваль же подумает, что это говорится о нем.

Пункт 119

«Подобно этому…»: Подобно этому сказано: «И поклонился Исраэль на изголовье постели» (Берешит 47:31). И здесь возникает вопрос: неужели он поклонился своему сыну? Нет, он склонялся и поклонялся месту Шхины, пребывавшей в изголовье постели, ведь Шхина находится у изголовья больного. Так же и здесь: «А Он прошел пред ними», — что означает «Он»? Это высшая Шхина, которая шла перед ним; она и была той высшей защитой, что охраняла его. Когда Яаков увидел ее, он сказал: «Теперь настало время поклониться Творцу, благословен Он, шедшему перед ним».

Пункт 120

«Склонялся и поклонился…»: Склонялся и поклонился семь раз, пока не подошел к своему брату, и не написано: «и поклонился Эсаву». Но когда увидел, что Творец, благословен Он, идет перед ним, тогда поклонился Ему, чтобы не воздавать почести поклонением кому-либо иному, кроме Него, и всё [было сделано] как подобает. Счастливы праведники, ведь все дела, которые они совершают, — ради чести своего Владыки и чтобы не уклоняться ни вправо, ни влево от прямого срединного пути.


    

    
        Статья 9: «И обнял его, и пал на шею его»

Пункт 121

«И побежал Эсав навстречу ему…» — [слово] «шею его» написано с пропуском буквы йод (י). И написано: «…и целовал его, и они плакали». Рабби Ицхак сказал: стих «А грешники — как море взволнованное…» уже разъясняли. И в словах Торы заключено множество высших тайн, отличающихся друг от друга, но всё это — одно.

Пункт 122

«А грешники — как море взволнованное, которое не может успокоиться…» — это Эсав, все поступки которого исполнены злодейства и греха; и когда он пришел к Яакову, поступки его не были чистосердечными. «И пал на шею его» означает «на одну шею», поскольку отсутствует [буква] йод (י). Йерушалаим — это шея всего мира, и Писание говорит: «и пал на шею его», а не «на шеи его» с [буквой] йод (י), потому что Храм разрушался дважды: один раз — Вавилоном, а один раз — потомством Эсава. И получается, что сам Эсав обрушился на Йерушалаим и разрушил его только один раз. И потому написано: «и пал на шею его» — на одну, то есть без [буквы] йод (י), что означает: он разрушил его лишь однажды.

Пункт 123

«И целовал его — отмечено точками сверху…» — [слово] «и целовал его» отмечено точками сверху над буквами, что намекает: он целовал его не по доброй воле. И мы учили: сказанное «…и обильны поцелуи врага» относится к Бильаму, когда тот благословлял Исраэль, ведь он благословлял их не от чистого сердца. Так же и здесь: «…и обильны поцелуи врага» — это Эсав.

Пункт 124

«Сказал рабби Йоси…» — сказал рабби Йоси: написано: «Восстань… зубы грешников сокрушил Ты», и мы учили: не читай шибарта (שִׁבַּרְתָּ), а [читай] ширбавта (שִׁרְבַּבְתָּ). Это сказано об Эсаве: удлинились его зубы, когда он намеревался укусить его.

Пункт 125

«И потому они плакали…» — и потому: «и они плакали» — плакал и тот, и другой. Приди и узри, насколько сердце и желание Эсава были устремлены к тому, чтобы причинить зло Яакову: ведь даже в тот час, когда целовал его, он думал, что с течением времени причинит ему зло и станет притеснять его. И потому: «и они плакали» — один плакал, так как не надеялся спастись от него, а другой плакал из-за того, что жив был его отец, и он не мог убить его.

Пункт 126

«Сказал рабби Аба…» — сказал рабби Аба: несомненно, гнев Эсава ослаб в то время, когда он увидел Яакова. В чем причина? В том, что высший покровитель Эсава согласился с ним [с Яаковом], помирился с ним и признал благословения (как сказано выше, лист 33, пункт 113). И потому Эсав не мог проявить власть своего гнева, ведь всё происходящее в этом мире зависит от того, что наверху; и когда сначала достигают согласия наверху, соглашаются также и внизу. Так же и нет власти внизу, пока не дана власть свыше. И так всё связано одно с другим: ведь всё совершающееся в этом мире зависит от того, что совершается наверху.


    

    
        Статья 10: Пусть господин мой пройдет один

Пункт 127

«Пусть господин мой пройдет…»: Сказал рабби Элазар: это то, о чем мы уже говорили (как сказано выше, в Толдот, лист 86, пункт 201), что Яаков не пожелал сейчас принимать те первые благословения, которыми благословил его отец. И до сих пор на нем не исполнилось ни одно из них, потому что он отложил их на конец дней, когда они понадобятся его сыновьям, чтобы воспользоваться ими против всех народов мира.

Пункт 128

«И потому в то время…»: И потому, когда Эсав сказал: «Отправимся и пойдем», [то есть] разделим этот мир между собой и будем властвовать в нем вместе, — что сказал Яаков? «Пусть господин мой пройдет перед рабом своим». Это означает: пусть Эсав начнет свою власть первым сейчас в этом мире. «Пусть пройдет» — это выражение первенства, как сказано: «И пойдет царь их перед ними, и Г-сподь во главе их» (Миха 2:13). Ведь Яаков сказал ему: начни ты свою власть первым в этом мире, «а я пойду не спеша», — я же вознесу себя к тому будущему миру и к концу дней, к тем дням, которые идут медленно.

Пункт 129

«По ходу работы»: [Зоар] спрашивает: какая работа? И отвечает: это зеркало, которое не светит, то есть Нуква де-ЗА, через которую совершается вся работа мира. «Которая предо мной»: она, то есть Нуква, всегда пребывает перед АВАЯ, то есть перед ЗА. «И по ходу детей»: это тайна херувимов, являющихся тайной малых ликов (апэй зутрей) (как сказано выше, в Предисловии к Книге Зоар, лист 12, со слов «Биур», см. там), чтобы явить тайну веры, то есть Нукву, к которой прилепился Яаков. Ведь благодаря этому свету разума (мохин) существует Нуква (как сказано там, лист 12, со слов «Ве-илмале», см. там).

Пункт 130

«Пока не приду к господину моему…»: Яаков сказал ему: «Я буду терпеть твое изгнание, пока не настанет и не придет мое время властвовать над горой Эсава». Как сказано: «И взойдут спасители на гору Сион, чтобы судить гору Эсава» (Овадья 1:21), и тогда «будет царство Г-спода».


    

    
        Статья 11: И построил себе дом

Пункт 131

«И двинулся Яаков в Суккот…»: Рабби Хия начал так: «Песнь восхождений Шломо…» Приди и узри: в то время, когда возникло в желании Святого, благословен Он — то есть ЗА, — сотворить мир, а именно построить парцуф Нуквы, называемый миром, Он извлек из твердой искры, означающей масах (экран), одну связку. То есть ЗА поднялся с МАН к Име, и там вышел уровень хасадим на его масах де-хирик; этот уровень и есть средняя линия, связывающая две линии — правую и левую линии Бины — друг с другом. И потому он назван связкой (ктира), то есть узлом. «И зажегся из тьмы» — поскольку включился в левую линию, которая есть тьма, а ее свечение уподоблено зажиганию огня, по тайне огненных светил. И это свечение, являющееся свечением хохма, остается на подъеме, светя снизу вверх; а свечение его самого, то есть хасадим, опускается вниз — то есть светит сверху вниз. Пояснение. Ведь когда средняя линия связывает обе линии, правую и левую, друг с другом так, чтобы светили обе, она утверждает свечение левой линии, чтобы та светила снизу вверх, а свечение правой — сверху вниз (как сказано выше, Берешит 1, с. 58, со слов «Амуда…», см. там).

«Та тьма пламенеет…»: После того как разъяснен порядок выхода связки, являющейся средней линией, и то, как она должным образом исправила свечение обеих линий, теперь объясняется, как левая линия, являющаяся тьмой, сама включила в себя все три линии и выделила из себя Нукву. И говорит: та тьма, то есть левая линия, пылает и светит сотней стезей, путями тончайшими из тонких и путями великими, и они стали домом мира — ведь из них строится Нуква, называемая Домом.

Пояснение. Есоды Аба ве-Има называются стезями, а есоды ИШСУТ — путями, как написано выше (Берешит 1, с. 251, со слов «Нахит…», см. там). Известно, что правая линия — это Аба ве-Има, светящие чистым воздухом (авира дахья), представляющим собой скрытые хасадим. А левая линия — это ИШСУТ, светящие свечением хохма по тайне буквы йод (י), выходящей из воздуха (авир), отчего остается свет (ор) (как сказано выше, Берешит 1, с. 11, со слов «Зоар…»). Поэтому включение левой линии в правую он называет свойством «ста стезей», так как она получает от есодов Аба ве-Има, именуемых стезями; число же «сто» объясняется тем, что она происходит от ИШСУТ, чьи сфирот исчисляются сотнями. А свечение хохма в левой линии, исходящее от есодов ИШСУТ, именуемых путями, разделяется на два свойства: 1) до включения в среднюю линию — оно определяется как тонкие пути, поскольку в то время они заперты и скованы; 2) после включения в среднюю линию — оно определяется как великие пути, так как тогда светит с великим простором. «Тонкие пути» — это от самой левой линии, а «великие» — от средней линии. И после того как тьма, то есть левая линия, включила в себя эти три линии, из нее строится Нуква, называемая Домом мира.

Пункт 132

«Этот дом находится…»: Этот дом находится посреди всего — то есть в средней линии всех упомянутых стезей и путей, а именно среди тех, что определяются как «великие пути». Множество входов и покоев есть у Нуквы вокруг высших святых мест; там гнездятся птицы небесные, каждая по роду своему.

Пояснение. НЕХИ Нуквы называются входами, а ее ХАГАТ — покоями; они получают от трех линий, включенных в левую линию Имы, которые в своем источнике именуются «тремя местами» (как сказано выше, Берешит 1, с. 20, со слов «Шма да клила би-тлат духтей…», см. там). И об этом сказано: «Множество входов и покоев у него вокруг высших святых мест», то есть входы и покои получают от трех мест Имы, являющихся высшими святыми местами. «Птицы небесные» — это высшие ангелы.

«Внутри него поднимается одно дерево…»: После того как разъяснено построение Нуквы, объясняется порядок отдачи ЗА в Нукву. И говорит: внутри него выходит одно дерево, великое и мощное, — это ЗА, изливающий [свет] внутрь Дома; «ветви его и плоды его многочисленны, и пропитание для всех в нем» — то есть в нем есть как влияние хасадим, так и влияние хохма, и каждый получает от него свою меру.

И поясняет далее: это дерево поднимается до облаков небесных — то есть до свечения хасадим, называемых облаками, — и скрывается меж трех гор, как сказано: «Горы — это не что иное, как праотцы» (Шмот Раба 15:4), что означает ХАГАТ, где хасадим скрыты от получения свечения хохма. И из-под этих трех гор — то есть в НЕХИ, находящихся под ХАГАТ, — оно выходит, поднимается вверх и спускается вниз.

Пояснение. Под ХАГАТ хасадим выходят и раскрываются в свечении хохма благодаря средней линии, удерживающей правую и левую линии. И об этом сказано: «выходит» — ведь средняя линия выходит из сокрытия в ХАГАТ и удерживает свечение правой и левой линий так, чтобы свечение левой линии «поднималось вверх», светя снизу вверх, а свечение правой линии «спускалось вниз», светя сверху вниз (как сказано выше, с. 39, со слов «Ва-яаков…», см. там).

Пункт 133

«Этот дом напояется…»: Этот дом, являющийся Нуквой, получает от ЗА два вида свечения: 1) она напояется от него — то есть [получает] свечение хохма, именуемое питьем; 2) ЗА скрывает внутри Дома множество высших сокровищ, которые неведомы, — то есть свечение хасадим от Аба ве-Има, называемых сокровищами, и они неведомы (как сказано выше, Берешит 1, с. 244, со слов «У-хдейн…», см. там); и этим Дом строится и совершенствуется.

«Это дерево раскрывается…»: Это дерево, являющееся ЗА, раскрывается днем и скрывается ночью. А этот дом, являющийся Нуквой, властвует ночью и скрывается днем.

Пояснение. Ведь далее он сразу же объясняет, что и ночью (представляющей собой свечение левой линии, являющееся тьмой оттого, что хохма пребывает без хасадим и не может светить) точно так же действуют выход средней линии, включение левой линии в правую и зивуг ЗОН — всё в точности как днем. В связи с этим возникает вопрос: в чем же тогда различие между днем и ночью?

Поэтому он предварительно поясняет, что всё различие состоит лишь во власти. Ведь и ночью светят все три линии, и ЗА пребывает в зивуге с Нуквой так же, как днем, однако власть принадлежит Нукве, а ЗА и правая линия второстепенны по отношению к ней и как бы скрываются, чтобы дать место ее власти. И в этом тайна того, что Святой, благословен Он, входит тогда в Ган Эден, то есть в Нукву, чтобы наслаждаться и т. д. — то есть наслаждаться свечением хохма в ней; и потому свечение хасадим не заметно, и оно представляется тьмой, а не светом.

Днем же всё наоборот: тогда Нуква второстепенна по отношению к ЗА, свечение Нуквы скрывается, а ЗА властвует, и заметно лишь свечение хасадим, являющееся свойством ЗА, — и потому это день. Однако в порядке построения и в порядке зивуга нет различия между днем и ночью, как он и продолжает объяснять далее.

Пункт 134

«В тот час, когда наступает тьма…»: В то время, когда приходит тьма и Нуква связывается с ней, она властвует и светит свойством хохма, что и составляет ее власть, как сказано выше. А поскольку ей недостает хасадим, все входы в ней заперты со всех сторон. То есть все света застывают внутри нее, и нет в ней входа, через который мог бы раскрыться хоть какой-то свет.

Пояснение. Выше (в пункте 131) он привел порядок трех линий, включенных в левую линию, которые называются стезями, тонкими путями и великими путями, и сказал там, что из них строится и совершенствуется Нуква (см. там). Теперь же он возвращается к этому и подробно разъясняет эти вещи, распределяя их по тайне правления ночи.

Знай, что эти три линии в левой линии — это тайна трех страж ночи, то есть три раза по четыре часа (как сказано выше, Берешит 1, с. 316, пункт 411). Первая стража — это стези, представляющие собой свойство суда (мидат а-дин) неподслащенной Малхут (как сказано выше, Берешит 1, с. 251, со слов «Нахит…», см. там), и это тайна включения в нее правой линии. Вторая стража — это четыре средних часа ночи, и они представляют собой свойство путей, то есть подслащенную Малхут, как написано там. Однако первые два часа до полуночи — это тонкие пути, являющиеся свечением левой линии от нее самой, прежде чем она включила в себя среднюю линию.

Точка же полуночи — это приход средней линии и ее включение в левую, когда та обретает свойство великих путей, как сказано выше. И это свойство продолжается всю ночь, относясь главным образом к третьей страже, но время его раскрытия — в полночь.

И об этом сказано: «В тот час, когда наступает тьма» — то есть в начале ночи, во время первой стражи, называемой стезями, как сказано выше; «и связывается в ней» — то есть затем, в начале второй стражи, когда Нуква связывается с тьмой, представляющей собой левую линию Имы, «она властвует». И тогда она определяется как тонкие пути, поскольку это состояние предшествует раскрытию средней линии; и потому «все входы заперты со всех сторон» — то есть не только входы хасадим не светят, но даже входы хохма не светят в ней, ведь хохма не может светить без облачения в хасадим. И это продолжается два часа, до точки полуночи.

«Тогда множество духов…»: Тогда, в эти два часа, множество духов праведников парят в воздухе и жаждут познать — то есть получить хохма — и войти внутрь Нуквы. И они входят меж тех птиц и принимают там свидетельство — то есть получают мохин (свет разума) Эдена, представляющие собой хохма, — блуждают и видят то, что видят. Видение означает мохин де-хохма.

Пояснение. Хотя входы в Нукве в это время заперты со всех сторон, так что никакой свет от нее не раскрывается, тем не менее время получения света хохма — именно тогда. И потому Зоар подчеркивает: «и все входы заперты», что означает: она полна света, но только входы заперты, так что впоследствии, когда пробудится средняя линия и отворит входы, от нее получат то свечение хохма, которое было сокрыто в ней в то время. Ведь потом, из-за средней линии, она уменьшается от ГАР до ВАК, и ее свечение становится намного ниже того, каким оно было в то время, когда она еще не включила в себя среднюю линию.

И об этом сказано: «множество духов парят в воздухе, желая познать и войти в нее» — ведь они стремятся войти в Нукву именно тогда, когда она пребывает в свойстве тонких путей и запертых входов, потому что лишь тогда в ней есть хохма в ее полноте, как сказано выше. И об этом сказано: «и входят меж тех птиц, принимают свидетельство» — то есть приходят в свойство птиц в Нукве и получают мохин Эдена, то есть хохма. «Птицы» означают свойство нефеш Нуквы (как сказано в «Тиккуним», тиккун 6, с. 23): Шхина со стороны Престола, то есть нешама, называется орлом; со стороны Отрока, то есть руах, она называется голубкой; а со стороны Офана, то есть нефеш, она — птица.

И сообщает нам Зоар, что даже тогда духи праведников не могут получить от нее со стороны руах Нуквы, а лишь со стороны нефеш в ней. И об этом сказано: «и входят меж тех птиц, принимают свидетельство» — но не выше уровня птиц.

Пункт 135

«Пока не пробудилась…»: И запирание входов продолжается до тех пор, пока не пробуждается та тьма — то есть левая линия Имы, с которой связалась Нуква, — и не испускает одно пламя. То есть тьма в Нукве пробудила ЗА подняться с МАН к Име по тайне масаха де-хирик в нем, определяемого как пламя, и там на нем выходит средняя линия, которая бьет по всем крепким молотам, то есть клипот, отворяет запертые входы и рассекает скалы.

Пояснение. Здесь есть два действия. Первое действие исходит от самого пламени, то есть масаха де-хирик, а именно уменьшает десять сфирот левой линии от ГАР до ВАК. И об этом сказано: «и рассекло скалы», ведь сфирот левой линии уподоблены твердым скалам из-за обилия диним в них, и масах рассекает их: три первые сфиры в них он удаляет из левой линии, оставляя в ней лишь ЗАТ из них. Второе действие исходит от уровня хасадим, выходящего на этом масахе. И об этом сказано: «и отворило входы», так как хохма облачается теперь в эти хасадим и светит во всем совершенстве; и считается, что все входы, которые были заперты, теперь открылись, чтобы светить с великим простором.

Оба эти действия подробно разъяснены выше (недельная глава Лех Леха, с. 13, со слов «У-нитбаэр…», см. там). И ты уже знаешь, что эти действия происходят в середине второй стражи, являющейся точкой полуночи, как сказано выше.

«Поднимается и опускается…»: Это пламя, являющееся масахом де-хирик, поднимается и опускается: оно поднимается к Име посредством ЗА, как сказано выше, а затем опускается оттуда к самому ЗА, и тот совершает удар и светит в мир — производя с его помощью, посредством ударного соединения (зивуг де-акаа), уровень хасадим также и в Нукве, называемой миром. И пробудились голоса вверху и внизу; «голоса» означают уровни хасадим, выходящие на масах де-хирик, как сказано выше (недельная глава Лех Леха, с. 4, со слов «Бе-шаата…», см. там), и эти уровни выходят вверху в Бине и внизу в Нукве.

Пункт 136

«Тогда поднимается один глашатай…»: Тогда поднимается один глашатай, соединяется с воздухом и взывает. Этот воздух выходит из столпа облачного внутреннего жертвенника. А когда выходит, он распространяется по четырем сторонам мира. Тысячи тысяч пребывают в нем со стороны левой, и тьмы тем пребывают в нем со стороны правой. И тогда глашатай стоит неколебимо, громко взывает и возглашает. Тогда многие слагают песнь и совершают служение. И два входа открыты в ней: один к стороне юга — для свечения хасадим, а один к стороне севера — для свечения хохма.

Пояснение. Свечение хохма до того, как оно обрело совершенство, называется глашатаем. Ведь после того, как оно завершилось — то есть при облачении в хасадим во время дневного зивуга, — оно называется речью: это название дано потому, что речь раскрывает свечение хохма, заключенное в мохин. Однако ночью оно называется глашатаем, поскольку всё еще не достигло того совершенства, чтобы называться речью, ведь «слова мудрецов спокойные слышны» (Коэлет 9:17), тогда как глашатай слышен при громком возглашении, что указывает на примешанные к нему диним. Однако как глашатай, так и речь слышны лишь при их облачении в хасадим, называемые голосом.

И об этом сказано: «тогда» — то есть в полночь; «поднимается один глашатай» — то есть свечение хохма; «и связывается в воздухе» — то есть облачается в хасадим, именуемые воздухом; и тогда «и взывает» — тогда ему можно взывать и возглашать, в отличие от состояния до облачения в хасадим, когда у него нет голоса и он не может возглашать.

Есть два вида хасадим: 1) нисходящие от высших Аба ве-Има, которые представляют собой подлинные ГАР, хотя и скрыты от хохма, и называются чистым воздухом; 2) хасадим, нисходящие от ИШСУТ, которым недостает ГАР, пока буква йод (י) не вышла из их воздуха, и потому они называются просто воздухом — то есть не чистым, поскольку в них ощущается нехватка хохма.

Поэтому пока в ЗОН нет свечения хохма, притягиваемые ими хасадим считаются происходящими от ИШСУТ — то есть лишенными ГАР; но после того как в ЗОН появляется свечение хохма, притягиваемые ими хасадим считаются исходящими от высших Аба ве-Има — то есть относящимися к уровню ГАР и чистому воздуху.

И об этом сказано: «Тот воздух» — этот воздух, то есть свет хасадим, в который облачился глашатай, «выходит из столпа облачного внутреннего жертвенника». Высшая Има именуется внутренним жертвенником, а свет хасадим — столпом облачным; и он говорит, что эти хасадим, в которые облачился глашатай (являющийся свечением хохма), нисходят от высших Аба ве-Има, называемых внутренним жертвенником, то есть относятся к свойству чистого воздуха. И это потому, что здесь уже присутствует свечение хохма по тайне самого глашатая, и тогда хасадим притягиваются от Аба ве-Има в свойстве чистого воздуха, как сказано выше.

«А когда выходит, распространяется на четыре стороны мира» — то есть распространяется в ХУБ ТУМ Нуквы, называемые четырьмя сторонами мира.

Десять сфирот ИШСУТ, откуда выходит левая линия со свечением хохма после того, как буква йод (י) выходит из их воздуха (авир, אֲוִיר) и остается свет (ор, אוֹר), определяются по тайне тысяч. А десять сфирот высших Аба ве-Има, откуда нисходят хасадим, определяются по тайне десятков тысяч (мириад).

И об этом сказано: «тысячи тысяч стоят со стороны левой» — ведь с этой стороны свечение исходит от ИШСУТ, чьи десять сфирот представляют собой тайну тысячи; «и тьмы тем стоят со стороны правой» — ведь со стороны хасадим в правой линии оно нисходит от высших Аба ве-Има, чьи десять сфирот пребывают в тайне десятков тысяч (рибо).

И тогда «глашатай стоит непоколебимо», поскольку включил в себя хасадим Аба ве-Има; «взывает он в силе и провозглашает» — ведь после того как глашатай включил в себя хасадим, называемые голосом, как сказано выше, он может громко взывать и возглашать.

Пункт 137

«Поднимается этот дом…»: После того как Нуква уже была построена для своих собственных нужд из трех линий, включенных в левую, как было разъяснено, она поднимается к зивугу с ЗА, чтобы получать ради других. И говорит, что этот дом, то есть Нуква, поднимается, отдается и связывается меж двух сторон — правой и левой линий ЗА; и поют песни, и возносятся восхваления от нижних — то есть они поднимают МАН для зивуга ЗОН.

Тогда входит тот, кто входит — то есть ЗА, — шепотом. То есть Нуква пребывает при отсутствии голоса, являющегося хасадим: хотя она уже получила хасадим для собственного построения, она всё еще считается левой стороной без правой для отдачи другим. И в этом тайна того, что этот зивуг совершается шепотом, а также ночью — без света.

Ведь тогда ЗА изливает ей свет хасадим, являющийся тайной голоса, и Дом, то есть Нуква, воспламеняется шестью светами хасадим — ХАГАТ НЕХИ, — которые сияют блеском во все стороны и представляют собой хасадим, включившие в себя хохма; и реки благовоний текут из нее, являя собой свечение хохма, включившее в себя хасадим. И напояются все полевые звери, как сказано: «Поят всех полевых зверей…» (Теилим 104:11).

И поют они, пока не занимается утро. А когда восходит утренний свет, тогда звезды и созвездия небесные со всем воинством их — все восхваляют и поют песнь, как сказано: «Когда ликовали вместе утренние звезды и восклицали все сыны Б-жьи» (Иов 38:7).

Пояснение. Ведь в свечении зивуга по тайне ночи, хотя в нем и присутствуют хасадим, власть всё же принадлежит свечению хохма, и потому тогда получают лишь полевые звери, исходящие от ахораим (обратной стороны) Нуквы, и потому они поют; те же, кто происходит от свойства паним (лицевой стороны) Нуквы, получают от нее только утром. И тогда все ступени в БЕА поют — как исходящие от паним, так и исходящие от ахораим. И в этом тайна стиха: «и восклицали все сыны Б-жьи» (Иов 38:7) — ведь поют абсолютно все.

Пункт 138

«Приди и узри: "Если Г-сподь..." и т. д.»: Приди и узри: написано: «Если Г-сподь не построит дом...» (Теилим 127:1). «Если Г-сподь» — это высший мелех, то есть ЗА, который постоянно строит этот дом — Нукву — и исправляет ее, а именно в виде непрекращающегося зивуга (зивуг де-ла пасик). А когда он передает ей [свет] от непрекращающегося зивуга? [Зоар] говорит: тогда, когда каванот (намерения) служения поднимаются снизу должным образом. Пояснение: когда нижние поднимают МАН для этого зивуга, ЗОН поднимаются к Аба ве-Има и соединяются в непрекращающемся зивуге, подобно им.

Пункт 139

«Если Г-сподь не сохранит город»: когда это происходит? В то время, когда сгущается ночная тьма, и вооруженные силы ситры ахра пребывают и бродят по миру, а врата заперты. И тогда АВАЯ — то есть средняя линия — поднимает МАН посредством масаха де-хирик и притягивает среднюю линию, и врата открываются (как сказано выше, в пункте 135). Благодаря этому [город] охраняется со всех сторон, чтобы не приблизились к святости необрезанный и нечистый, как сказано: «...больше не войдет в тебя необрезанный и нечистый» (Йешаяу 52:1), ведь в будущем Творец, благословен Он, удалит их из мира.

Разъяснение. Выше (лист 41, со слов «Пока не пробудится») уже говорилось, что средняя линия совершает два действия, прежде чем объединить две линии — правую и левую — друг с другом: 1) притягивает уровень хасадим на масах; 2) уменьшает ГАР левой линии. Ведь левая линия не покоряется, чтобы прийти и соединиться с правой, иначе как с помощью этих двух действий, как подробно разъяснено (выше, глава Лех, лист 13, со слов «И было разъяснено», см. там, и незачем повторяться). И о них говорит стих: «Если Г-сподь не построит дом, напрасно трудятся строители его» (Теилим 127:1). Это первое действие, ведь АВАЯ — это ЗА, и если бы он не протянул изобилие хасадим по средней линии, чтобы построить Нукву, называемую домом, левая линия не покорилась бы, чтобы объединиться с правой, и напрасно трудились бы строители ее. А стих: «Если Г-сподь не сохранит город...» (Теилим 127:1) относится ко второму действию — уменьшению ГАР левой линии. Ведь тем, что он уменьшает ГАР левой линии, устраняют удержание ситры ахра от левой линии Нуквы (как сказано выше, в главе Ваера, лист 112, со слов «И это», и см. там также на листе 113, со слов «А тот обвинитель»). И оказывается, что город, то есть Нуква, охраняется от необрезанного и нечистого благодаря тому, что ЗА поднимает масах де-хирик и уменьшает ГАР левой линии: тогда им больше нечем питаться от ее левой линии, и они удаляются и отделяются от нее. И об этом написано: «Если Г-сподь не сохранит город, напрасно бодрствует страж» (Теилим 127:1).

Пункт 140

«Кто необрезанный...» и т. д.: и [Зоар] спрашивает: кто необрезанный и кто нечистый? И отвечает: необрезанный и нечистый — всё одно. Это тот, кем соблазнились и за кем пошли Адам и его жена, причинив смерть всему миру, то есть древний змей. И он оскверняет этот дом — Нукву — до того времени, когда Творец, благословен Он, удалит его из мира, то есть из Нуквы. И потому: «Если Г-сподь не сохранит город, напрасно бодрствует страж» (Теилим 127:1) — заведомо напрасно, как сказано выше.

Пункт 141

«Приди и узри: "А Яаков двинулся в Суккот"»: двинулся к Бине — то есть поднял МАН от масаха де-хирик, чтобы принять удел веры, то есть Нукву. Что написано выше? «И возвратился Эсав в тот день своей дорогой в Сеир» (Берешит 33:16), и написано: «А Яаков двинулся в Суккот...» (Берешит 33:17), ведь каждый отделился в свою сторону: Эсав — в сторону Сеира (кто такой Сеир? Это чужая женщина, чужой бог), а «Яаков двинулся в Суккот» — это высшая вера, то есть Бина. То есть он поднял МАН от масаха де-хирик к Бине, чтобы протянуть оттуда среднюю линию ради построения Нуквы, как было разъяснено выше.

Пункт 142

«И построил себе дом»: подобно тому, как сказано: «Дом Яакова» (Йешаяу 2:5), то есть Нуква. Сказал рабби Элазар, что он исправил молитву Арвит — Нукву — как подобает ей, а именно протянул ей хасадим от высших Аба ве-Има (как сказано выше, в пункте 138). «А для скота своего сделал шалаши [сукот]» — то есть другие сукот, чтобы хранить их, и это его удел.

Пояснение. Эти два вышеупомянутых действия объясняются в данном стихе. Действие 1 — умножение хасадим — объясняется в словах: «И построил себе дом», ведь исправление ее и построение происходят притягиванием хасадим, как сказано выше; и это тайна [стиха]: «Если Г-сподь не построит дом...» (Теилим 127:1), как сказано выше. А действие 2 — уменьшение ГАР левой линии, чтобы уберечь ее от необрезанного и нечистого, как сказано выше, — заключено в словах: «А для скота своего сделал шалаши [сукот]». Ведь слово сука (סֻכָּה) родственно слову масах (מָסָךְ): он протянул масах де-хирик, чтобы уменьшить ГАР левой линии, и это тайна стиха: «Если Г-сподь не сохранит город...» (Теилим 127:1), как сказано выше. И об этом сказано: «Прочие сукот, чтобы охранять их» — чтобы уберечь их от необрезанного и нечистого, как сказано выше.

Пункт 143

«И тогда: "И пришел Яаков в совершенстве"»: он был совершенен во всем — как в хохме, так и в хасадим, и это уже разъяснили. И написано: «И был в Шалеме шатер Его...» (Теилим 76:3), и это тоже разъяснили; и всё это одна тайна, а именно достижение совершенства с помощью средней линии — как для ЗА, называемого Яаковом, так и для шатра Его [сукко], то есть Нуквы. Ведь тогда, когда он совершенен, с ним соединяется вера — Нуква; а когда он увенчивается на подобающем ему месте, то есть в средней линии, тогда и эта сука — Нуква — увенчивается вместе с ним, и о ней также сказано: «И был в Шалеме шатер Его...» (Теилим 76:3). Ведь он был совершенен от отцов и совершенен от сыновей своих, и это считается совершенством, так как тогда он совершенен наверху и совершенен внизу, совершенен на небесах и совершенен на земле. И [Зоар] поясняет свои слова: «совершенный наверху» — это в ЗА, поскольку он включает в себя отцов, будучи Тиферет Исраэль, включающим Авраама и Ицхака, то есть Хесед и Гвуру. «Совершенный внизу» — в Нукве — благодаря его святым сыновьям: двенадцати коленам, которые служат меркавой (колесницей) для Нуквы. И получается, что он совершенен на небесах — то есть в ЗА, и потому о нем сказано: «И пришел Яаков в совершенстве [шалем]...» (Берешит 33:18); и совершенен на земле — то есть в Нукве, и тогда о ней сказано: «И был в Шалеме шатер Его...» (Теилим 76:3). И это уже разъяснили.


    

    
        Статья 12: «Не паши на воле и осле»

Пункт 144

«Сразу же: что написано? "И вышла Дина…"» — и разъяснили это товарищи. Приди и узри: много ступеней и свойств разделяются наверху — одни к святости, а другие к ситра ахра, по тайне стиха: «Одно напротив другого создал Б-г…» (Коэлет 7:14). И все они отличаются друг от друга: одни — к Хеседу, а другие — к судам (диним). Животные отличаются друг от друга: одни теснят [других], чтобы властвовать над ними и терзать добычу, каждое по роду своему.

Пункт 145

«Со стороны нечистого духа…» — со стороны духа нечистоты разделяется много ступеней, и все они подстерегают в засаде, чтобы теснить святость, одни напротив других. Как написано: «Не паши на воле и осле вместе» (Дварим 22:10), — ведь когда они соединяются, то разрушают мир.

Пункт 146

«И приди и узри: всё стремление…» — и приди и узри: всё стремление нечистых ступеней — лишь в том, чтобы теснить святые ступени. Яаков, который был свят (как сказано выше, что о нем написано: «И пришел Яаков в цельности…» (Берешит 33:18)), — все они подстерегали его и теснили. Сначала его укусил змей, как сказано: «И коснулся сустава бедра его…» (Берешит 32:26), — что сказано об ангеле-покровителе Эсава, который скачет верхом на змее. Теперь же его укусил осел — то есть Шхем, сын Хамора, являющийся правой стороной (ямин) клипы.

Пункт 147

«Там он сам стоял…» — там, когда его укусил змей, он сам стоял против змея. Теперь же, когда его укусил осел, Шимон и Леви, приходящие со стороны сурового суда, встали против осла, возобладали над ним со всех сторон, и тот покорился им. Как сказано: «А Хамора и Шхема, сына его, убили острием меча…» (Берешит 34:26). И Шимон, чей знак — вол, то есть Гвура и левая линия святости, пошел против осла, являющегося правой стороной клипы, и теснил его, чтобы вол и осел клипы не соединились вместе. И оказывается, что противостоял ему именно Шимон, а не Яаков.

Пункт 148

«И все они пришли враждовать…» — и все они пришли теснить Яакова, но он спасся от них, а затем стал властвовать над ними. А после этого пришел вол — это Йосеф, и обрел полноту [власти] среди ослов — то есть египтян, над которыми он царствовал, ведь все они были со стороны клипы осла. И [Зоар] объясняет: Йосеф — это вол, а египтяне — ослы, о которых написано: «Чья плоть — плоть ослиная…» (Йехезкель 23:20).

Пункт 149

«И потому впоследствии…» — и потому впоследствии сыновья Яакова оказались среди этих ослов, то есть египтян, из-за того, что вол соединился с ними — это Йосеф, и соединились в них вол и осел вместе. И они вгрызались Исраэлю в кости и плоть, по природе осла, который кусает и ломает кость, — пока не пробудился Леви, как прежде, и не рассеял этих ослов, то есть разделил вола и осла, чтобы покорить их. Он сокрушил их силу в мире и вывел вола оттуда; об этом и написано: «И взял Моше кости Йосефа с собой…» (Шмот 13:19). Моше — это Леви, а Йосеф — это вол, который соединился с ними.

Пункт 150

«Приди и узри: когда пошел…» — приди и узри: прежде, когда Шимон пошел против осла, чтобы воевать с ним, он обратил против них кровь — ведь они сделали себе обрезание, — а затем: «…И убили всех мужчин» (Берешит 34:25). Подобно этому Святой, благословен Он, сделал через Леви — то есть Моше — с теми ослами, египтянами: сначала навел на них казнь кровью, а затем: «…И умертвил Г-сподь всякого первенца в земле Египетской…» (Шмот 13:15). Здесь, при этом осле, отце Шхема, написано: «И всё их богатство, и всех их детей…» (Берешит 34:29), а также весь их скот, как сказано: «Их овец, и их волов, и их ослов, и то, что в городе, и то, что в поле, взяли» (Берешит 34:28). А там, при тех ослах, то есть египтянах, написано: «Сосуды серебряные, и сосуды золотые, и одежды» (Шмот 12:35), что соответствует [словам] «и всё их богатство» здесь. И написано: «И также великое множество разноплеменных людей взошло с ними…» (Шмот 12:38), что соответствует [словам] «и всех их детей» здесь. И: «…И мелкий и крупный скот…» (Шмот 12:38), что соответствует [словам] «их овец и их волов…» здесь.

Пункт 151

«И Шимон и Леви…» — и Шимон и Леви: этот, Шимон, встал против этого осла — Хамора, отца Шхема, который не был соединен с волом; а этот, Леви, встал против вообще всех ослов — то есть даже против ослов, соединенных с волом, какими были египтяне, как сказано выше.

Объяснение. Ведь Шимон — это Гвура и свойство вола, и потому именно он противостоял ослу клипы, являющемуся правой стороной, и мог покорить его. Однако клипу осла в Египте он покорить не мог, поскольку те были соединены с волом, получая силу от Йосефа, который царствовал над ними. И потому только Леви, то есть Моше, происходящий из колена Леви, который относится к свойству Тиферет (как сказано выше в главе Ваеце, лист 69, со слов «Май»), включающей правую и левую стороны вместе, обладал достаточной силой, чтобы покорить тех ослов в Египте, — но не Шимон, в котором была только левая сторона.

«Все они хотели соединиться…» — все они хотели привязаться к Яакову и приготовились укусить его, но он выстоял против них в своих сыновьях и покорил их под себя.

Пункт 152

«Теперь, когда Эсав…» — [Зоар] спрашивает: теперь, в последнем изгнании, когда Эсав кусает его и его сыновей, кто встанет против него? И отвечает: Яаков и Йосеф встанут против него, один с одной стороны, а другой с другой стороны, то есть Яаков — с правой стороны, а Йосеф — с левой стороны. Как написано: «И будет дом Яакова огнем, а дом Йосефа — пламенем, дом же Эсава — соломой…» (Овадья 1:18).

Пункт 153

«И отправились они в путь, и был страх Б-жий…» — сказал рабби Йоси: все они собирались, чтобы воевать, но когда опоясывались боевым оружием, начинали трепетать и оставляли их в покое. И поэтому: «…И не преследовали сыновей Яакова» (Берешит 35:5).


    

    
        Статья 13: «Удалите чужих богов»

Пункт 154

«Удалите чужих богов»: это то, что взяли из Шхема: серебряные и золотые сосуды, на которых были вырезаны [изображения] их чужих богов. Рабби Йегуда говорит: они делали других богов из серебра и золота, а не сосуды, на которых высечен образ идолов. И Яаков спрятал их там, чтобы не извлекали пользы от идолопоклонства, так как человеку навсегда запрещено извлекать из него пользу.

Пункт 155

«Рабби Йегуда и рабби Хизкия…»: Рабби Йегуда и рабби Хизкия шли дорогой. Сказал рабби Хизкия рабби Йегуде: «Что означает написанное: «И взял он венец Малкама с головы его…» (Шмуэль II 12:30)? Ведь мы учили, что мерзость сыновей Амона зовут Милком, и это то, о чем сказано: «венец Малкама». И спрашивает в связи с этим: по какой причине [сказано]: «и был он на голове Давида»? И почему о нем написано «мерзость»? Ведь об остальных богах народов-идолопоклонников написано: «боги народов», «другие боги», «чужой бог», «иной бог», а здесь, об идоле Милкоме, сказано лишь «мерзость»».

Пункт 156

«Сказал ему: „Да и всех…“»: И ответил ему: всех богов народов-идолопоклонников Святой, благословен Он, так называет, ведь написано: «И видели вы мерзости их и кумиров их…» (Дварим 29:16), а не только Милкома. А то, что говорит Писание: «И взял он венец Малкама…» (Шмуэль II 12:30), то есть идола Милкома, — о чем [Хизкия] спросил, как же мог Давид возложить его [на голову], — это действительно так: это был идол. Но Итай из Гата, когда еще был неевреем, до того как принял еврейство, отломал от этого венца, бывшего идолом Милкомом, форму, которая была на нем выбита, и упразднил его. И тем самым он сделал его дозволенным, чтобы разрешено было извлекать из него пользу, и потому Давид возложил его себе на голову.

Пояснение: идолопоклонник в силах сделать своего идола непригодным, и тогда сыну Исраэля разрешено извлекать из него пользу. Однако после того, как он принял еврейство, если он повредит и признает непригодным идола, которому служил прежде, он не делает его дозволенным для извлечения пользы, ведь закон о нем теперь такой же, как о сыне Исраэля. Поэтому Зоар говорит, что Итай из Гата упразднил его до того, как принял еврейство, и тот вышел из категории идолопоклонства; и потому Давиду разрешено было возложить его себе на голову.

«И приди и узри…»: И приди и узри: мерзостью сыновей Амона был змей, глубоко вырезанный на том венце, и потому он назван «мерзостью» (шикуц), что означает скверну. И это второй ответ на вопрос, который задал ему рабби Хизкия: почему именно этот идол назван «мерзостью».

Пункт 157

«Рабби Ицхак сказал…»: Рабби Ицхак говорит: «Удалите чужих богов» (Берешит 35:2) — это другие женщины, которых взяли в плен и которые принесли с собой все свои украшения. И об этом написано: «И отдали Яакову всех чужих богов» (Берешит 35:4), то есть женщин, все их украшения и всех богов из золота и серебра. «И спрятал их Яаков» — то есть серебро и золото, чтобы вообще не извлекали никакой пользы со стороны идолопоклонства.

Пункт 158

«Приди и узри, что Яаков…»: Приди и узри: Яаков был человеком, совершенным во всем, и находился в слиянии со Святым, благословен Он. Что написано? «Встанем и пойдем в Бейт-Эль…» (Берешит 35:3). И сразу написано: «И отдали Яакову…» (Берешит 35:4). Отсюда [следует], что человек должен восхвалять Святого, благословен Он, и благодарить Его за чудеса и за добро, которое Он сотворил для него. Об этом и написано: «…и бывшему со мною на пути, которым я шел».

Пункт 159

«Приди и узри: сначала…»: Приди и узри: сначала написано: «Встанем и пойдем в Бейт-Эль…» (Берешит 35:3) — во множественном числе, так как он включил своих сыновей вместе с собой. А затем написано: «…и я устрою там жертвенник» — в единственном числе, а не «и устроим», ведь он исключил их из этого. Какова причина? Потому что это касалось только его самого. Яаков, безусловно, установил молитву Арвит, которая является исправлением Нуквы; и он же сделал жертвенник, являющийся исправлением Нуквы, и это лежало на нем, а не на его сыновьях. И поскольку он прошел через все эти беды с того дня, как бежал от своего брата, — как написано: «…и бывшему со мною на пути, которым я шел», — они же пришли в мир позже, после того как он уже избавился от этих бед, — и потому он не привлек их к исправлению жертвенника, а сказал: «…и я устрою там жертвенник…».

Пункт 160

«Рабби Элазар сказал…»: Рабби Элазар говорит: отсюда следует, что тот, для кого совершилось чудо, должен благодарить; тот, кто ел хлеб за столом, должен произносить благословение, а не другой, кто ничего не ел. Поэтому Яаков и сказал: «…и я устрою там жертвенник…» (Берешит 35:3), а не сказал: «и устроим», как сказано выше.


    

    
        Статья 14: «И построил там жертвенник»

Пункт 161

«И построил там жертвенник...»: Приди и узри. Написано: «И построил там жертвенник», и не сказано, что он вознес на нем возлияния и всесожжения. Смысл же в том, что он исправил ту ступень, которую следовало исправить. «Жертвенник Г-споду» — то есть исправить нижнюю ступень, Нукву, чтобы соединить ее с высшей ступенью, Зеир Анпином (ЗА). И потому «и построил там жертвенник» — это нижняя ступень, Нуква, а «Г-споду» [АВАЯ] — это высшая ступень, ЗА. «И назвал это место: Эль-Бейт-Эль»: имя, которое он дал Нукве, подобно имени высшей [ступени], Бины. Ведь когда Нуква получила свечение от ЗА, тогда дочь, Нуква, уподобилась своей матери, Бине; и потому Яаков назвал ее именем ЭЛЬ, которое есть имя Имы (Матери), и всё едино.

Пункт 162

«Потому что там открылись ему ЭЛОКИМ»: что означает «ангелы», ведь сказано ниглу (נִגְלוּ — «открылись»), а не нигла (נִגְלָה — «открылся»). И [в Зоаре] разбирается вопрос: почему это служит объяснением тому, что [Яаков] назвал жертвенник Эль-Бейт-Эль? Об этом и сказано: потому что они пребывают только при Шхине, ведь семьдесят ангелов всегда находятся со Шхиной (как сказано выше, в разделе Ваера, пункт 268), и семьдесят престолов окружают Шхину; поэтому там, где раскрываются ангелы, раскрывается и Шхина. И потому Писание говорит: «потому что там открылись ему ЭЛОКИМ» — в этом раскрытом месте, то есть в Нукве; ведь написано: «И вот, Г-сподь стоит над ним» (Берешит 28:13), то есть над лестницей, которая и есть Нуква (как сказано выше, в разделе Ваеце, лист 29, со слов «вследствие этого», см. там). Смысл в том, что перед этим сказано: «И вот, ангелы Б-жьи восходят и сходят по ней» (Берешит 28:12), — стало быть, раскрытие ангелов приходит вместе с раскрытием Шхины. Поэтому Яаков и назвал жертвенник «Эль-Бейт-Эль» — в честь раскрытия Шхины, связав это с раскрытием ангелов.


    

    
        Статья 15: «И вознесся от него Б-г»

Пункт 163

«И вознесся от него Б-г…» — Рабби Шимон сказал: отсюда [следует], что Яаков стал святой колесницей для Творца вместе с праотцами. Приди и узри: Яаков — это высшая святая колесница для Зеир Анпина (ЗА), призванного светить луне, то есть Нукве. И он сам по себе служит колесницей, потому что включает в себя праотцев, Хесед и Гвуру, ведь Тиферет включает в себя ХУГ. И об этом написано: «И вознесся от него Б-г», — подобно тому, кто выходит из своей колесницы.

Пункт 164

«Он начал так: „Ведь какой великий…“» — Приди и узри, как дорог Исраэль Творцу: нет ни одного народа и языка среди всех народов мира, служащих идолам, у которых были бы боги, принимающие их молитву так, как Творец готов принимать молитву и просьбу Исраэля во всякий час, когда они нуждаются в принятии молитвы, — ведь они молятся только ради своей ступени, которая есть Шхина. То есть во всякий час, когда их молитва направлена на исправление Шхины.

Пункт 165

«Приди и узри: Яаков…» — Приди и узри: Святой, благословен Он, назвал Яакова Исраэлем — то есть Шхина [назвала его так], ведь написано: «Не будет больше зваться имя твое… и нарек ему имя…» О ком сказано: «и нарек»? Это Шхина, как сказано: «И воззвал к Моше…», где [слово] вайикра написано с малой буквой алеф (א), указывающей на Шхину. И точно так же в начале сказанного написано: «И сказал ему Б-г», а ведь [ЭЛОКИМ] — это имя Шхины.

Пункт 166

«Выше мы установили…» — Выше (Толдот, с. 77, пункты 167, 168, 169) мы объяснили [значение] имени Исраэль: он обрел совершенство во всем, как подобает, и тогда возвысился на своей ступени и обрел совершенство в этом имени. И потому [сказано]: «…и нарек ему имя Исраэль». И это уже разъяснено.


    

    
        Статья 16: Яаков — Исраэль

Пункт 167

«Рабби Элазар и рабби Йоси...»: Рабби Элазар и рабби Йоси шли дорогой. Сказал рабби Йоси рабби Элазару: «Несомненно верно то, что ты сказал: Яаков — избранный из праотцев, и он объединяет в себе все стороны, то есть включает правую и левую [линии], и потому Он назвал имя его Исраэль. И написано: «Не будет больше зваться имя твое Яаков, но Исраэль будет имя твое», и написано: «И нарек ему имя Исраэль». Но трудно понять: почему Творец, благословен Он, снова многократно называл его Яаковом? И все называют его Яаковом, как и вначале. А если так, то что значит: «Не будет больше зваться имя твое Яаков»?»

Пункт 168

«Сказал ему: хорошо ты сказал...»: И ответил ему: «Прекрасно ты сказал», то есть вопрос твой основателен. Начал он со стиха: «Г-сподь выйдет, как богатырь, как муж брани…» и так далее. Этот стих уже истолковали. Однако приди и узри: написано «выйдет, как богатырь», а следовало сказать «богатырь»; [написано] «как муж брани», а следовало сказать «муж брани».

Пункт 169

«Однако ведь сказано...»: И отвечает: ведь мы учили, что [имя] АВАЯ, где бы оно ни встречалось, непременно означает милосердие, и [истинное] имя Творца, благословен Он, — АВАЯ, как написано: «Я Г-сподь, это Имя Мое…». Но мы видим, что иногда имя Его называется ЭЛОКИМ, что везде означает суд. Однако в пору, когда в мире умножаются праведники, имя Его — АВАЯ, и Он называется именем милосердия; а когда в мире умножаются грешники, имя Его — ЭЛОКИМ, и Он называется именем ЭЛОКИМ. Точно так же, пока Яаков не находился среди врагов и не был за пределами [Святой] земли, его называют Исраэль, а когда он был среди врагов или за пределами [Святой] земли, его называют Яаков.

Пункт 170

«Сказал ему: этот вопрос все еще...»: Сказал ему: «Этот вопрос еще не разрешен. Ведь написано: «Не будет больше зваться…», а мы называем [его так]. И то, что ты говоришь, будто во время, когда он находился среди врагов или за пределами [Святой] земли, его называют Яаков, — приди и узри: написано: «И поселился Яаков в земле пребывания отца своего, в земле Кнаан», хотя он вовсе не был за пределами [Святой] земли, и все же упомянуто имя Яаков».

Пункт 171

«Сказал ему: я ведь уже говорил вначале...»: И ответил ему: ведь я уже сказал вначале, что подобно тому как Творец, благословен Он, иногда называется АВАЯ, а иногда называется ЭЛОКИМ, то есть в соответствии со ступенью, как сказано выше, так и [он] иногда называется Исраэль, а иногда называется Яаков, и все это — по определенным ступеням. Пояснение: когда у него есть ступени ГАР (трех первых сфирот) и рош (головы), он называется Исраэль; а когда он пребывает на уровне ВАК (шести сфирот) без рош, он называется Яаков. И сказанное: «Не будет больше зваться имя твое Яаков», означает, что он не останется только с этим именем Яаков, но у него будут два имени — Яаков и Исраэль — соответственно ступени.

Пункт 172

«Сказал ему: если так, то ведь написано...»: Сказал ему: «Если так, то ведь написано: «И не будет больше зваться имя твое Аврам, но будет имя твое Авраам», и это не означает, что его будут называть обоими именами — Аврам и Авраам, — но только Авраам». Ответил ему: «Там написано со словом ве-айа — «и будет» (וְהָיָה): «и будет имя твое Авраам», и потому он остался [только] с этим именем. Но здесь не написано ве-айа, а написано ки им — «но» (כִּי אִם): «но Исраэль будет имя твое», и не написано: «и будет имя твое Исраэль». А по этому смыслу достаточно даже того, чтобы он был назван именем Исраэль всего один раз; тем более когда его называют то Яаковом, то Исраэлем, — безусловно, исполняются слова: «но Исраэль будет имя твое». Когда же сыновья его увенчались коэнами и левитами и поднялись на высшие ступени, тогда он увенчался именем Исраэль навсегда».


    

    
        Статья 17: Всякое начало трудно

Пункт 173

«Пока они шли...» Пока они шли, сказал рабби Йоси рабби Элазару: ведь мы учили, что когда умерла Рахель, та, которой надлежало исправиться двенадцатью коленами, приняла дом — то есть Шхина. И он спрашивает: почему Рахель умерла сразу, то есть почему это зависит от смерти Рахели? Тот ответил: это для того, чтобы Шхина увенчалась должным образом, то есть обрела мохин де-ГАР (свет разума трех первых сфирот), и стала «матерью, радующейся детям» (Теилим 113:9). То есть Рахель умерла для того, чтобы нижняя Шхина (шхина татаа) — Рахель, и высшая Шхина (шхина илаа) — Лея, стали единым парцуфом; ведь тогда нижняя Шхина постигает ГАР, а высшая Шхина, которая и есть «мать детей», радуется исправлению двенадцати колен. А о том, почему не умерла Лея, см. выше (раздел «Ваеце», лист 99, со слов «Ве-и»). И в нем, в Биньямине, Шхина начала принимать дом и исправляться, поскольку он представляет собой свойство Есод из двенадцати колен, и потому он первый для исправления Шхины. Поэтому Биньямин [в стане] под знаменами всегда на западе: ведь Есод относится к свойству запада, а не к какой-либо другой стороне.

Пункт 174

«И в нем начинает исправляться...» И в нем, в Биньямине, Шхина начинает исправляться двенадцатью коленами, и в нем Царство Небес начинает раскрываться на земле, ведь первым мелехом в Исраэле был Шауль, происходивший из его потомков. И в этом тайна того, что всякое начало, приходящее к раскрытию, приходит с трудностями, и потому в нем есть суд смерти, а после этого оно утверждается и сохраняется.

Пункт 175

«Здесь, когда пожелала...» Здесь, когда Шхина пожелала исправиться и принять дом через исправление двенадцати колен, свершился суд над Рахелью, ведь она умерла, и после этого она исправилась, чтобы утвердиться, как сказано выше. Точно так же, когда Малхут пожелала раскрыться на земле, она началась с суда, и Малхут не утверждалась на своем месте должным образом, пока не пробудился суд над Шаулем по его делам — когда он погиб на горах Гильбоа; и лишь после этого Малхут утвердилась в Давиде и исправилась.

Пункт 176

«Приди и узри: всякое начало трудно...» Приди и узри. Всякое начало трудно, а затем наступает облегчение. В Рош а-Шана начало трудно, ведь весь мир судится, каждый по своим делам, а затем приходит облегчение — прощение и искупление, то есть в Йом Кипур и Суккот. И это потому, что начало относится к свойству левой линии, и потому суды ее суровы, а после этого пробуждается правая линия, как сказано: «Левая рука его — под головой моей...», а затем: «...а правая обнимает меня» (Шир а-Ширим 2:6), и потому наступает облегчение.

Пункт 177

«А в будущем готов...» У народов мира всё наоборот: в будущем Святой, благословен Он, сначала проявит к остальным народам-идолопоклонникам спокойствие, а затем обрушит на них суровый суд. И об этом написано: «Г-сподь выйдет, как богатырь...» (Йешаяу 42:13). Сначала названо Имя АВАЯ, указывающее на милосердие; затем — «как богатырь», а не богатырь в полной мере; затем — «как муж войн», а не муж войн в полной мере; и лишь после этого на них раскрывается преодолевающая сила суда, и Он явит мощь, чтобы истребить их, как написано: «...кликнет клич, издаст вопль, явит силу над врагами Своими». И написано: «И выйдет Г-сподь, и сразится...» (Зхарья 14:3). И написано: «Кто это идет от Эдома...» (Йешаяу 63:1).

Пункт 178

«И когда отходила душа ее...» Рабби Йегуда открыл [рассуждение] и сказал: «Благ Г-сподь, оплот...» Счастлива доля человека, укрепляющегося Творцом, потому что оплот Творца — это [истинный] оплот; и мудрецы разъяснили это. «Благ Г-сподь» — подобно тому, как сказано: «Благ Г-сподь ко всем» (Теилим 145:9). «Оплот» — это оплот, несущий в себе спасения, как написано: «...и Он — оплот спасения помазанника Своего» (Теилим 28:8). «В день бедствия» — в день беды, когда другие народы притесняют Исраэль.


    

    
        Статья 18: Если ты ослабел в день бедствия

Пункт 179

«Приди и узри: что написано…» — приди и узри, что написано: «Если ты ослабел в день бедствия, то бедна сила твоя». [Зоар] спрашивает: что значит «ослабел»? И отвечает: тот, у кого опускаются руки [в служении] Творцу, благословен Он, так что он не укрепляется в Нем. А как человеку укрепиться в Творце, благословен Он? Это значит, чтобы он укреплялся в Торе. Ведь каждый, кто укрепляется в Торе, укрепляется в Древе Жизни и как бы дает силу Кнесет Исраэль, то есть Шхине, чтобы она окрепла.

Пункт 180

«А если он ослабеет…» — и если он ослабевает в [изучении] Торы, что написано: «Ослабел» — если он ослабевает в Торе, то «в день бедствия бедна сила твоя», то есть в день, когда придет к нему беда, он как бы теснит Шхину, которая есть сила мира. Пояснение: слово кохаха (כֹּחֶכָה) — это нотарикон коах-Ко (כֹּחַ־כֹּה), где Ко (כֹּה) — имя Шхины. И толкует [стих]: «Стеснена сила Ко» (цар коах-Ко), [то есть грешник] стесняет силу Шхины, называемой Ко.

Пункт 181

«Другое объяснение: бедна сила твоя…» — другое толкование стиха «Бедна сила твоя». Приди и узри: в тот час, когда человек ослабевает в Торе и идет неправедным путем, сколько врагов готовы притеснять его в день бедствия! И даже душа человека, которая есть его крепость и сила, восстает врагом против него, как написано: «Бедна сила твоя», ведь она становится притеснителем и врагом ему. И толкует [слова] цар кохаха как если бы было написано цар кохха (כֹּחֲךָ — «враг — сила твоя»), намекая на душу, которая и есть сила человека.

Пункт 182

«Сказал рабби Аба: в тот час…» — сказал рабби Аба: в тот час, когда человек идет путями Торы и все пути его исправлены как подобает, сколько праведных заступников встают за него, чтобы помянуть его к добру! Он начал [свое толкование] словами: «Если есть у него ангел-заступник…» и так далее. В эти стихи нужно вглядеться: разве всё не открыто перед Творцом, благословен Он, что Ему нужен ангел, который скажет перед Ним [о человеке] доброе или дурное?

Пункт 183

«Но непременно нужен…» — и [Зоар] отвечает: ангел действительно необходим, хотя Творец и знает всё; это нужно для того, чтобы пробудить милосердие. Ведь когда у человека есть добрые заступники, поминающие перед Творцом, благословен Он, его заслуги, и нет обвинителя, тогда [Творец] «помилует его и скажет: "Освободи его от сошествия в могилу, Я нашел [для него] искупление"».

Пункт 184

«Приди и узри: в этом стихе…» — приди и узри: в этом стихе ты найдешь ясное объяснение сути дела. Написано: «Если есть у него ангел…» — если бы не было сказано большего, [всё] было бы понятно; однако написано: «...ангел-заступник, один из тысячи». А раз так, нужно понять, кто же он. И [Зоар] говорит: это ангел, приставленный находиться с человеком по левую руку от него. Ведь написано: «Падет подле тебя тысяча…» — и это левая сторона, так как следом написано: «...и десять тысяч справа от тебя»; значит, сказанное прежде «подле тебя» (букв. «сбоку от тебя») — это именно левая сторона.

Пункт 185

«Однако один…» — однако «один из тысячи» — это злое начало: ведь оно один из той тысячи вредителей, что находятся по левую сторону. Оно восходит наверх, берет позволение, а затем спускается и лишает жизни. И потому, если человек идет путем истины, то само злое начало становится его рабом, как сказали [мудрецы] (выше, лист 5, пункт 17) о написанном: «Лучше простой, но имеющий раба». Тогда оно поднимается, становится защитником и заявляет перед Творцом, благословен Он, о заслуге человека. И тогда Творец, благословен Он, говорит: «Освободи его от сошествия в могилу».

Пункт 186

«И при всем том не…» — и при всем том злое начало не возвращается ни с чем: ему отдают другого человека вместо этого, чтобы властвовать над ним и забрать его душу, так как прегрешения того человека уже опередили [его], и он был схвачен за них; и он становится искуплением за спасенного человека. Об этом и сказано: «Я нашел искупление», чтобы выкупить его.

Пункт 187

«Другое объяснение: Я нашел искупление…» — другое толкование слов «Я нашел искупление»: Творец, благословен Он, сказал ангелу: «Та заслуга человека, о которой ты упомянул, и станет для него искуплением, чтобы выкупить его, избавив от сошествия в гехинном и от смерти». И потому человеку нужно идти путем истины, чтобы обвинитель превратился для него в защитника.

Пункт 188

«Подобно этому…» — подобно этому поступает Исраэль в Йом Кипур: они дают злому началу, то есть Самаэлю, козла — а именно козла отпущения (букв. «козла для Азазеля»), — и занимают его этим, пока он не становится их слугой, не восходит и не свидетельствует перед Творцом, благословен Он, делаясь для них добрым заступником (как сказано выше, в главе Ваера, лист 114, пункт 385). И об этом сказал Шломо: «Если голоден враг твой, накорми его хлебом…» и так далее. И об этом злом начале говорит стих.

Пункт 189

«И потому в день бедствия…» — и по этой причине «в день бедствия», когда человек ослабевает в Торе, он как бы подталкивает Творца, благословен Он, к злому началу, которое обвиняет человека, чтобы [Творец] выслушал его обвинение. И тогда это поистине день бедствия, и о нем сказано: «Бедна сила твоя» (цар кохаха, צַר כֹּחֶכָה), что представляет собой нотарикон «стеснена сила Ко» (цар коах Ко, צַר כֹּחַ כֹּ״ה): грешник стесняет силу Шхины, называемой Ко, поскольку злое начало предстает перед Творцом, благословен Он, с обвинением, и из-за этого обвинения сила Шхины ослабевает.

Пункт 190

«Приди и узри: благ Г-сподь, оплот в день бедствия…» — [Зоар] спрашивает: что значит «в день бедствия»? И отвечает: это Яаков в то время, когда Эсав пришел обвинить его. А слова «...и знает надеющихся на Него» означают время, когда на него пала беда суда — смерть Рахели, как разъясняется далее.

Пункт 191

«И приди и узри: обвинитель не восстает…» — и приди и узри: обвинитель восстает на человека не иначе как во время опасности. И приди и узри: из-за того, что Яаков замедлил исполнить обет, данный им перед Творцом, благословен Он, против Яакова усилился суд через обвинителя, потребовавшего суда над ним именно в час опасности, в которой находилась Рахель. Он сказал перед Творцом, благословен Он: «Ведь Яаков дал обет и не исполнил его! И ведь он возвысился над всеми богатством, сыновьями и всем необходимым, но не исполнил обета, который дал пред Тобой, и Ты не взял с него наказания!» Тотчас «родила Рахель, и тяжелы были роды ее», так как над ним ожесточился суд наверху, у ангела смерти.

Пункт 192

«И Яаков был наказан этим…» — [Зоар] спрашивает: Яаков был наказан этим, но какова причина? И отвечает: потому что написано: «Если тебе нечем заплатить, зачем ему брать постель твою из-под тебя?». И поэтому умерла Рахель, и суд исполнился через ангела смерти.

Пункт 193

«И приди и узри: в тот час…» — и приди и узри: в тот час, когда приближался Эсав, что сделал Яаков? «И поставил служанок и детей их…» и так далее. Какова причина? Дело в том, что он опасался за Рахель: чтобы тот злодей не взглянул на ее красоту и не стал притеснять его из-за нее.

Пункт 194

«Кроме того, что написано…» — далее: что написано? «И подошли служанки, они и дети их…» и так далее, — то есть женщины шли впереди мужчин. Однако о Рахели что написано? «...а потом подошли Йосеф и Рахель», ведь Йосеф встал перед матерью, заслонив и скрыв ее. И потому написано: «Росток плодоносный Йосеф…» и так далее, — он распрямился во весь рост и закрыл свою мать. «Над глазом» (алей аин): над глазом того злодея, чтобы тот не смотрел на нее.

Пункт 195

«И здесь была наказана…» — и здесь Рахель была наказана через злое начало, обвинявшее в час опасности, а Яаков понес наказание за обет, который не исполнил. И это было для Яакова тяжелее всех бедствий, постигших его. Откуда же нам известно, что смерть Рахели случилась из-за Яакова? Из того, что написано: «...умерла у меня Рахель» — именно «из-за меня» (алай) это произошло, так как я замедлил исполнить свой обет.

Пункт 196

«Рабби Йоси сказал: написано…» — рабби Йоси говорит: написано: «...незаслуженное проклятие не сбудется», и это разъяснили как «к нему» (ло, לוֹ) с буквой вав (ו). То есть как если бы было написано: «незаслуженное проклятие к нему придет», чтобы показать: если это проклятие праведника, пусть даже он вовсе не намеревался проклинать, — как только проклятие вышло из уст его, злое начало принимает его и обвиняет им в час опасности.

Пункт 197

«Яаков сказал…» — Яаков сказал: «У кого найдешь богов твоих, тот да не живет». И хотя он не знал, что их украла Рахель, то слово принял сатана, постоянно находящийся рядом с людьми, и в час опасности обвинил [ее], как сказано выше. И потому мы учили: никогда человеку не следует открывать рот сатане, потому что тот берет это слово и обвиняет им наверху и внизу, а тем более — если слово сошло с уст мудреца или праведника. И за эти две вещи была наказана Рахель: 1) за то, что [Яаков] замедлил с исполнением своего обета; 2) из-за проклятия, сошедшего с его уст.


    

    
        Статья 19: И было, когда выходила душа ее

Пункт 198

«И было, когда выходила душа ее, ведь она умирала»: сказал рабби Аба: неужели, если сказано: «И было, когда выходила душа ее», я не знаю, что она умерла? Зачем же сказано: «ведь она умирала»? И отвечает: сказать «ведь она умирала» потребовалось для того, чтобы указать, что душа (нефеш) больше не вернулась в тело, и Рахель умерла смертью тела. Ведь выход нефеш еще не указывает на смерть тела, поскольку есть люди, у которых выходила нешама, а затем возвращалась на свое место, как сказано: «…и вернулась душа его к нему» (Шмуэль I 30:12), «…и замерло [вышло] сердце их…» (Берешит 42:28), «…душа моя выходила от слов его…» (Шир а-Ширим 5:6), «…так что не осталось в нем дыхания» (Мелахим I 17:17). Но у нее, у Рахели, вышла нешама и не вернулась на свое место, и умерла Рахель.

Пункт 199

«И нарекла ему имя Бен-Они»: назван так из-за суровости суда, определенного ей. А Яаков, в свою очередь, связал его с правой стороной, то есть с хасадим (милостями), поскольку необходимо связывать запад, то есть Нукву, с правой стороной. И хотя он — Бен-Они Нуквы, то есть сторона сурового суда в ней, тем не менее он — Бен-Ямин, так как Нуква связалась с правой стороной. И потому он назвал его Биньямином, то есть Бен-Ямин («сын правой стороны»), ведь он связал Рахель с правой стороной, которая есть хасадим.

Пункт 200

«И погребена была на дороге…»: она была погребена на дороге, как это объяснялось (выше, глава Ваеце, лист 99, пункт 243). Ведь у нее, у Рахели, смерть и погребение были открытыми, поскольку она была похоронена на дороге — в открытом месте; однако у Леи смерть и погребение не были открытыми. И хотя у четырех праматерей есть тайна, ее уже разъяснили.


    

    
        Статья 20: И поставил Яаков памятник

Пункт 201

«И поставил Яаков памятник над могилой ее... до этого дня»: Сказал рабби Йоси: в чем причина того, что Писание говорит «до этого дня»? И он объясняет, что это потому, что место ее погребения не скроется до того дня, когда Творец, благословен Он, воскресит мертвых. Как сказано: «до этого дня», — буквально до того самого дня, то есть дня воскрешения мертвых.

Пункт 202

«Рабби Йегуда сказал...»: Рабби Йегуда говорит: [слова] «до этого дня» указывают: до того дня, когда Шхина вернет Исраэль из изгнания в том месте, где погребена Рахель, как сказано: «И есть надежда для твоего будущего...» (Ирмеяу 31:17), — и это клятва, которой Творец, благословен Он, поклялся Шхине. И суждено Исраэлю во время возвращения из изгнания стоять у могилы Рахели и плакать там — подобно тому, как она плакала об изгнании Исраэля. И об этом написано: «С плачем придут они, и с мольбами поведу их...» (Ирмеяу 31:9), и написано: «...ведь есть награда за труд твой» (Ирмеяу 31:16). И в тот час суждено Рахели, которая [погребена] у дороги, радоваться вместе с Исраэлем и со Шхиной. И товарищи разъяснили это.


    

    
        Статья 21: И пошел Реувен — и было сыновей у Яакова двенадцать

Пункт 203

«И было, когда обитал Исраэль в земле [той]...»: Рабби Элазар говорит: «И было, когда обитал Исраэль в земле той» — речь идет о Шхине, которая называется «земля». Ведь Лея и Рахель умерли, и приняла дом та, кто приняла, то есть Шхина (как сказано выше, лист 53, пункт 173, см. там).

Пункт 204

«Неужели может прийти на ум...»: И [автор] спрашивает: разве может прийти на ум, что Реувен пошел и лег с Билгой? И отвечает: всё время, пока Лея и Рахель были живы, Шхина пребывала над ними; теперь же, когда они умерли, Шхина не отделилась от дома, но пребывала в доме — в шатре Билги. И [снова] спрашивает: но хотя Шхина должна была принять дом, то есть соединиться с Яаковом как подобает после смерти Рахели, как сказано выше, — как же тогда говорится, что Шхина пребывала в шатре Билги? И отвечает: если бы Яаков не находился в зивуге мужского и женского начал, Шхина не пребывала бы в доме открыто, и потому Шхина пребывала в шатре Билги, где он находился в зивуге мужского и женского начал.

Пункт 205

«И пришел Реувен...»: Пришел Реувен и, увидев, что Билга заняла место его матери, пошел и расстроил постель, то есть унес оттуда ложе Яакова. И поскольку на нем пребывала Шхина, о нем написано: «и лег с Билгой». Рабби Йейса сказал: он спал на том ложе и не благоговел перед честью Шхины, поэтому Писание вменяет ему это так, будто он лег с ней. А поскольку [на самом деле] он не согрешил, Реувен не был исключен из счета двенадцати колен, и потому Писание сразу же подводит итог, говоря: «И было сыновей у Яакова двенадцать». И по этой причине сразу же написано: «первенец Яакова — Реувен», ведь Писание поставило его во главе всех колен.

Пункт 206

«Рабби Йегуда открыл...»: Рабби Йегуда открыл [речь] и сказал: «Ибо правы пути Г-спода...» Все пути Святого, благословен Он, прямы, и пути Его — истина, а люди мира не знают и не обращают внимания, на чем они стоят. И потому: «и праведники пойдут по ним», поскольку они знают пути Святого, благословен Он, и занимаются Торой; ведь каждый, кто занимается Торой, знает пути Торы и идет по ним, не уклоняясь ни вправо, ни влево.

Пункт 207

«А отступники преткнутся на них»: Это грешники, которые не занимаются Торой и не вглядываются в пути Святого, благословен Он, и не знают, куда ведут эти пути. И так как они не умеют вглядываться и не занимаются Торой, они претыкаются на них — на путях Торы — в этом мире и в мире грядущем.

Пункт 208

«Приди и узри: всякий человек...»: Приди и узри: всякий человек, занимающийся Торой, когда оставляет этот мир, душа его поднимается по путям и тропам Торы. И эти пути и тропы Торы известны, и знающие пути Торы в этом мире идут по ним в том мире после ухода из этого мира.

Пункт 209

«А если не занимались...»: А если они не занимаются Торой в этом мире и не знают путей и троп Торы, то при уходе из этого мира не смогут идти этими путями и тропами и потерпят на них крушение. И тогда пойдет он иными дорогами, не путями Торы, и пробудятся против него многочисленные суды, и будет он наказан ими.

Пункт 210

«А о том, кто занимается...»: А о том, кто занимается Торой, что написано? «Когда ты ляжешь, она будет охранять тебя, а когда пробудишься — беседовать с тобой». «Когда ты ляжешь» — в могиле Тора сохранит тебя от суда того мира. «А когда пробудишься» — когда Святой, благословен Он, пробудит духи и души, чтобы оживить мертвых, тогда «она будет беседовать с тобой»: она станет доброй заступницей за тело, чтобы те тела, что занимались Торой, восстали как подобает. И они первыми восстанут для жизни вечной (как сказано выше, в главе «Хайей Сара», лист 53, пункт 172, см. там), как сказано: «И многие из спящих в прахе земли пробудятся: эти — для жизни вечной...» И они — для жизни вечной, потому что занимались вечной жизнью, то есть Торой.

Пункт 211

«И приди и узри: все те...»: И приди и узри: тело каждого из тех, кто занимался Торой, сохранится, и Тора защитит его. В чем причина? В том, что в тот час Святой, благословен Он, пробудит один дух, включающий в себя четыре духа, то есть ХУБ и ТУМ. И этот дух, составленный из четырех духов, уготован всем тем, кто занимался Торой, чтобы оживить их этим духом для вечного существования.

Пункт 212

«И если ты скажешь...»: И если ты скажешь: ведь написано о мертвых, которых оживил Йехезкель: «От четырех ветров приди, дух», — почему же они не остались жить? Ведь все они умерли, как и прежде, и этот дух, включающий четыре ветра, не помог им остаться жить вовек. И отвечает: приди и узри, в то время, когда Святой, благословен Он, оживил мертвых через Йехезкеля, тот дух, хотя и включал четыре ветра, с самого начала спустился не для того, чтобы оживить их для вечной жизни, а чтобы показать, что в будущем Святой, благословен Он, оживит мертвых тем же путем — оживит их духом, составленным таким образом, то есть из четырех ветров. И хотя кости тогда вернулись к прежнему состоянию, Святой, благословен Он, хотел лишь показать всему миру, что Ему предстоит воскресить мертвых, которых Святой, благословен Он, оживит тогда для совершенного бытия в мире, как подобает. А тем, кто занимается Торой в этом мире, Тора помогает тогда и становится доброй заступницей перед Святым, благословен Он.

Пункт 213

«Рабби Шимон сказал...»: Рабби Шимон говорит: все слова Торы и вся эта Тора — то есть заключенный в ней разум, — которыми человек занимался в этом мире, эти слова и эта Тора всегда стоят перед Святым, благословен Он, говорят пред Ним, возвышают голос и не умолкают. А в то время, при воскрешении мертвых, она заговорит и возвестит по мере того, насколько человек прилепился к ней и занимался ею в этом мире. И потому они встанут в совершенном бытии для вечной жизни, как мы сказали. По этой причине: «Ибо правы пути Г-спода, и праведники пойдут по ним, а отступники преткнутся на них».

Пункт 214

«Рабби Хия открыл...»: Рабби Хия открыл [речь] и сказал: «Эли же был стар... как они спят с женщинами...» И спрашивает: разве может прийти на ум относительно священников Г-спода, что они совершили такой поступок? Ведь ранее уже сказано, и Тора разъяснила их грех, как написано: «потому что отвращали...» и «а если нет — возьму силой». И об этом говорит Писание: «И был грех этих отроков весьма велик». Тем более что они брали лишь из тех частей, которые полагались им, священникам, в пищу, и наказаны были за то, что пренебрегали приношением, — откуда следует, что они были праведниками, с которыми [свыше] спрашивают очень строго. А здесь говорится: «как они спят с женщинами, собиравшимися [у входа]», будто они совершили столь тяжкий грех.

Пункт 215

«Но упаси Б-г, чтобы они...»: И отвечает: упаси Б-г [думать], будто они совершали этот грех, и тем более в том святом месте, — иначе разве не восстал бы весь Исраэль и не убил бы их? Но дело в том, что они задерживали женщин, не давая им войти в святилище, и удерживали их от того, чтобы войти помолиться прежде, чем будут совершены жертвоприношения; ведь поскольку те не приносили жертв, с которых священники берут долю, их задерживали. И оттого, что женщины стремились войти туда, в святилище, а они задерживали их, написано: «как они спят с женщинами», то есть задерживали их у входа в Храм, как мы сказали.

Пункт 216

«Подобно этому: "и лег с Билгой"...»: Упаси Б-г [считать], будто он лег с ней; он лишь помешал ей исполнить со своим отцом близость ради заповеди. И это и есть расстройство ложа (о котором говорилось выше, в пункте 205). И считается, что этот поступок он совершил против Шхины, ведь везде, где есть супружеская близость ради заповеди, Шхина пребывает над тем местом и присутствует там. А тот, кто препятствует близости ради заповеди, приводит к удалению Шхины из мира. И потому написано: «Ведь ты взошел на ложе отца твоего...» И потому написано: «И лег с Билгой... И было сыновей у Яакова двенадцать», чтобы показать, что все они вошли в число и достоинство их ни в чем не умалилось.

Пункт 217

«Рабби Элазар сказал...»: Рабби Элазар говорит: в чем причина того, что вначале [назван] Исраэль, а затем Яаков, ведь написано: «И услышал Исраэль, и было сыновей у Яакова двенадцать»? И отвечает: когда пришел Реувен и расстроил постель, он сказал: «Что же это? Ведь только двенадцать колен надлежало отцу моему утвердить в мире, не более того. А теперь он хочет родить еще сыновей — неужели мы с изъяном, что он хочет родить других на наше место, как прежде?» Он сразу же расстроил постель, и близость была сорвана, и было сочтено так, будто он нанес оскорбление Шхине, пребывавшей над тем ложем. И потому написано: «и услышал Исраэль», поскольку в этом имени он возвысился среди двенадцати сокрытых ступеней, то есть двенадцать рек чистейшего афарсемона.

Смысл в том, что имя «Исраэль» относится к тому, что выше хазе де-ЗА, где пребывают четыре сфиры — ХУБ и ТУМ, в каждой из которых по три линии, что составляет тайну двенадцати рек чистейшего афарсемона. И они сокрыты, поскольку от хазе и выше — это тайна скрытых хасадим. А Яаков хотел родить еще двенадцать сыновей от свойства двенадцати в имени «Исраэль», то есть скрытые хасадим. Получается, что Реувен, расстроивший постель своего отца, нанес ущерб свойству двенадцати в имени «Исраэль», но ничуть не повредил двенадцати Яакова, которые уже были рождены и завершены. И потому написано: «и услышал Исраэль», сыновья же Яакова остались всеми двенадцатью в целости.

Пункт 218

«И было сыновей у Яакова...»: Это двенадцать колен, которыми устроилась Шхина. И кто они? Это те, кого Тора вновь сочла, как прежде, до проступка Реувена. Все они святы, все достойны Шхины, чтобы созерцать святость своего Владыки. Ведь если бы Реувен совершил тот поступок, он не вошел бы в число колен.

Пункт 219

«И при всем том он был наказан...»: И при всем том Реувен был наказан: первородство было отнято у него и отдано Йосефу, как сказано: «Сыновья же Реувена, первенца Исраэля, ведь он первенец...» Приди и узри: да будет благословенно имя Б-га от века и до века, ведь все деяния Его — истина, а пути Его — суд, и всё, что Он делает, сотворено в высшей мудрости.

Пункт 220

«Приди и узри, как много значит...»: Приди и узри, сколь много определяет поступок человека, ведь всё, что человек делает, записывается и предстает перед Святым, благословен Он. Ведь Яаков, когда пришел к Лее, всю ту ночь желанием и сердцем своим был с Рахелью, думая, что она — Рахель; и от этой близости, от первой капли и от того желания зачала Лея. И разъяснили это: если бы не было так, что Яаков не знал, [что это Лея], а знал бы, что это Лея, и [при этом] думал о Рахели, Реувен не вошел бы в число колен, упаси Б-г, ведь он оказался бы «подмененным сыном» (бен тмура). Но это произошло по ошибке (бе-шогег), и потому он не возвысился именем определенным, а имя его — просто Реувен, то есть нотарикон реу-бен (רְאוּ-בֵן): просто [«смотрите, сын»], без [особого] имени.

Пункт 221

«И при всем том...»: И при всем том всё вернулось на свои места: как первое желание осуществилось в отношении Рахели, так это желание возвратилось к ней, ведь первородство Реувена перешло к Йосефу, первенцу Рахели, — к тому месту, где было желание, то есть к Рахели. И всё встало на свои места, ведь все деяния Святого, благословен Он, — истина и справедливость.


    

    
        Статья 22: Кто эта, восходящая из пустыни

Пункт 222

«Рабби Хизкия встретил и т.д.»: Рабби Хизкия однажды встретил рабби Йоси и увидел, что из его котла в пламя огня выпал кусок мяса, и от капель жира клубились и поднимались вверх столбы дыма. Сказал он ему: «Если бы столбы дыма от жертвы, восходившие на жертвеннике, всегда поднимались так же, как этот дым, то в мире не было бы гнева и Исраэль не был бы изгнан со своей земли».

Пункт 223

«Открыл рабби Йоси и т.д.»: Рабби Йоси начал и сказал: «Кто эта, восходящая из пустыни, как столбы дыма...» Что означает: «Кто эта, восходящая»? И говорит: приди и узри, в то время, когда Исраэль шел по пустыне, Шхина шла перед ними, а они шли за ней, ведь написано: «А Г-сподь шел пред ними...» И поэтому написано: «Так (ко, כֹּה) сказал [Г-сподь]... как ты шла за Мной (ахарай, אַחֲרַי) в пустыне...» Выходит, что Шхина шла перед ними, а они шли позади нее. Это намекает на то, что они получали от ее обратной стороны (ахораим), как будет сказано ниже.

Пункт 224

«И Шхина шла и т.д.»: Шхина шла, и все облака славы — с нею. И когда Шхина отправлялась в путь, отправлялся в путь Исраэль, как написано: «И когда поднималось облако от шатра...» А когда она восходила, облако поднималось в самую высь, и все жители мира смотрели, спрашивали и говорили: «Кто эта, восходящая из пустыни, как столбы дыма?»

Пункт 225

«То облако Шхины и т.д.»: То облако, в котором являлась Шхина, было дымом. Какова причина того, что оно было дымом? Потому что огонь, который зажгли Авраам и Ицхак, его сын, охватывал ее и не отпускал ее. И когда тот огонь охватывал ее, она испускала дым.

Разъяснение. Когда левая линия де-Бина светит без правой, ее свечение подобно пожирающему огню. И когда Шхина по тайне построения обратной стороны поднимается и облачает левую линию де-Бина, она возгорается этим огнем. И об этом сказано: «ведь огонь, который зажгли Авраам и Ицхак, его сын, охватывал ее», поскольку Ицхак — это тайна левой линии де-Бина, которую притянул Авраам, и прежде чем она включилась в правую [линию], она была как пожирающий огонь, и Шхина возгорелась этим огнем во время своего построения обратной стороны. А во время исправления Шхины, когда она получает совершенный свет разума (мохин) [состояния] «лицом к лицу» (паним бе-паним), изливая свечение хохма, она изливает [его] в этих сосудах (келим), подобных пожирающему огню, которые она получила от левой линии де-Бина во время пребывания в мохин обратной стороны (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 12, со слов «И если бы не...», см. там). И об этом сказано: «и не отступал от нее», — ведь этот огонь не покидает Нукву и при ее пребывании в мохин де-паним, то есть с их помощью она изливает свечение хохма. И об этом сказано: «и когда тот огонь охватывал ее изнутри», то есть когда она изливает свечение хохма, «поднимался дым», потому что тогда она пробуждает сосуды обратной стороны (келим де-ахораим), которые подобны пожирающему огню и испускают дым.

Пункт 226

«И при всем том и т.д.»: И при всем том — «воскуряемая миррой и ладаном». Что означает «воскуряемая»? То, что она связывается с двумя другими сторонами, подслащенными и включенными друг в друга: облаком Авраама, которое справа, и облаком Ицхака, которое слева. «Всякими порошками торговца» — это Яаков. То есть она связывалась с тремя линиями: мирра — это правая линия, Авраам; ладан — это левая линия, Ицхак; «всякими порошками торговца» — это средняя линия, включающая обе [линии]; поэтому он и назван «торговцем» (рохель), ведь в его руках и мирра, и ладан.

Пункт 227

«Другое толкование: всякими и т.д.»: Другое объяснение: «порошок торговца» — это Йосеф-праведник, потому что ковчег Йосефа, который есть Есод, шел рядом с ней. А почему он назван «торговцем»? Потому что он пересказывал худые вести (рехилут, רְכִילוּת) о братьях своему отцу.

«Другое объяснение, почему торговец и т.д.»: Другое объяснение, почему он назван «торговцем». Подобно лавочнику, у которого всё в руках — от связок благовонной древесины до порошков из душистых листьев, — так и Йосеф есть опора Торы, ведь он исполнил ее, поскольку все заповеди Торы связаны с хранением святого союза, а Йосеф сохранил святой союз.

Пункт 228

«Другое объяснение: всякими и т.д.»: Другое объяснение: [Шхина] связывается с Авраамом, с Ицхаком, с Яаковом и с Йосефом, которые как одно и форма у них одна, и об этом написано: «Вот родословие Яакова: Йосеф...» И потому написано: «всякими порошками торговца», ведь из того места, откуда течет и выходит река, то есть из Есода, который есть Йосеф, орошаются все и озаряются все лики.

Слово ктирей (קְטִירֵי) означает «связки». Слово кустрей (קוּסְטְרֵי) означает благовонную древесину, именуемую кошт (קֹשְׁטְ) среди компонентов воскурения, и все [они] называются кашрата (כַּשְׁרְתָא) (Брахот 43б). Слово фулмей (פּוּלְמֵי) подобно слову пилон (פִּילוֹן) (Шаббат 62б), что означает «душистые листья».

Пункт 229

«И приди и узри: когда были и т.д.»: Приди и узри: когда Исраэль был на [своей] земле и приносил жертвы, все они приближались к Творцу, благословен Он, как подобает. И когда жертвоприношение совершалось и дым поднимался по прямому пути, тогда знали, что дым жертвенника зажег светильник, который надлежало зажечь, и все лики озарялись, и светильники горели.

Слово «светильники» означает сфирот Нуквы, то есть тайна «огненных светил» (как сказано выше, «Берешит 1», пункт 128, и см. там в «Суламе»; а также выше, «Берешит 2», с. 155, пункт 263).

Пункт 230

«И со дня, когда был разрушен и т.д.»: И со дня, когда был разрушен Храм, нет ни единого дня, в котором не было бы негодования и гнева, как ты говоришь: «И Б-г гневается всякий день» (Теилим 7:12). И была удалена радость свыше и снизу, и Исраэль идет в изгнание, и они находятся во власти иных богов. И тогда сбывается написанное в Писании: «И будешь служить там иным богам» (Дварим 28:36).

Пункт 231

«И всё это почему и т.д.»: И спрашивает: «И почему всё это постигло Исраэль?» И отвечает: «Потому что написано: „За то, что ты не служил Г-споду, Б-гу твоему, с радостью и сердечной добротой при изобилии всего“». И спрашивает: «Что означает „при изобилии всего“?» И отвечает: «Здесь — при изобилии всего, а там — в лишении всего».

Разъяснение. Есод называется «Всё» (Коль, כֹּל), по тайне стиха: «Ибо всё на небе и на земле...» (Диврей а-ямим I 29:11). И когда Исраэль находился на [своей] земле, Есод светил им. И об этом сказано: «здесь», то есть на [Святой] Земле, сказано: «при изобилии всего», поскольку Есод — это тайна реки, которая течет и выходит, отчего орошается всё и озаряются все лики (как сказано выше, в пункте 228). А «там», то есть за пределами Земли [Исраэля], в изгнании, сказано: «в лишении всего», поскольку Есод там не светит, [написано]: «И будешь служить врагам твоим...» — как сказано: «И будешь служить врагам твоим, которых нашлет на тебя Г-сподь, в голоде, и в жажде, и в наготе, и в лишении всего» (Дварим 28:48).

Пункт 232

«Пока не пробудится и т.д.»: Пока не пробудится Творец, благословен Он, и не избавит нас из среды народов, как сказано: «Тогда возвратит Г-сподь, Б-г твой, изгнанников твоих...» (Дварим 30:3), и написано: «Если будет изгнанник твой...» (Дварим 30:4).


    

    
        Статья 23: Вот родословие Эсава

Пункт 233

«Вот родословие Эсава...»: Приди и узри: при жизни Ицхака сыновья Эсава не были сочтены так, как сыновья Яакова, которых перечислили еще до смерти Ицхака. Об Эсаве же что написано? «И испустил дух Ицхак...» (Берешит 35:29). А после этого что написано? «Вот родословие Эсава, он же Эдом» (Берешит 36:1). И [они] не были сочтены при жизни Ицхака. В чем причина? В том, что в доле, наследии и жребии Ицхака нет никого, кроме Яакова и его сыновей. И поэтому Яаков и его сыновья, представляющие собой удел Святого, благословен Он, вошли в счет. Но поскольку Эсав не входит в удел со стороны веры, Писание ведет его счет [лишь] после смерти Ицхака, ведь тогда его доля отделилась от святости в другое место.

Пункт 234

«Приди и узри: после...»: Приди и узри: после того, как умер Ицхак и Эсав отделился в свою сторону, что написано? «И взял Эсав жен своих... из-за Яакова, брата своего» (Берешит 36:6). Ведь он оставил Яакову и основной долг, и прибыль: оставил ему египетское рабство, являющееся основным долгом, а также прибыль от египетского рабства — наследование Земли [Исраэля]; и продал ему свою долю в пещере Махпела, и ушел из этой Земли, и от веры, и от своего удела, — уйдя и полностью отстранившись ото всего.

Пункт 235

«Приди и узри: сколь...»: Приди и узри: сколь хорош во всем был удел Яакова оттого, что Эсав не остался с ним, а отделился от него и ушел к своей доле и своему жребию, Яаков же остался держаться наследия своего отца и наследия своих отцов. И потому написано: «...и пошел в [другую] землю из-за Яакова, брата своего» (Берешит 36:6). И спрашивает: что означает написанное: «из-за Яакова, брата своего»? И отвечает: то, что [Эсав] не захотел доли его, наследия его и жребия веры Яакова. Счастлив удел Яакова, о котором написано: «Ведь доля Г-спода — народ Его, Яаков — удел наследия Его» (Дварим 32:9).


    

    
        Статья 24: И вот цари

Пункт 236

«И вот цари, царствовавшие...»: Рабби Йейса начал: «Вот, малым сделал Я тебя среди народов, в великом презрении ты» (Овадья 1:2). Приди и узри: когда Творец создал мир и разделил землю на семь областей, они были разделены соответственно семидесяти правителям, поставленным над народами мира, представляющим собой внешнюю часть (хицониют). И это тайна ХАГАТ НЕХИМ, где каждая [сфира] включает в себя десять, что составляет семьдесят. И Творец распределил этих семьдесят назначенных правителей по семидесяти народам, каждого как подобает ему, как сказано: «Когда Всевышний давал уделы народам, когда разделял сынов человеческих, установил границы народов по числу сынов Исраэля» (Дварим 32:8).

Пункт 237

«И из всех высших правителей...»: Из всех правителей, поставленных над всеми народами, нет столь презираемого перед Творцом, как правитель Эсава. Какова причина? Потому что сторона Эсава — это сторона нечистоты, а сторона нечистоты — позор перед Творцом. И из тех малых ступеней, что позади мельницы, и из пустоты в красных свойствах происходит правитель Эсава, и потому: «Вот, малым сделал Я тебя...» (Овадья 1:2). Ведь написано: «На чреве твоем будешь ходить...» (Берешит 3:14). «В великом [презрении]» (меод) — как сказано: «Проклят ты более всякого скота...» (Берешит 3:14).

Разъяснение. «Мельница и верхний жернов» (рейхая ве-рехев) — это тайна Нецаха и Хода, называемых «небесами» (шхаким), которые мелют ман для праведников: Нецах называется верхним жерновом (рехев), а Ход — нижней мельницей (рейхая). Они названы так потому, что в Ходе есть свойство сурового суда, от которого формируется масах замка (де-манула), и потому всё перемалывается на нем, и оттуда праведники поднимают МАН (как написано в ТЭС, часть 13, с. 1035, заголовок «Трен», см. там). Известно, что суд действует не выше места своего нахождения, а только ниже места своего нахождения. Поэтому ступени, расположенные ниже мельницы, то есть ниже Ход де-ЗА, испытывают действие сурового суда мельницы, не могут получить большое состояние (гадлут) и остаются в малом состоянии (катнут). Известно также, что ступени, исходящие из левой линии во время, когда она светит сверху вниз, пусты от всякого света, поскольку Нуква считается тогда «замерзшим морем» (яма де-кафу) (как сказано выше, часть 1, с. 247, пункт 302, см. там в «Суламе»). И оба эти изъяна имеются у правителя Эсава.

И об этом сказано: «из тех малых ступеней, что позади мельницы» — ведь правитель Эсава происходит от малых свойств, действующих на ступенях после мельницы, из-за присутствующего там сурового суда, как сказано выше, и потому он мал. И кроме того: «из пустоты красных свойств происходит он», так как он исходит из левой линии во время, когда она светит сверху вниз, представляя собой хохму без хасадим, когда все исходящие оттуда ступени пребывают в пустоте. И об этом сказано: «И потому: "Вот, малым сделал Я тебя..."» и т. д. Писание говорит о нем две вещи: 1) «Вот, малым сделал Я тебя среди народов» — поскольку он происходит «от малых ступеней, что позади мельницы»; 2) «В великом презрении ты» — поскольку он происходит от левой линии и находится в свойстве «пустоты красных свойств», ведь левая линия исходит от Бины, относящейся, как известно, к красному цвету. А поскольку он пребывает в пустоте, то считается презираемым. И это также свойство древнего змея, о котором сказано: «На чреве твоем будешь ходить и прах будешь есть...» (Берешит 3:14). Ведь из-за нахождения позади мельницы у него отсечены ноги силой присутствующего там сурового суда, и он был проклят: «на чреве твоем будешь ходить». А из-за происхождения слева он пребывает в пустоте и был проклят: «и прах будешь есть все дни жизни твоей». И то, что об Эсаве сказано «в великом [презрении]» (меод), как написано: «в великом (меод) презрении ты», — подобно змею, проклятому: «Проклят ты более всякого скота и более всякого зверя полевого» (Берешит 3:14).

Знай, что стержень всей этой статьи — объяснить причину, почему правили мелахим Эдома, прежде чем стал править мелех у сынов Исраэля. Известно ведь, что сначала исправляется малое, а затем большое; и согласно этому следовало бы, чтобы сначала исправился Яаков, а затем Эсав, а не наоборот, ведь в Писании сказано: «И призвал он Эсава, старшего своего сына» (Берешит 27:1), тогда как Яаков — младший. Именно это Зоар и приходит нам объяснить: со стороны корней Яакова и Эсава именно Эсав считается малым, а Яаков больше него. И потому Писание приводит стих: «Вот, малым сделал Я тебя среди народов...» (Овадья 1:2), как еще будет разъяснено далее.

Пункт 238

«Приди и узри: на нижних ступенях...»: Приди и узри: на нижних ступенях, то есть на ступенях от хазе и ниже де-ЗОН, где хасадим раскрываются в хохме, есть ступени над ступенями, и все они отличаются друг от друга. Все ступени обособлены, но в то же время связаны друг с другом, так что Малхут всех ступеней отделены друг от друга, но и Малхут связывается с Малхут. И объясняется причина: порядок таков, что одно входит, а другое поднимается, и оказываются они соединены в единую связь. Смысл в том, что свет хасадим входит посредством масаха де-хирик в средней линии. И тогда свет хохма, находящийся слева, поднимается и светит снизу вверх, и потому все три линии соединены в единую связь средней линии (как сказано выше, часть 1, с. 15, пункт «А-хиа», см. там). Ведь если бы не свет хасадим в правой линии, хохма слева не светила бы; а если бы не средняя линия, правая и левая не облачились бы друг в друга, — и получается, что все три связаны друг с другом. А то, почему они разделены, будет разъяснено далее.

Пункт 239

«У этой связи...»: У этой связи, то есть у масаха де-хирик, есть один уровень (высота), то есть уровень средней линии, выходящий на масах де-хирик; и три узла заключены в этом уровне, поскольку средняя линия включает в себя все три линии. В каждом узле есть один венец (атара) — то есть ГАР, называемые венцом по тайне стиха: «В венце, которым увенчала его мать его...» (Шир а-Ширим 3:11). И в каждом венце — одна сила управления, то есть сила масаха замка (де-манула), представляющего собой Малхут Первого сокращения (ЦА), действующую в ГАР каждой ступени (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 55, пункт «Ве-таам», см. там).

Пункт 240

«И назначена в высшем венце...»: И была назначена эта сила управления, то есть замок (манула), как сказано выше, в высшем венце — то есть в ГАР ступени, где закреплено ее место, как сказано в предыдущем пояснении; и назначена она также спуститься вниз, в ВАК ступени, пока не связались в ней звезды и созвездия. И в каждом — то есть в каждой силе управления, имеющейся в каждом из трех упомянутых венцов, — есть одна звезда и одно созвездие. Все звезды относятся к высшим ступеням, а все созвездия — к нижним ступеням, и потому каждая ступень увенчивается в известных местах, как подобает каждой.

Разъяснение. Слово «созвездие» (мазаль, מַזָּל) означает скопление звезд, связанных друг с другом, у которых одно общее движение. Слово «звезды» (кохавим, כּוֹכָבִים) указывает на то, что они не связаны друг с другом, и каждая идет своей дорогой. Выше было разъяснено тайное значение связи сфирот: оно заключается в том, что хохма не светит без хасадим в правой линии, а хохма не получает хасадим справа иначе как благодаря склонению со стороны средней линии; и получается, что все три линии нуждаются друг в друге и связаны друг с другом. Согласно этому, вся причина связи — в свете хохма, который не может светить без хасадим. Поэтому это действует только в ВАК каждой ступени, где светит ключ (мифтеха), представляющий собой тайну венца Есода (атерет Есод), и буква йод (י) выходит из слова «воздух» (авир, אֲוִיר), так что там раскрывается «свет» (ор, אוֹר) хохма. В отличие от ГАР каждой ступени, где властвует сила замка (манула), представляющего собой Малхут Первого сокращения, и буква йод (י) не выходит из их «воздуха» (авир, אֲוִיר)... (как сказано выше, в «Предисловии к Книге Зоар», с. 55, пункт «Ве-таам», см. там), и хасадим скрыты от хохмы, а раз так, то нет никакой причины для средней линии связывать сфирот друг с другом. И потому они считаются разделенными. По этой причине сфирот в ВАК ступени, связанные друг с другом, называются «созвездием», где звезды связаны друг с другом, как сказано выше. А сфирот в ГАР ступени называются «звездами», то есть они обособлены друг от друга, как отдельные звезды. И в этом тайна стиха: «И лица их, и крылья их разделены сверху» (Йехезкель 1:11), ведь они соединены внизу, в ВАК, и разделены сверху, в ГАР, как было разъяснено. И пойми, это не означает, что в ГАР нет исправления линий, ведь нет ничего в ВАК, что не было бы получено из ГАР; однако речь идет исключительно о властвовании — то есть о том, что связывающая сила там не имеет власти и подобна несуществующей. И потому они называются звездами.

А то, что сказано, будто сила управления замка (манула) находится в ГАР ступени, относится лишь к основному ее пребыванию, однако ее свечение распространяется и опускается в ВАК ступени. И об этом сказано: «и назначена в высшем венце» — то есть сила управления замка назначена в ГАР ступени, и это основное ее пребывание; «и назначена спуститься вниз» — то есть в аспекте своего свечения она опускается и светит вниз, в ВАК ступени. До тех пор, пока «не связались в ней звезды и созвездия», так как в нее включились ГАР, называемые звездами, и ВАК, называемые созвездиями, как сказано выше; однако само ее пребывание — в звездах, а ее свечение — в созвездиях. «В каждом определены одна звезда и одно созвездие» — то есть не только в силе управления слева действуют звезда и созвездие, но даже в силе управления справа, которая вся состоит из хасадим, также действуют звезда и созвездие: в аспекте звезды в ней нет включения хохмы, а в аспекте созвездия есть включение от хохмы. «И все звезды уготованы на высших ступенях» — это объясняет, что звезды относятся к ГАР ступени, а отсюда следует, что созвездия относятся к ВАК ступени, как разъяснено выше. «Поэтому каждая ступень увенчивается в известных местах, как подобает» — и потому есть два вида ГАР: 1) со стороны хасадим, получаемых из ГАР ступени, что является тайной чистого воздуха (авира дахья); 2) со стороны хохмы, получаемой из ВАК ступени. Таким образом, есть два вида увенчания, и каждая ступень увенчивается соответственно своему свойству, подобающему ей.

Пункт 241

«А когда ступени разделяются...»: И когда ступени разделяются — то есть в ГАР, — в них обнаруживается разделяющий узел, то есть власть замка (манула), прерывающая свечение хохмы, как сказано выше, пока он не свяжется в подобающем ему месте — то есть пока его свечение не опустится в ВАК. И свойства ступеней нечистоты, находящиеся на левой стороне, все разделяются на множество больших путей (орахот), являющихся свойствами ключа (мифтеха), и узких троп (швилим), являющихся свойствами замка (манула) (как сказано выше, часть 1, с. 251, пункт «Нахит», см. там), от свойств красных гвурот, исходящих от Бины, представляющей собой тайну красного цвета. И по этой причине нижние гвурот подразделяются на тысячи тысяч и тьмы тем. И потому: «Вот, малым сделал Я тебя среди народов, в великом презрении ты» (Овадья 1:2), как мы сказали.

Разъяснение. Хотя левая сторона исходит из места ВАК, где находится место власти ключа (мифтеха), свечение замка (манула) тем не менее тоже распространяется туда. Поэтому сторона нечистоты, исходящая от левой стороны, неизбежно включает в себя и власть замка, и оттого к ней приходит оттуда малое состояние (катнут), как сказано выше в объяснении стиха: «Вот, малым сделал Я тебя среди народов...» (Овадья 1:2), см. там.

И об этом сказано: «А когда ступени разделяются, обнаруживается разделяющий узел» — то есть власть замка (манула) на месте ГАР, прерывающая свечение хохмы, как сказано выше. «Пока не свяжется на стороне, подобающей им» — то есть пока ее свечение не распространится также в ВАК, хотя там место власти ключа (мифтеха). И поэтому «стороны нечистых ступеней», исходящие от левой стороны, где обе власти, замок и ключ, проявляют свою силу, как сказано выше, «разделяются на множество путей и троп», ведь от ключа распространяются большие пути (орхин), а от замка распространяются тропы (швилин), как сказано выше. «И потому внизу зависят гвурот», исходящие от левой стороны, «на тысячи тысяч и тьмы тем». Ведь от свечения ключа, в котором есть свечение хохмы, зависят «тысячи тысяч», поскольку тысячи относятся к хохме. А от свечения замка, действующего в ГАР и в скрытых хасадим, зависят «тьмы тем», поскольку десятки тысяч исходят из ГАР и от свойства хасадим. «И об этом сказано: "Вот, малым сделал Я тебя среди народов..."» — ведь благодаря свечению замка малость нисходит к Эсаву, как сказано выше; «в великом презрении ты» — ведь под действием свечения ключа он получает свечение левой линии сверху вниз, отчего к нему приходит пустота, и он становится в высшей степени презираемым (как сказано выше, с. 71, пункт «Ве-зе ше-амару», см. там).

Пункт 242

«Приди и узри: "И вот цари, царствовавшие в земле Эдома"...»: «В земле» — то есть со стороны той ступени, которая является ступенью Эсава, о чем написано: «Эсав — это Эдом» (Берешит 36:8). И все эти мелахим приходят со стороны духа нечистоты. «Прежде чем воцарился царь у сынов Исраэля» — потому что эти ступени, стоящие в преддверии внизу, то есть ступени Эсава, завершаются первыми. И поэтому Яаков сказал: «Пусть господин мой пройдет впереди раба своего» (Берешит 33:14), ведь ступеням Эсава предстоит войти и завершиться первыми, поскольку вначале исправляются низкие ступени, а затем высокие ступени. И поэтому сказано: «прежде чем воцарился царь у сынов Исраэля», ведь до сих пор еще не настало время для Малхут Небес властвовать и соединиться с сынами Исраэля, и потому он сказал: «Пусть господин мой пройдет впереди раба своего».

Пункт 243

«И когда сначала завершились...»: И когда вначале завершатся эти ступени, пробудится затем Малхут Небес, чтобы властвовать над нижними. А когда она начала властвовать, то начала с младшего из всех колен, то есть с Биньямина — то есть с царя Шауля, происходившего от Биньямина, о чем написано: «Там Биньямин, младший, правящий ими...» (Теилим 68:28). И с него Малхут начала пробуждаться. А затем Малхут пришла на свое место, к царю Давиду, и утвердилась в нем так, что не отойдет от него вовеки.


    

    
        Статья 25: Яаков, Исраэль и Йешурун

Пункт 244

«Рабби Хия и т. д.»: Рабби Хия начал так: «А ныне слушай, Яаков, раб Мой, и Исраэль, которого Я избрал... и Йешурун, которого Я избрал» (Йешаяу 44:1–2). Приди и узри, сколько обещал Творец Исраэлю во многих местах, что передаст им во владение будущий мир. Ведь Он не пожелал взять в Свой удел никакой народ и язык, кроме одного лишь Исраэля. И потому была дана им истинная Тора, чтобы с ее помощью они удостоились познать пути Творца и унаследовали святую землю. Ведь всякий, кто удостоился этой святой земли, имеет удел в будущем мире, как сказано: «И народ твой — все праведники, навеки унаследуют землю» (Йешаяу 60:21). И это уже объяснили.

Пункт 245

«Три ступени здесь и т. д.»: Три ступени здесь, в этом стихе перед нами: сначала Яаков, затем Исраэль, а затем Йешурун, и нужно понять, в чем различие между ними. Приди и узри: [ступень] Яаков мы уже объяснили, и Исраэль тоже (а именно выше, лист 51, со слов «Выше»), что Яаков — это ступень ВАК без рош, а Исраэль — это ступень ГАР (см. там). И хотя эти ступени едины, то есть несмотря на то, что обе они — ступень ЗА, как сказано там.

Пункт 246

«Йешурун — почему и т. д.»: И спрашивает: Йешурун — почему Исраэль называются этим именем? И отвечает: ведь Исраэль и Йешурун — это всё одно. Слово Йешурун означает, как сказано: «Смотрит на людей» (Иов 33:27, где слово яшур, יָשׁוּר, происходит от слова «ряд»), поскольку он берет ряд с этой стороны и ряд с той стороны; и из-за этих двух рядов называется Йешурун во множественном числе. И это же — Исраэль, чье имя также происходит от слова «ряд», представляя собой нотарикон яшар Эль (יָשָׁר אֵל), но стоит в единственном числе (разъяснение приводится далее).

Пункт 247

«Исраэль — потому что берет и т. д.»: Имя Исраэль читается с левой шин (שׂ), что означает власть (срара, שְׂרָרָה), поскольку он берет величие и мощь от всего. Йешурун назван так по имени этих частей, то есть двух сторон — правой и левой, представляющих собой два ряда, как мы сказали; и всё это одно.

Разъяснение сказанного. «Ряды» означает «линии». А имя Йешурун, стоящее во множественном числе, указывает на два ряда и потому обязательно включает в себя две высшие линии — Хохму и Бину. Имя же Исраэль, представляющее собой нотарикон яшар Эль (יָשָׁר אֵל), также происходит от слова «ряд», как в стихе: «Смотрит на людей» (Иов 33:27, яшур, יָשׁוּר), но стоит в единственном числе; поэтому оно указывает на среднюю линию — Даат, которая включает в себя обе высшие линии — ХУБ (Хохму и Бину).

И об этом сказано (в пункте 247): «Исраэль и Йешурун — это одно», ведь оба они представляют собой свойство ГАР де-ЗА, то есть от хазе и выше де-ЗА. «Йешурун — потому что берет ряд в эту сторону и в ту сторону», то есть две высшие линии, правую и левую, как сказано выше; и потому называется Йешурун, представляя собой Хохму и Бину де-ЗА, как сказано выше. «И это и есть Исраэль»: имя Исраэль также происходит от слова «ряд», представляя собой нотарикон яшар Эль (יָשָׁר אֵל), и это средняя линия — Даат, являющаяся ВАК де-рош де-ЗА. Исраэль читается с левой шин (שׂ), что означает власть, «потому что берет величие и мощь от всего»: поскольку он включает обе [линии], он берет величие от правой линии, а мощь — от левой линии. Йешурун назван так «из-за тех частей с двух сторон, двух рядов, как мы сказали», то есть двух линий — Хохмы и Бины де-рош де-ЗА, как сказано выше. «И всё это одно»: все эти три имени — одно, ведь все они находятся в ЗА.

Пункт 248

«И все эти имена и т. д.»: И разъясняет: все эти имена восходят к одному, ведь это три парцуфа: ХАБАД, ХАГАТ, НЕХИ де-ЗА, называемые Брия, Ецира, Асия де-ЗА. При этом Йешурун — это ХАБАД, Исраэль — ХАГАТ, а Яаков — ТАНЕХИ. И потому сказано в Писании: «Яаков, раб Мой», ведь временами он пребывает в состоянии раба — подобно рабу, имеющему заповедь господина и исполняющему его волю. Это указывает на то, что у него нет мохин, поскольку он — парцуф ТАНЕХИ и уровень Асия де-ЗА. «И так же: Исраэль, которого Я избрал» — означает: пребывать на нем, то есть в мохин де-ГАР, как сказано выше. И всё это в высшей тайне, поскольку все три ступени относятся к тайне рош. Написано: «Сотворивший тебя», Яаков, «и образовавший тебя, Исраэль», и написано: «Так говорит Г-сподь, создавший тебя». Все эти ступени восходят к одному: ведь это три парцуфа ЗА — Йешурун, Исраэль и Яаков, которые представляют собой ХАБАД, ХАГАТ, НЕХИ, как сказано выше, и соответствуют мирам Брия, Ецира, Асия. Поэтому о них сказано: Сотворивший, Образовавший, Создавший. И все эти ступени расположены одна над другой, и все они едины.

И не следует возражать, что, согласно объясненному, следовало бы сказать: «Создавший тебя, Яаков», а не «Сотворивший тебя, Яаков». Суть в том, что существует обратное соотношение между светами и келим (как сказано выше, в «Птихе ле-Хохмат а-Каббала», пункт 25, см. там). И когда в парцуфе есть только келим уровня Брия, там присутствует лишь ступень Яаков. Когда же в парцуфе добавляются келим уровня Ецира, появляется также ступень Исраэль. А когда в парцуфе добавляются келим уровня Асия, появляется также ступень Йешурун (см. там внимательно). И потому сказано: «Сотворивший тебя, Яаков, и образовавший тебя, Исраэль». И то, что сказано, будто Исраэль — это Ецира и ХАГАТ, вовсе не означает, что он представляет собой ступень ВАК без рош. Ведь вся речь здесь идет только о мохин и рош, то есть о трех парцуфах ХАБАД, ХАГАТ, НЕХИ, находящихся в рош де-ЗА. Как сказано выше: «И всё это в высшей тайне».

Пункт 249

«Счастлив удел их и т. д.»: Счастлив удел Исраэля, ведь Творец избрал их из всех народов — идолопоклонников. Ведь обо всех них написано: «Суета они, дело заблуждения; во время воздаяния им они погибнут» (Ирмеяу 10:15) — то есть в тот час, когда Творец истребит их из мира и останется один, как сказано: «И вознесен будет один лишь Г-сподь в тот день» (Йешаяу 2:11).


    

    
        Статья 26: «Не бойся, червь Яаков»

Пункт 250

«Рабби Йегуда...»: Рабби Йегуда начал: «Не бойся, червь Яаков, люди Исраэля...» Приди и узри: все идолопоклонники из народов мира отданы Святым, благословен Он, под начало известных назначенных правителей, как мы учили. И все они следуют за своими богами, как написано: «Ведь все народы ходят каждый во имя своего бога...» (Миха 4:5). Все они проливают кровь и развязывают войны, грабят, избивают и прелюбодействуют, сообщаются со всеми, кто творит зло, и всегда наращивают свою силу, чтобы вредить.

Пункт 251

«И у Исраэля нет...»: У Исраэля нет мощи и силы победить их, кроме как своим ртом — то есть молитвой. Подобно этому червю, у которого нет мощи и силы ни в чем, кроме как во рту, но ртом он сокрушает всё. И потому Исраэль назван червем.

Пункт 252

«Еще: не бойся, червь...»: Еще одно разъяснение стиха «Не бойся, червь Яаков...»: как червь — ведь ни у одного создания в мире нет такого свойства, как у этого червя, прядущего шелк, из которого выходят все почетные одеяния, царские наряды. И после прядения он откладывает семя и умирает, а затем из того семени, что от него осталось, воскресает, как прежде, и снова живет. Так и Исраэль: они как тот червь — хотя и умирают, но возвратятся и будут жить в мире, как прежде. Слово систра (סִיסְטְרָא) означает «прядение», а слово тистрей (טִיסְטְרֵי) по смыслу означает «одеяние».

Пункт 253

«И ведь сказано...»: И также сказано: «...как глина в руке горшечника, так вы в Моей руке, дом Исраэля» (Ирмеяу 18:6). И [Зоар] спрашивает: что означает ка-хомер — «как глина» (כַּחֹמֶר)? И отвечает: это хомер (חוֹמֶר) — материал того стекла, которое, хотя и разбивается, снова восстанавливается, и есть ему исправление, как прежде. Так и Исраэль: хотя они и умирают, но возвращаются к жизни.

Пункт 254

«Люди Исраэля»: Это Древо Жизни — то есть ЗА, называемый Исраэль. И поскольку сыны Исраэля слились с Древом Жизни, благодаря этому будет им дарована жизнь: они встанут из праха, будут жить в мире и станут единым народом, чтобы служить Святому, благословен Он, как сказано: «...чтобы все призывали имя Г-спода и служили Ему единодушно» (Цфанья 3:9).


    

    
        Статья 27: Полночь и утренняя молитва

Пункт 255

«Рабби Элазар и рабби Ицхак и т. д.»: Рабби Элазар и рабби Ицхак шли по дороге, и пришло время чтения «Шма». Встал рабби Элазар, совершил чтение «Шма» и помолился своей молитвой. Затем сказал ему рабби Ицхак: «Но ведь мы учили, что прежде чем человек выходит в путь, ему нужно получить разрешение у своего Владыки и совершить свою молитву».

Пункт 256

«Сказал ему: потому что и т. д.»: Сказал ему: «Потому что когда я выходил, еще не настало время молитвы и не пришло время чтения «Шма». Теперь, когда солнце осветило [землю], я помолился. Однако еще до того, как выйти в путь, я обратился с мольбой к Нему и посоветовался с Ним, но эту молитву Шахарит я не совершал».

Пункт 257

«Ведь я занимаюсь Торой и т. д.»: Ведь я занимаюсь Торой с полуночи, а когда наступило утро, до сих пор еще не было времени молитвы. Потому что в тот час, когда наступает предрассветная тьма, женщина беседует со своим мужем, и они пребывают в тайне единения (ихуд) как одно, и она должна пойти в пристанище к своим служанкам, сидящим с ней там. И поэтому человеку не следует прерывать речей, благодаря которым они соединяются воедино, и вносить между ними что-то иное. (Разъяснение этих слов приводится ниже).

Пункт 258

«И теперь, когда солнце засияло и т. д.»: И теперь, когда солнце осветило [землю], настало время молитвы, чтобы молиться, как разъяснили [мудрецы], ведь написано: «Да убоятся Тебя с солнцем…» (Теилим 72:5). Что значит «с солнцем»? Это значит: сохранить с собой свет солнца, чтобы светить ей — Нукве, называемой трепетом (йира, יִרְאָה). Ведь трепет, то есть Нуква, должен быть в соединении с солнцем, то есть с ЗА, и нельзя разделять их. А пока день не засиял, трепет не находится вместе с солнцем, и потому, когда солнце светит, нужно соединить их вместе. И в этом [смысл слов] «с солнцем».

Разъяснение сказанного. Существуют два зивуга: 1) для восполнения келим Нуквы — и это ночной зивуг; 2) для восполнения ее мохин — и это дневной зивуг. И суть их предельно далека друг от друга — настолько, что действие единения в ночном зивуге вызывает разделение, если притягивать его в дневном зивуге, и так же наоборот: действие единения в дневном зивуге вызывает разделение, если притягивать его в ночном зивуге.

Суть в том, что у Нуквы есть два состояния: 1) со стороны ее пребывания в совершенстве до уменьшения луны, когда ее высота была равна [высоте] ЗА по тайне двух великих светил; 2) со стороны того, как она устроена теперь, после своего уменьшения, когда она уменьшилась до точки, и нет в ней ничего, кроме того, что дает ей ЗА. И есть достоинство в первом состоянии: в том, что она восполняется [светом] хохма и ее высота равна [высоте] ЗА. Но напротив этого в ней есть недостаток: из-за нехватки света хасадим даже [свет] хохма в ней не светит и является тьмой. И это состояние притягивают к ней посредством молитвы Арвит и занятий Торой с полуночи и далее. И это тайна ночного зивуга, по тайне стиха: «Она встает еще ночью, раздает пищу дому своему и урочное служанкам своим» (Мишлей 31:15). И есть достоинство во втором состоянии: тогда она получает хасадим от ЗА, и хохма в ней облачается в хасадим, и мохин светят в ней во всем совершенстве. Но напротив этого в ней есть тогда недостаток: ведь ее уровень уменьшился, и она стала второй по отношению к ЗА, и у нее нет ничего своего — лишь то, что дает ей ЗА (и см. об этом выше: «Берешит-1», лист 108, со слов «И уже»). И это состояние притягивают к ней посредством чтения «Шма» и молитвы Шахарит, в дневном зивуге.

И об этом сказано (в пункте 257): «Занимался я Торой с полуночи и т. д., ведь в тот час предрассветной тьмы и т. д. жена беседует со своим мужем» — это тайна ночного зивуга для восполнения келим, когда к ней притягивают первое состояние. И об этом сказано: «и они соединены в тайне как одно» — то есть оба они равны по высоте. «Ведь она должна пойти в пристанище» — то есть должна пойти восполниться свечением келим, что является тайной Мишкана (Скинии) и его келим, «к отроковицам, сидящим с ней» — и передать от этого света отроковицам, сидящим с ней, по тайне стиха: «Она встает еще ночью… и урок служанкам своим» (Мишлей 31:15). «И потому человеку не следует прерывать их речей, благодаря которым они соединяются как одно» — ведь запрещено прерывать то, что соединяет их воедино на равной высоте, то есть отменять свечение хохма, которое является тайной первого состояния; «и вносить между ними что-то иное» — то есть в это время запрещено читать «Шма» и совершать молитву Шахарит, поскольку этим уменьшают ее уровень по отношению к высоте ЗА ради притяжения к ней света хасадим, что является тайной второго состояния, противоположного первому состоянию, как сказано выше, и отменяющего его.

И об этом сказано: «А теперь, когда засияло солнце, наступило время молитвы», ведь когда солнце осветило [землю], то есть наступило время дневного зивуга и притяжения второго состояния для восполнения мохин, тогда и наступает время молитвы — то есть посредством молитвы притягивают ей это. И об этом сказано: «сохранить свет солнца с нами» — то есть притянуть свет ЗА, называемого солнцем, который представляет собой свет хасадим, «чтобы светить ей» — светить Нукве, чтобы хохма в ней облачилась в свет хасадим де-ЗА, «ведь трепет должен быть вместе с солнцем» — ведь Нуква должна тогда быть вместе с солнцем, то есть с ЗА; это означает, что тогда у нее нет никакого собственного света, но она должна получать от солнца; и «нельзя разделять их», ведь если отделить ее от ЗА, она полностью упраздняется. «А пока день не засиял, трепет не находится вместе с солнцем» — то есть ночью трепет, являющийся Нуквой, не находится с солнцем, то есть она не получает от него света хасадим, но получает свет хохма от Бины (как сказано выше, лист 40, со слов «В час», см. там), «и нужно соединить их воедино» — а когда настало время дневного зивуга, нужно соединить их вместе, потому что тогда она становится второй по отношению к нему и должна получать от него всё, как сказано выше. «И в этом [смысл слов] с солнцем», и потому Писание говорит: «Да убоятся Тебя с солнцем…» (Теилим 72:5) — то есть «с солнцем», поскольку тогда она становится соединенной с солнцем и второй по отношению к нему.

Пункт 259

«Пошли они, дойдя и т. д.»: Пошли рабби Элазар и рабби Ицхак. Дойдя до одного поля, они сели. Подняли они глаза и увидели гору, на вершину которой поднимались странные существа. Испугался рабби Ицхак. Сказал ему рабби Элазар: «Почему ты боишься?» Сказал ему [рабби Ицхак]: «Я вижу, что эта гора огромна, и вижу этих существ на ней, что они странные, и боюсь, как бы они не причинили нам вреда». Сказал ему [рабби Элазар]: «Всякий, кто боится, должен бояться своих грехов. Приди и узри: эти существа — не из тех свирепых созданий, что водились в горах».


    

    
        Статья 28: Нашел йемим в пустыне

Пункт 260

«Он открыл [речь] и сказал: „И вот сыновья Цивона...“» и т. д.: этот стих уже объяснили. Но приди и узри: это не те, о ком написано: «Эимим прежде жили там... и сыновья Эсава овладели ими...» (Дварим 2:12) и т. д.

Пояснение. Известно, что при протягивании левой линии раскрываются суды (диним). И здесь есть различие между светом мужского начала (захар) и светом женского начала (некева). Ведь при протягивании левой линии в свойстве света мужского начала, который [распространяется] сверху вниз, раскрываются очень суровые суды. Но если протягивают свечение левой линии в свойстве света женского начала, который [распространяется] снизу вверх, раскрываются только мягкие суды, которые не суровы.

Как сказано в Зоаре (Эмор, лист 73, пункт 199), вот его слова: «Но этот голос относится не к Ицхаку, как прежде» — то есть к свечению левой линии, тайне Ицхака, — «ведь там пребывает великая мощь» — то есть там пребывают суровые суды, — «а к нижнему судилищу» — то есть к свечению левой линии в свойстве света женского начала, называемого нижним судом, — «поскольку они гораздо мягче» — то есть это мягкие, а не суровые суды, см. там.

И об этом сказано здесь: «Шли» — то есть пошли исправлять Нукву; «когда подошли к полю, сели» — когда достигли Нуквы, называемой «яблочным полем» (хакаль тапухин), сели, потому что свет разума (мохин) Нуквы притягивается сидя, а не стоя.

Разъяснение. Действие по притягиванию мохин де-ГАР обозначается стоянием — подобно стоящему, который выпрямляется во весь свой рост. А действие по притягиванию мохин де-ВАК обозначается сидением — подобно сидящему, чей рост уменьшен. И поскольку они пришли притянуть мохин к Нукве, чье свечение [распространяется] снизу вверх и представляет собой свойство мохин де-ВАК, поэтому и говорится: «Сели» — ведь это действие совершается сидя.

И об этом сказано: «Подняли глаза свои» — то есть начали притягивать мохин, именуемые «глазами» (эйнаим) и видением; «и увидел гору» — то есть притянул свечение левой линии, именуемое горой; «на вершину которой поднимались странные создания» — то есть раскрытие судов, приходящих с притягиванием свечения левой линии, от раскрытия ГАР левой линии, что есть тайна вершины горы. И хотя он притягивал только ВАК, являющийся светом женского начала, однако невозможно притянуть ВАК, не притянув сначала полный уровень (кома), а затем оставив ГАР и взяв только ВАК (как сказано выше, в главе Ваера, лист 7, со слов «И он», см. там). Поэтому он увидел суды, раскрывающиеся из ГАР левой линии, в то время, когда притягивал ВАК левой линии.

И об этом сказано: «поднимались на ее вершину» и т. д. И об этом сказано: «видел я, что гора эта крепка» — он увидел, что эта гора, свечение левой линии, сурова; «и видел тех странных созданий» — и увидел тех созданий, что были там, то есть вершителей суда, что они странные, то есть наводят трепет и страх.

И об этом сказано: он ответил ему: «Тот, кто боится грехов своих, [лежащих] на руках его, — тому [и] следует бояться» — то есть бояться нужно лишь в том случае, если притягиваешь свет мужского начала, который идет сверху вниз и составляет грех Древа познания (как сказано выше, в «Берешит бэт», лист 189, со слов «И по этой причине»); но если притягиваешь свет женского начала, в котором нет греха, здесь нет никакого страха.

«Приди и узри: эти создания — не из тех могучих созданий, что водятся в горах» — те создания, которых ты видишь, не относятся к тем сильным существам, находящимся в горах. То есть это не те суровые суды, которым свойственно раскрываться при протягивании света мужского начала в левой линии. Ведь те [суды], что раскрываются со светом женского начала и которых ты видишь, не суровы, а представляют собой лишь мягкие суды, как объяснено выше.

И об этом сказано: «Он открыл [речь] и сказал: „И вот сыновья Цивона...“ и т. д., но приди и узри: это не те, о ком написано: „Эимим прежде жили там...“» и т. д. Ведь те, что зовутся эимим (אֵימִים), — это вершители суда, раскрывающиеся от притягивания света мужского начала в свечении левой линии, и потому они называются эимим, поскольку это суровые суды, наводящие великий страх (эйма, אֵימָה); а те, что зовутся йемим (יֵמִים), — это вершители суда, раскрывающиеся при притягивании света женского начала в свечении левой линии, являющиеся лишь мягкими судами. И потому они называются йемим, а не эимим.

Пункт 261

«Но те, о ком говорит стих...» и т. д.: но о тех, о ком говорит Писание: «который нашел йемим в пустыне», написано йемим (יֵמִם) с пропуском буквы йод (י), что указывает на некую ущербность в них. И говорит, что это странные создания из потомков Каина после того, как Каин был изгнан с лица земли, как написано: «Вот, Ты изгоняешь меня сегодня с лица земли, и от лица Твоего я скроюсь», и написано: «И поселился в земле Нод», и это объяснили.

Пояснение. Каин — это свечение левой линии, но в нем было две стадии. До того как он был изгнан с лица земли, он находился в свойстве света мужского начала, при котором раскрываются суровые суды, как сказано выше; а после изгнания в нем оставался лишь свет женского начала от свечения левой линии, при котором раскрываются только мягкие суды. И говорит, что те йемим, которых Ана нашел в пустыне, происходят от потомства Каина уже после его изгнания с лица земли. И потому они называются йемим, а не эимим, ведь в них нет суровых судов.

Пункт 262

«От сыновей его сыновей...» и т. д.: они происходят от потомков Каина со стороны духов, бурь и вредителей. Ведь когда должен был освятиться день субботы — то есть в сумерки (бейн а-шмашот) — с той стороны были сотворены духи, летающие без тела. И они не относятся ни к субботнему дню, ни к шестому дню, поскольку возникли в сумерки, и оба этих дня остались относительно них под сомнением. По этой причине у них нет прочного существования ни от одного дня, ни от другого.

Пункт 263

«И пошли они, и распространились...» и т. д.: пошли и распространились в той стороне Каина — то есть среди сыновей его сыновей. И облачились в эту сторону, но не облачились в них настолько, чтобы обрести прочное, материальное существование. Поэтому они и называются йемим (יֵמִם) с пропуском буквы йод (י), ведь у них нет устойчивости ни от того дня, ни от другого — то есть ни от шестого дня, ни от субботнего дня, так как они были сотворены в сумерки, как сказано выше. При этом они показываются людям: то есть хотя они духи, они все же видимы, поскольку раз в день облачаются в тело, как будет сказано далее. И он — то есть Ана — нашел тех духов, называемых йемим, и они научили его выводить в мир помесь, то есть скрещивать осла и лошадь, чтобы от них рождался мул. И они бродят среди гор и оказываются облаченными в тело один раз в день, а затем сбрасывают его и остаются бестелесными.

Пояснение. Эти духи происходят от свечения левой линии. При этом существует огромное различие между свечением левой линии со стороны шестого дня и свечением левой линии со стороны субботнего дня. Ведь со стороны шестого дня, являющегося тайной средней линии, оно включает в себя масах де-хирик (экран хирик), представляющий собой суды женского начала (диним де-Нуква). Но со стороны субботнего дня в нем вообще нет экрана. А эти духи, поскольку были сотворены в сумерки — когда сомнительно, шестой ли это день или суббота, — оказываются ущербными и не способны получать ни от шестого дня, ни от субботы.

И об этом сказано: «И зовутся они йемим в неполном написании [буквы йод], ведь они не утвердились ни в том дне, ни в этом», потому что сомнение повреждает их, и они не могут получать. И все же они получают свечение от левой линии, которая светит во время ударного соединения (зивуга) ЗОН каждый день. И об этом сказано: «и обретают тело один раз в день, а затем сбрасывают его».

Смысл в том, что три линии, светящие при зивуге ЗОН, именуются «тремя временами», поскольку они происходят от трех точек — холам, шурук и хирик, — называемых «тремя местами» (см. выше, «Берешит алеф», лист 20, пункт 12). И «одно время» — это левая линия, происходящая от места шурук.

Пункт 264

«Приди и узри: этот Ана...» и т. д.: приди и узри, этот Ана был мамзером, ведь Цивон вступил в связь со своей матерью и породил мамзера. И происходил он от духа нечистоты, прилепившегося к нему. По этой причине он нашел тех духов, и они учили его поэтому всяким свойствам, относящимся к стороне нечистоты.

Пункт 265

«И приди и узри: эти...» и т. д.: и приди и узри: эти [духи] и многие другие, происходящие друг от друга, приходят с той стороны — то есть с левой стороны. Они бродят по пустыне и показываются там, потому что пустыня — место опустошенное, и это место их пребывания, ведь опустошение всегда исходит от левой стороны. Но несмотря на все это, всякий человек, идущий путями Творца и трепещущий перед Творцом, не испытывает страха перед ними. «Пошли и поднялись на гору» — то есть притянули свечение левой линии в Нукву и не убоялись.

Пункт 266

«Сказал рабби Ицхак...» и т. д.: сказал рабби Ицхак: «Подобно этому, все те опустошенные горы служат местом их пребывания». Он ответил ему: «Верно, и обо всех тех, кто трудится над Торой, написано: «Г-сподь сохранит тебя от всякого зла...» (Теилим 121:7) и т. д.».


    

    
        Статья 29: «Буду славить Г-спода всем сердцем»

Пункт 267

«Открыл рабби Элазар и т. д.»: Открыл рабби Элазар и сказал: «Аллилуйя! Буду славить...» и т. д. Этот стих [уже] объяснили. Но приди и узри: царь Давид все свои дни был занят служением Творцу, благословен Он, вставал в полночь, славил и благодарил в песнях и восхвалениях, чтобы устроить свое место в высшей Малхут.

Пункт 268

«Ведь когда пробуждался и т. д.»: И когда в полночь пробуждался северный ветер, он знал, что Творец, благословен Он, пробуждается в этот час в Ган Эдене, чтобы пребывать в радости с праведниками. И потому он вставал в тот час и укреплялся в песнях и восхвалениях, пока не занималась заря.

Пункт 269

«Потому что когда Творец, благословен Он, и т. д.»: Ведь когда Творец, благословен Он, находится в Ган Эдене, мы уже разъяснили, что Он и все праведники в саду — все они внимают его голосу, как написано: «Товарищи внимают голосу твоему — дай мне услышать [его]» (Шир а-Ширим 8:13). И более того: нить хеседа протягивается к нему днем, как мы учили, ведь написано: «Днем явит Г-сподь милость Свою, а ночью песнь Его со мной» (Теилим 42:9). И более того: те слова Торы, которые он произносил ночью, все они восходят и увенчиваются пред Творцом, благословен Он. И потому царь Давид был занят ночью служением своему Владыке.

Пункт 270

«Приди и узри: «Аллилуйя» и т. д.»: Приди и узри: «Аллилуйя» — среди всех песен и восхвалений, которые изрек Давид, мы учили, что высшее из всех — «Аллилуйя», и это уже объясняли. В чем причина? В том, что оно включает в себя Имя и восхваление вместе. И спрашивает: что такое Имя и восхваление? Имя — это ЙА, но что такое восхваление? И отвечает: восхваление — это Кнесет Исраэль, то есть Нуква, которая называется «восхваление» (алель), потому что она непрестанно возносит хвалу Творцу, благословен Он, и не умолкает, как сказано: «Б-же, не безмолвствуй, не молчи и не оставайся в покое, Б-же!» (Теилим 83:2), ведь она выстраивает порядок восхваления и непрестанно славит Его. И поэтому в слове «Аллилуйя» намеком выражены Имя и восхваление вместе. То есть Имя — это ЙА, а восхваление — это алелу (הַלְלוּ — «восхваляйте»), то есть Шхина, которая непрестанно восхваляет Его.

Пункт 271

«Буду славить Г-спода всем сердцем»: Как [уже] объяснили, выражение «всем сердцем» означает: с добрым началом и с дурным началом, которые всегда пребывают с человеком, как сказано: «Всем сердцем твоим», и разъяснили, что это означает — с добрым началом и с дурным началом, ведь доброе начало обитает в правой полости сердца, а дурное начало — в левой его полости. Так же это объясняется и здесь.

Пункт 272

«В совете прямодушных»: Это Исраэль, которые зовутся прямодушными, потому что все ступени увенчиваются в них: коэны, левиты, праведники и благочестивые — то есть прямодушные. «И в общине» означает — как сказано: «Стоит в общине Б-жьей», и они — тайна [того], чем увенчивается Творец, благословен Он.

Разъяснение статьи. Рабби Элазар продолжает объяснять суть зивуга, [происходящего] в полночь, который служит главным образом для притяжения [света] хохма, и суть дневного зивуга, который служит главным образом для притяжения хасадим, без которых хохма в Нукве не светит, оставаясь тьмой, а не светом. Точно так же и ЗА увенчивается свечением хохма лишь через Нукву, по тайне ночного зивуга. И он приводит стих: «Буду славить Г-спода всем сердцем...», в котором объясняются оба этих вида свечения и взаимное восполнение ЗОН друг от друга.

И сначала он подробно разъясняет суть полуночи и говорит (в пункте 267): «Царь Давид все свои дни усердствовал в служении Творцу, благословен Он». Пояснение: существуют 14 периодов к добру и 14 периодов ко злу, как написано (Коэлет 3). И обычно невозможно служить Творцу, благословен Он, кроме как в те дни, когда властвуют 14 периодов к добру, но не в те дни, когда властвуют 14 периодов ко злу. Однако тот, кто удостаивается свечения хохма, исправляет с его помощью также и 14 периодов ко злу, так что они становятся для него великим благом, и тогда он может служить Г-споду во все свои дни, и ни один из них не будет упущен. И об этом сказано: царь Давид «все свои дни усердствовал в служении Творцу, благословен Он» — даже в те дни, когда властвовали 14 периодов ко злу. И об этом сказано: «и вставал в полночь», ведь тогда наступает время для получения этих мохин свечения хохма. «Славил и благодарил и т. д.», потому что свечение этих мохин притягивается песнями и восхвалениями, относящимися к тайне свечения левой [линии]. «Чтобы устроить свое место в высшей Малхут» (как сказано выше в недельной главе «Лех-леха», пункт 375): «ведь его царская власть зависит от этого», см. там. «Ведь когда в полночь пробуждался северный ветер и т. д.» — это уже было подробно разъяснено выше (в недельной главе «Лех-леха», лист 3, со слов «Приди и узри», и на листе 123, пункт 363, см. там подробно), и нет нужды повторять сказанное.

И об этом сказано: «Приди и узри: «Аллилуйя» и т. д., потому что оно включает в себя Имя и восхваление вместе». То есть ЙА — это мохин де-ЗА, представляющий собой свет хасадим, а восхваление (алель) — это Нуква в мохин свечения хохма, называемая тогда «восхваление», «ведь она выстраивает порядок восхваления и непрестанно славит Его», то есть как в 14 периодах к добру, так и в 14 периодах ко злу. Однако при мохин света хасадим невозможно восхвалять Его непрестанно, ведь в 14 периодах ко злу нет восхваления иначе как посредством свечения хохма, как сказано выше. И поэтому сказано: «Буду славить Г-спода всем сердцем — как объяснили: добрым началом и дурным началом», то есть в правой линии, которая представляет собой доброе начало и от которой исходят 14 периодов к добру, и в левой линии, представляющей собой дурное начало, от которой исходят 14 периодов ко злу. «В совете прямодушных — это Исраэль», который представляет собой среднюю линию, «в которых увенчиваются все ступени», так как средняя линия включает в себя обе линии и потому содержит все ступени, а именно: «коэнов, левитов, праведников». «Прямодушные и община» означает: «как сказано: стоит в общине Б-жьей», где «община» — это Нуква. И выходит, что прямодушные и община — это ЗОН, ведь «прямодушные» — это Исраэль, то есть ЗА, а «община» — это Нуква. И дает нам услышать Писание: «и они — тайна [того], чем увенчивается Святой, благословен Он», ведь Творец, благословен Он, то есть ЗА, увенчивается свечением хохма от Нуквы, называемой «община», поскольку Он получает хохму только во время зивуга с Нуквой, как известно. И потому говорит Писание: «в совете прямодушных и в общине».

Пункт 273

«И потому должен человек и т. д.»: И потому человеку следует непрестанно восхвалять Творца, благословен Он, поскольку Он желает песен и восхвалений — то есть желает увенчаться [светом] хохма, как сказано выше в предшествующем объяснении. А у того, кто умеет восхвалять Творца, благословен Он, как подобает, то есть непрестанно, как сказано выше, что происходит посредством мохин свечения хохма, — Творец, благословен Он, принимает его молитву и спасает его. То есть как сказано выше (в пункте 257), сначала необходим ночной зивуг, а затем — дневной зивуг для притяжения хасадим в молитве Шахарит. И об этом сказано: «Вознесу его, ибо он познал Имя Мое...» и «...долготой дней...» (Теилим 91:14, 16).


    

    
        Статья 30: Ты покров мне

Пункт 274

«Рабби Йоси открыл [речь] и сказал:» «Ты покров мне, от притеснителя...» и т. д. «Ты покров мне» — это Святой, благословен Он, Который служит покровом и защитой человеку, идущему путем Торы, что означает тайну средней линии; и тот укрывается под сенью Его крыл, чтобы ему не могли причинить зла. [Зоар] спрашивает: если так, то зачем [говорить]: «От притеснителя убережешь меня»? Ведь это то же самое, что «Ты покров мне»! И отвечает: сверху и снизу. Сверху у человека есть враги — и об этом сказано: «Ты покров мне»; и снизу также, а кто это? Это дурное побуждение, и об этом сказано: «От притеснителя убережешь меня». Ведь оно — притеснитель сверху и притеснитель снизу, как сказано (трактат Бава Батра 16а): «Спускается и соблазняет, поднимается и обвиняет». И если бы не дурное побуждение, не нашлось бы у человека врага во всем мире. Поэтому Писание говорит о дурном побуждении: «От притеснителя убережешь меня».

Пункт 275

«Песнями избавления окружишь меня, сэла»: [Зоар] спрашивает: следовало сказать «окружат меня, сэла» — в третьем лице, ведь [слово] «окружишь» вроде бы относится к «песням избавления». Почему же сказано «окружишь меня» во втором лице? И отвечает: смысл в том, что этими песнями, в которых заключены ступени для спасения, [Ты] окружишь меня, чтобы спасти меня в пути; и слова «окружишь меня» обращены к Святому, благословен Он. И этот стих можно читать в прямом порядке, а можно — в обратном: [«Сэла, окружишь меня, избавление, песни, убережешь меня, от притеснителя, мне, покров, Ты»] (сэла тесовевени фэлет роней тицрени ми-цар ли сэтер ата, סֶלָה תְּסוֹבְבֵנִי פַלֵּט רָנֵי תִּצְרֵנִי מִצַּר לִי סֵתֶר אַתָּה) — как с этой стороны, так и с той стороны, и понимание его не меняется.

Разъяснение. В то время, когда левая линия светила сверху вниз — то есть прежде, чем включилась в правую, — дурное побуждение удерживалось за человека сверху и снизу: сверху оно обвиняло его и навлекало на него ненависть, а снизу соблазняло согрешить и притянуть левую линию сверху вниз, в чем и состоял грех Древа познания (как сказано выше в «Предисловии к Книге Зоар», с. 199, со слов «У-да хова», см. там). Когда же пришла средняя линия, левая и правая [линии] включились друг в друга и стали светить вместе так, что свет правой светил сверху вниз, а левой — снизу вверх (как сказано выше в части 1, с. 58, со слов «Амуда», см. там). И тогда ненависть к человеку сверху упразднилась, а дурное побуждение снизу отделилось от него.

И об этом сказано: «Ты покров мне — это Святой, благословен Он», то есть тайна средней линии. «Который служит покровом и защитой» и т. д. — ведь в ней есть два свойства: 1) она — «покров», поскольку из-за нее уменьшились ГАР левой линии, и она может светить только снизу вверх, что является свойством ВАК де-Хохма; 2) она — защита, поскольку благодаря ей левая и правая [линии] включились друг в друга, и это устранило обвинение и ненависть к человеку. И об этом сказано: «И тот укрывается под сенью Его крыл, так что ему не могут причинить зла». Ведь уменьшение, которое средняя линия произвела в левой линии силой экрана (масаха) де-хирик, как сказано там, считается тенью, а сам масах — крыльями. И об этом сказано: «Сверху у человека есть враги», что означает обвинение и ненависть, притягивающиеся к человеку сверху во время свечения левой [линии] сверху вниз. «Снизу тоже так же, и кто это? Это дурное побуждение» — то есть дурное побуждение, соблазняющее его согрешить и притянуть свечение левой [линии] сверху вниз, как сказано выше. «Ведь оно притеснитель сверху и притеснитель снизу» — то есть как сказано: «спускается и соблазняет, поднимается и обвиняет». «И если бы не дурное побуждение, не нашлось бы у человека врагов в мире», то есть если бы дурное побуждение не могло соблазнить его согрешить внизу во время свечения левой [линии] сверху вниз, то и сверху к человеку не притягивалась бы ненависть.

И об этом сказано: «Что значит «окружишь меня»? Это те песни, в которых заключены ступени для спасения». «Песни» — это тайна Хохмы, облаченной в хасадим после того, как она уменьшилась до ВАК де-ГАР посредством средней линии; ведь она притягивается и раскрывается посредством песен, и потому называется песнями. И поскольку до того, как Хохма уменьшилась средней линией, дело обстояло противоположным образом — она навлекала на него суды (диним), [Давид] сказал Святому, благословен Он, Который является тайной средней линии: «песнями избавления», что означает: песнями, которые уцелели и остались после их уменьшения средней линией, «окружишь меня» сэла, чтобы спасти меня ими от всех вредителей на пути. И об этом сказано: «Что значит «окружишь меня»?» — почему он сказал Святому, благословен Он: «окружишь меня»? «Это те песни, в которых заключены ступени для спасения» — это песни, содержащие в себе ступени, достаточные для спасения: то есть после того, как они уменьшились средней линией до ВАК де-ГАР, они стали пригодными для спасения, как сказано выше. «Окружишь меня ими, чтобы спасти меня в пути» — ведь это действие совершается средней линией, которая является тайной Святого, благословен Он; и потому [Давид] сказал Ему: «окружишь меня» — во втором лице, а не «окружат меня» [в третьем лице].

И об этом сказано: «И этот стих [читается] как в прямом порядке, так и в обратном». Ведь чтение в прямом порядке указывает на правую линию, которая является тайной свечения хасадим, светящего сверху вниз; а чтение в обратном порядке указывает на левую линию, которая является тайной свечения Хохмы, светящего снизу вверх. И поскольку этот стих говорит об этих двух видах свечений, его можно читать в прямом порядке, и можно читать в обратном: «с этой стороны и с той стороны» — ведь в нем есть [свойства] как с правой стороны, так и с левой стороны.

Пункт 276

«Приди и узри: в этих...» и т. д. Приди и узри: в тех песнях и восхвалениях, которые сложил Давид, заключены тайны и высшие вещи в тайнах мудрости. Потому что все они были сказаны по святому духу: ведь святой дух пребывал на Давиде, и тот пел песнь; и поэтому все они были сказаны по святому духу.

Пункт 277

«Рабби Элазар открыл [речь]...» и т. д. Рабби Элазар открыл [речь] и сказал: «Сильно толкнул ты меня, чтобы я упал, но Г-сподь помог мне». И спрашивает: написано «сильно толкнул ты меня», а ведь следовало написать «сильно толкали меня», почему же сказано «сильно толкнул ты меня»? Ведь Святой, благословен Он, не толкал его — [его толкали] враги. И отвечает: это ситра ахра, которая постоянно толкает человека и хочет оттолкнуть его и сбить с пути, удалив от Святого, благословен Он; и это дурное побуждение, неотлучно находящееся с человеком. И к нему обратился Давид, сказав: «Сильно толкнул ты меня, чтобы я упал», потому что оно соблазняло его во всех тех бедствиях, что постигли его, чтобы сбить его с пути, удалив от Святого, благословен Он. И о нем сказал Давид: «сильно толкнул ты меня, чтобы я упал» — в гехином, «но Г-сподь помог мне» — тем, что я не был предан в твои руки.

Пункт 278

«И потому человеку следует...» и т. д. И потому человеку следует остерегаться его, чтобы оно не возобладало над ним, и тогда Святой, благословен Он, хранит его на всех его путях. Как написано: «Тогда пойдешь безопасно по пути твоему, и нога твоя не споткнется» (Мишлей 3:23), «Когда пойдешь, не будет стеснен шаг твой...» (Мишлей 4:12) и т. д. И написано: «И стезя праведников — как сияющий свет...» (Мишлей 4:18) и т. д. Сказал рабби Йегуда: счастлив Исраэль, ведь Святой, благословен Он, хранит его в этом мире и в мире грядущем. Как написано: «И народ твой — все праведники, навеки унаследуют землю» (Йешаяу 60:21). Благословен Г-сподь вовек, амен и амен!
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